Sutarties projektas

PREKIŲ PIRKIMO – PARDAVIMO SUTARTIS

2025 m. ________ __ d. Nr. 
Zarasai

Zarasų rajono Dusetų Kazimiero Būgos gimnazija, juridinio asmens kodas 190204669, kurios buveinė yra Vytauto g. 56, Dusetos LT-32309 Zarasų r., duomenys apie įstaigą kaupiami ir saugomi Lietuvos Respublikos juridinių asmenų registre, atstovaujama direktorės Dalios Deinienės, veikiančios pagal ____________ (toliau – Pirkėjas), ir _________ , juridinio asmens kodas _________, kurio(-s) buveinė yra ________, atstovaujama ______,veikiančio(-os) pagal ______________ (toliau – Tiekėjas), toliau kartu vadinami „Šalimis“, o kiekviena atskirai – „Šalimi“, sudarė šią sutartį (toliau – Sutartis).
Sutartį sudaro Sutarties bendrosios sąlygos, Sutarties specialiosios sąlygos, Sutarties priedai, o taip pat Sutarties pakeitimai, jeigu Šalys dėl jų susitars.


[bookmark: _Hlk197695850]PREKIŲ PIRKIMO-PARDAVIMO SUTARTIES SPECIALIOSIOS SĄLYGOS 

	Sutarties pavadinimas
	Fizikos laboratorijos priemonės (TŪM)


	Sutarties data
	
	Sutarties numeris
	



	1. SUTARTIES ŠALYS

	



1.1. Pirkėjas
	1.1.1. Pavadinimas
	Zarasų rajono Dusetų Kazimiero Būgos gimnazija

	
	1.1.2. Juridinio asmens kodas
	190204669

	
	1.1.3. Adresas
	Vytauto g. 56, Dusetos LT-32309 Zarasų r.

	
	1.1.4. PVM mokėtojo kodas
	

	
	1.1.5. Atsiskaitomoji sąskaita
	 LT407300010002614844

	
	1.1.6. Bankas, banko kodas
	AB Swedbank bankas, kodas 73000

	
	1.1.7. Telefonas
	061625168

	
	1.1.8. El. paštas
	rastine@kbuga.lt 

	
	1.1.9. Šalies atstovas
	Dalia Deinienė

	
	1.1.10. Atstovavimo pagrindas
	Direktorė

	


1.2. Tiekėjas
(jei Tiekėjas yra fizinis asmuo, skiltys atitinkamai pakoreguojamos)

	1.2.1. Pavadinimas
	

	
	1.2.2. Juridinio asmens kodas
	

	
	1.2.3. Adresas
	

	
	1.2.4. PVM mokėtojo kodas
	

	
	1.2.5. Atsiskaitomoji sąskaita
	

	
	1.2.6. Bankas, banko kodas
	

	
	1.2.7. Telefonas
	

	
	1.2.8. El. paštas
	

	
	1.2.9. Šalies atstovas
	

	
	1.2.10. Atstovavimo pagrindas
	



	2. ATSAKINGI ASMENYS

	2.1. Pirkėjo kontaktiniai asmenys, atsakingi už Sutarties vykdymą, Prekių priėmimą, Sąskaitų per informacinę sistemą: SABIS priėmimą
	Gaudentas Umaras tel. nr. 068233012


	2.2. Tiekėjo kontaktiniai asmenys, atsakingi už Sutarties vykdymą
	

	3. SUTARTIES DALYKAS

	3.1. Sutarties dalykas 
	Tiekėjas įsipareigoja Sutartyje numatytomis sąlygomis perduoti Pirkėjui fizikos laboratorijos priemones (toliau – Prekės).
Išsamus Prekių aprašymas ir kiti reikalavimai tiekiamoms Prekėms nustatyti Sutarties priede Nr. 1 „Techninė specifikacija“ (toliau – Techninė specifikacija) ir Sutarties priede Nr. 2 „Pasiūlymas“.

	3.2. Pirkimo numeris
	

	3.3. Informacija apie Europos Sąjungos lėšomis finansuojamą projektą arba kitą projektą
	Paslaugos perkamos įgyvendinant projektą Nr. 10-012-P-0001 „Tūkstantmečio mokyklos II“, finansuojamą Ekonomikos gaivinimo ir atsparumo didinimo priemonėmis (EGADP).

	4. PREKIŲ PRISTATYMO TERMINAI IR PREKIŲ PERDAVIMO - PRIĖMIMO TVARKA

	4.1. Prekių pristatymo terminas, kai Prekės pristatomos vienu kartu
	Tiekėjas Prekes (visą Prekių kiekį) įsipareigoja pristatyti ne vėliau kaip per 2 (du) mėnesius nuo Sutarties pasirašymo ir įsigaliojimo šiuo adresu: Vytauto g. 56 Dusetos, LT-32309  Zarasų r.

	4.2. Prekių (ar jų dalies) pristatymo termino pratęsimas
	Šis terminas gali būti pratęstas ne daugiau kaip 1 (vieną) kartą 1 (vienam) mėnesiui esant šioms aplinkybėms, jeigu pateikiami aplinkybių egzistavimą patvirtinantys dokumentai:
· tiekėjas negali vykdyti Sutartyje numatytų įsipareigojimų dėl Užsakovo neveikimo ar netinkamo veikimo, turinčio įtakos Tiekėjo įsipareigojimų įvykdymui laiku;
· rinkoje egzistuoja Prekių ar jų komplektuojamų dalių trūkumas;
· nutraukia susitarimą su Tiekėju dėl Sutartyje nurodytų Prekių ar jų komplektuojamų dalių;
· iškilo Prekių ar jų komplektuojamų dalių  transportavimo problemos;
· dėl kitų priežasčių, kurios atsirado ne dėl Tiekėjo kaltės.

	4.3. Užsakymų teikimo tvarka
	Netaikoma

	4.4. Dėl Prekių pristatymo dalimis vertės / apimties
	Netaikoma


	4.5. Kartu su Prekėmis pateikiami dokumentai 
	Tiekėjas kartu su prekėmis turi pateikti:
1. prekių perdavimo-priėmimo aktą;
2. dokumentus, įrodančius prekės atitiktį reikalavimams, nurodytiems techninėje specifikacijoje: tiekėjas turi pateikti gamintojo parengtus katalogus, naudojimo instrukcijas ir/ar siūlomų prekių techninių charakteristikų aprašymus. Visa informacija, pagrindžianti prekių atitikimą techniniams parametrams privalo būti originalo ir lietuvių kalba.
Tiekėjui nepateikus nurodytų dokumentų, laikoma, kad Prekės neatitinka Sutartyje nustatytų reikalavimų.


	5. SUTARTIES KAINA IR ATSISKAITYMO TVARKA

	5.1. Sutarčiai taikomas kainos apskaičiavimo būdas
	Vadovaujantis Kainodaros taisyklių nustatymo metodika, patvirtinta Viešųjų pirkimų tarnybos direktoriaus 2017 m. birželio 28 d. įsakymu Nr. 1S-95 „Dėl kainodaros taisyklių nustatymo metodikos patvirtinimo“ (toliau – Metodika), taikoma fiksuotos kainos kainodara.

	5.2. Pradinės Sutarties vertė ir Sutarties kaina, kai taikoma fiksuotos kainos kainodara
	Sutarties kaina yra ______ Eur, _________ (______ eurų ir 00 euro centų) Eur su PVM.
Sutartyje Pradinės Sutarties vertė yra lygi Tiekėjo pasiūlymo kainai be PVM, nurodytai už visą pirkimo dokumentuose ir Sutartyje nurodytą Prekių kiekį ir (ar) apimtį.

	5.3. Sutarties kainos / įkainių perskaičiavimas taikant peržiūros taisykles
	Sutarties kaina bus perskaičiuojama:
5.3.1. dėl PVM tarifo pasikeitimo.


	5.3.1. Sutarties kainos / įkainių peržiūra dėl PVM tarifo pasikeitimo
	Perskaičiuota Sutarties kaina įforminama Susitarimu ir turi būti taikoma nuo naujo PVM įvedimo datos (nepriklausomai nuo to, kada pasirašytas Susitarimas).

	5.4. Sutarties kainos / įkainių apskaičiavimas taikant kiekio (apimties) keitimo taisykles
	Netaikoma


	5.5. Atsiskaitymo su Tiekėju terminas ir tvarka
	Pirkėjas atsiskaito su Tiekėju ne vėliau kaip per 30 (trisdešimt dienų) nuo Sąskaitos gavimo dienos.
Apmokėjimo sąlygos: 
1) įvykdžius visus sutartinius įsipareigojimus, sumokama visa Sutarties kaina.

	5.6. Avansas
	Netaikoma

	5.7. Avanso užtikrinimas
	Netaikoma


	6. PREKIŲ KOKYBĖ IR GARANTINIAI ĮSIPAREIGOJIMAI

	6.1. Garantinis terminas
	Prekėms nustatomas Tiekėjo techninėje specifikacijoje Garantinis terminas ir sąlygos. Garantinis terminas (ne trumpesnis kaip 12 mėn.), skaičiuojamas nuo Prekių perdavimo–priėmimo akto pasirašymo dienos.

	6.2. Garantinė priežiūra
	Garantinio termino laikotarpiu Tiekėjas, gavęs pranešimą apie Prekės trūkumus, turi atvykti ne vėliau kaip per 7 d. d. nuo pranešimo apie trūkumus Tiekėjui gavimo.

	6.3. Kokybinių kriterijų įgyvendinimo ir tikrinimo tvarka
	Netaikoma

	7. SUTARTIES VYKDYMUI PASITELKIAMI SUBTIEKĖJAI

	Sutarties vykdymui pasitelkiami subtiekėjai ir (ar) specialistai
	Sutarties vykdymui pasitelkiami subtiekėjai ir (ar) specialistai (jeigu tokie pasitelkiami) yra nurodyti Sutarties priede Nr. 2 „Pasiūlymas“.


	8. PRIEVOLIŲ PAGAL SUTARTĮ ĮVYKDYMO UŽTIKRINIMAS

	8.1. Prievolių pagal Sutartį įvykdymo užtikrinimas
	Prievolių pagal Sutartį įvykdymas užtikrinamas:
Netesybomis, delspinigiais, bauda.


	8.2. Sutarties įvykdymo užtikrinimo pateikimas 
	Netaikoma

	9. ŠALIŲ ATSAKOMYBĖ	

	9.1. Pirkėjui taikomos netesybos už mokėjimų pagal Sutartį vėlavimą
	Jei Pirkėjas, gavęs tinkamai pateiktą ir užpildytą Sąskaitą, uždelsia atsiskaityti už tinkamai Tiekėjo  perduotas kokybiškas Prekes per Sutartyje nurodytą terminą, Tiekėjas nuo kitos nei nustatytas terminas dienos skaičiuoja Pirkėjui 0,02 (dviejų šimtųjų) procento dydžio delspinigius nuo neapmokėtos sumos be PVM už kiekvieną vėlavimo dieną.

	9.2. Tiekėjui taikomos netesybos
	9.2.1. Jeigu Tiekėjas vėluoja vykdyti užsakymą, tiekti Prekes ar ištaisyti jų trūkumus arba nevykdo kitų sutartinių įsipareigojimų, Pirkėjas nuo kitos nei nustatytas terminas dienos Tiekėjui skaičiuoja 0,02 (dviejų šimtųjų) procento  dydžio delspinigius už kiekvieną uždelstą dieną nuo laiku neperduotų Prekių ar Prekių, turinčių trūkumų, kainos be PVM.

9.2.2. Tiekėjas privalo sumokėti Pirkėjui netesybas per 30 dienų nuo Pirkėjo pareikalavimo.

	9.3. Tiekėjui / Pirkėjui taikoma bauda nutraukus Sutartį dėl esminio Sutarties pažeidimo ar nepagrįstai nutraukus Sutarties vykdymą ne Sutartyje nustatyta tvarka
	Nutraukus Sutartį dėl esminio Sutarties pažeidimo, nustatyto Sutarties specialiosiose sąlygose, mokama 5 procentų dydžio bauda nuo Pradinės Sutarties vertės be PVM, nurodytos Specialiųjų sąlygų 5.2 punkte.

	9.4. Tiekėjui taikoma bauda dėl esamų subtiekėjų ar specialistų pakeitimo / naujų subtiekėjų pasitelkimo nesilaikant Bendrosiose sąlygose nurodytos subtiekėjų ir (ar) specialistų keitimo tvarkos 
	Netaikoma

	9.5. Tiekėjui taikomos baudos dėl aplinkosauginių ir (arba) socialinių kriterijų nesilaikymo
	Tiekėjas, pažeidęs aplinkosauginių ir (arba) socialinių kriterijų įsipareigojimus, už kiekvieną atskirą pažeidimą Pirkėjui moka 1 000 (vienas tūkstantis) EUR dydžio baudą, kuri laikoma minimaliais nuostoliais, bei atlygina visus Pirkėjo patirtus nuostolius, kiek jų nepadengia numatyta bauda. 

	9.6. Tiekėjui / Pirkėjui taikoma bauda dėl konfidencialumo reikalavimų nesilaikymo
	Tiekėjas/Pirkėjas pažeidęs konfidencialumo įsipareigojimus, už kiekvieną atskirą pažeidimą moka 1 000 (vienas tūkstantis) EUR dydžio baudą, kuri laikoma minimaliais nuostoliais, bei atlygina visus Tiekėjo/Pirkėjo patirtus nuostolius, kiek jų nepadengia numatyta bauda. 

	9.7. Tiekėjui taikomos netesybos dėl pirkimo dokumentuose nustatytų kokybinių kriterijų nepasiekimo Sutarties vykdymo metu
	Netaikoma 



	9.8. Tiekėjui taikomos netesybos dėl Sutarties įvykdymo užtikrinimo nepratęsimo
	Netaikoma

	9.9. Kitos netesybos
	Šalis, nesilaikiusi asmens duomenų apsaugos reikalavimų, įsipareigoja kitos Šalies reikalavimu sumokėti 1 000 (vienas tūkstantis) EUR baudą už kiekvieną atskirą pažeidimą ir atlyginti visus kitos Šalies patirtus tiesioginius nuostolius, kiek jų nepadengia numatyta bauda.

	10. ESMINĖS SUTARTIES SĄLYGOS

	10.1. Esminės Sutarties sąlygos
	Netaikoma

	10.2. Dideli arba nuolatiniai esminės Sutarties sąlygos vykdymo trūkumai
	Netaikoma.


	11. SUTARTIES GALIOJIMAS IR KEITIMAS

	11.1. Sutarties sudarymas ir įsigaliojimas
	Ši Sutartis laikoma sudaryta ir įsigalioja nuo Sutarties pasirašymo dienos (antrosios Šalies pasirašymo dieną).
Sutartis galioja iki visiško prievolių įvykdymo, bet jos terminas negali būti ilgesnis kaip 3 (trys) mėnesiai.

	11.2. Sutarties galiojimo termino pratęsimas
	Šalių abipusiu rašytiniu Susitarimu Sutartis tomis pačiomis sąlygomis nedidinant Sutarties kainos  gali būti pratęsta 1 (vieną) kartą 1 (vienam) mėnesiui.

	12. SUTARTIES NUTRAUKIMAS

	12.1. Sutarties nutraukimo pagrindai
	Sutartis gali būti nutraukiama rašytiniu Šalių susitarimu arba vienašališkai, Bendrosiose sąlygose nustatyta tvarka.

	12.2. Esminiai Sutarties pažeidimai

	11.2.1. jeigu Tiekėjas nevykdo prisiimtų įsipareigojimų už Sutartyje nustatytą Sutarties kainą;
11.2.2. jeigu Tiekėjas vėluoja pristatyti Prekes daugiau nei vieną mėnesį, nei Sutartyje nustatytas Prekių pristatymo terminas;
11.2.3. jeigu Tiekėjas pažeidžia Prekių pristatymo terminus ir dėl Prekių pristatymo vėlavimo Prekės tampa nebereikalingos;
11.2.4. Tiekėjas daugiau kaip 2 (du) kartus pristato Prekes, kurios neatitinka Sutartyje ir (ar) Įstatymuose nustatytų reikalavimų Prekėms.

	13. APLINKOSAUGINIAI IR SOCIALINIAI KRITERIJAI (taikoma, jeigu aplinkosauginiai ir (arba) socialiniai kriterijai nustatomi kaip Sutarties vykdymo sąlygos)

	13.1. Aplinkosauginių kriterijų nustatymo teisinis pagrindas
	Aplinkosauginiai kriterijai Prekėms nustatomi vadovaujantis Aplinkos apsaugos kriterijų taikymo, vykdant žaliuosius pirkimus, tvarkos aprašo, patvirtinto 2011 m. birželio 28 d. įsakymu D1-508 „Dėl Aplinkos apsaugos kriterijų taikymo, vykdant žaliuosius pirkimus, tvarkos aprašo patvirtinimo“ (toliau – Tvarkos aprašas) 4.4.4. papunkčiu.

	13.2. Su Prekių pakuotėmis susiję aplinkosauginiai kriterijai 
	Jeigu Prekės supakuojamos į antrinę pakuotę, ji turi būti perdirbamoji pakuotė pagal Lietuvos Respublikos mokesčio už aplinkos teršimą įstatymo nuostatas. Tiekėjas patiekdamas Prekes Pirkėjui, pateikia Prekės antrinės pakuotės tinkamumą perdirbti (perdirbamumą) patvirtinančius dokumentus (pavyzdžiui, pakuotės aprašymo dokumentą, techninį dokumentą, dokumentą iš akredituotų laboratorijų ar pakuočių atliekų perdirbėjų, ar eksportuotojų iš tvarkytojų sąrašo, ar kitus lygiaverčius objektyvius įrodymus). Už Prekių priėmimą atsakingas Pirkėjo atstovas, nurodytas šios Sutarties 2.1 punkte patikrina Tiekėjo pateiktus įrodymus dėl šiame punkte nustatytų reikalavimų laikymosi. Nustačius, kad Tiekėjas šiame punkte nustatytų reikalavimų nesilaiko, už Prekių priėmimą atsakingas Pirkėjo atstovas turi teisę Prekių nepriimti ir laikyti, kad Prekės turi trūkumų, kuriuos Tiekėjas privalo ištaisyti, kitu atveju Tiekėjui taikoma Specialiųjų sąlygų 9.5 punkte nurodyto dydžio bauda.

	13.3. Su Prekių pristatymu susiję aplinkosauginiai kriterijai 
	Tiekėjas privalo Prekes atvežti Pirkėjui ne kelių eismo piko valandomis, pirmadieniais − ketvirtadieniais nuo 14:30 iki 16:00 val., penktadieniais ir švenčių dienų išvakarėse nuo 13:00 iki 14:00 val. ir trumpiausiais galimais maršrutais. Už Prekių priėmimą atsakingas Pirkėjo atstovas, nurodytas šios Specialiųjų sąlygų 2.1 punkte  priimdamas Prekes fiziškai įsitikina, ar Tiekėjas Prekes pristatė ne kelių eismo piko valandomis. Pirkėjas turi teisę Sutarties vykdymo metu pareikalauti trumpiausio galimo maršruto pasirinkimą įrodančių dokumentų. Nustačius, kad Tiekėjas šiame punkte nustatyto reikalavimo nesilaiko, Tiekėjui taikoma Specialiųjų sąlygų 9.5 punkte nurodyto dydžio bauda.

	12.4. Su Prekėmis susijusių paslaugų (pavyzdžiui, montavimo, apmokymo ir kitos parengimui naudoti skirtos paslaugos) teikimu susiję aplinkosauginiai kriterijai
	
Netaikoma

	12.5. Su perkamomis Prekėmis susiję socialiniai kriterijai
	Netaikoma

	14. BENDRŲJŲ SĄLYGŲ PAKEITIMAI IR PAPILDYMAI 
(jeigu būtina dėl konkretaus Sutarties dalyko specifikos)

	14.1. 
	Sutarties Bendrosiose sąlygose nurodytos alternatyvios nuostatos (su prierašu „jei taikoma“ ir pan.) taikomos tik tokiu atveju, jeigu jos konkrečiai aprašomos Sutarties Specialiosiose sąlygose.

	15. SUTARTIES PRIEDAI

	15.1. Priedas Nr. 1
	Techninė specifikacija

	15.2. Priedas Nr. 2
	Tiekėjo pasiūlymas

	15.3. Priedas Nr. 3
	Priėmimo-perdavimo aktas

	15. ŠALIŲ ATSTOVŲ PARAŠAI

	PIRKĖJAS
	TIEKĖJAS

	Direktorė
Dalia Deinienė
	

	
(parašas)


	
(parašas)








PREKIŲ PIRKIMO–PARDAVIMO SUTARTIES BENDROSIOS SĄLYGOS

1.  PAGRINDINĖS SĄVOKOS IR SUTARTIES AIŠKINIMAS
 
[bookmark: part_aa1dcf2eae5640c998227ec6a212c394]1.1. Sąvokos
 
[bookmark: part_9e89df02c3314e41b7094d70cc8ac5c9]1.1.1. Šioje Sutartyje didžiąja raide rašomos sąvokos turi paskiau nurodytas reikšmes:
[bookmark: part_fd9ae839ed3140deb2ddac63f4164c12]1.1.1.1. Bendrosios sąlygos – Sutarties dalis, kuri vadinasi „Prekių pirkimo–pardavimo sutarties Bendrosios sąlygos“;
[bookmark: part_1866bb287c984bb580b4ea13e45a74d0]1.1.1.2. Pirkėjas – asmuo, kuris Specialiosiose sąlygose yra įvardytas kaip Pirkėjas, įsigyjantis Specialiosiose sąlygose ir Sutarties prieduose nurodytas Prekes;
[bookmark: part_a4fa02a98f884b4a884879ce137e0d75]1.1.1.3. Pradinės sutarties vertė – Specialiosiose sąlygose nurodyta vertė be pridėtinės vertės mokesčio (toliau – PVM);
[bookmark: part_e924181393df456bb93ce920ab4f4e98]1.1.1.4. Prekės – Specialiosiose sąlygose ir Sutarties prieduose nurodytos prekės (prekių pirkimas, nuoma, finansinė nuoma (lizingas), pirkimas išsimokėtinai, numatant jas įsigyti ar to nenumatant), taip pat įsigyjamų prekių pristatymo, montavimo, diegimo ir kitos jų parengimo naudoti paslaugos (toliau – su Prekėmis susijusios paslaugos), jeigu šios paslaugos tik papildo prekių tiekimą, kurias Tiekėjas įsipareigoja tiekti Pirkėjui pagal Sutartį ir galiojančių įstatymų bei kitų teisės aktų reikalavimus;
[bookmark: part_96f9f718fc32457fbdbeda7012d250a1]1.1.1.5. Prekių perdavimo–priėmimo aktas – dokumentas, kuriuo Tiekėjas perduoda, o Pirkėjas priima Prekes ir kuriuo Šalys patvirtina, kad pristatytos Prekės atitinka nustatytus reikalavimus. Jeigu Sutartyje yra numatytas Prekių pristatymas dalimis, Prekių perdavimo–priėmimo aktas gali būti sudaromas dėl kiekvienos dalies atskirai;
[bookmark: part_aad68a62e6ad45afa3fa06c6ae781a22]1.1.1.6. Prekių trūkumai – Prekių perdavimo–priėmimo metu ar Prekių garantinio termino galiojimo metu Pirkėjo, ar (ir) trečiųjų asmenų nustatyti Prekių kokybės neatitikimai Sutarties ar (ir) įstatymų bei kitų teisės aktų reikalavimams, Prekių gedimai, paslėpti defektai, veiklos sutrikimai ar pan., dėl kurių Prekių nebūtų galima naudoti tam tikslui, kuriam Pirkėjas (jas) ketino naudoti, arba dėl kurių Prekių naudingumas sumažėtų taip, kad Pirkėjas, apie tuos trūkumus žinodamas, arba apskritai nebūtų tų Prekių pirkęs, arba nebūtų už Prekes mokėjęs tokio dydžio kainą;
[bookmark: part_e9c5d46f91b042628cdd9dd1a7cb2545]1.1.1.7. Sąskaita – Tiekėjo išrašoma ir Pirkėjui apmokėjimui pateikiama sąskaita faktūra, PVM sąskaita faktūra ar kitas mokėjimo dokumentas už Tiekėjo perduotas bei Pirkėjo priimtas Prekes. Jeigu Sutartyje yra numatytas Prekių pristatymas dalimis, Sąskaita gali būti pateikiama dėl kiekvienos dalies atskirai;
[bookmark: part_df67754d200c4103a3614ddc81d30f89]1.1.1.8. Specialiosios sąlygos – Sutarties dalis, kuri vadinasi „Prekių pirkimo-pardavimo sutarties Specialiosios sąlygos“ ir kurioje yra nurodytos konkretaus pirkimo objekto įsigijimą aptariančios sąlygos (tokios kaip Pradinės sutarties vertė, Prekių tiekimo terminai ir pan.) bei kiti konkretūs duomenys (tokie kaip Šalys, Prekės ir pan.), išvardyti priedai, taip pat nurodyti Bendrųjų sąlygų pakeitimai ir papildymai (jeigu tokie padaryti);
[bookmark: part_d0df77aa418548da80b95089a3ac3c35]1.1.1.9. Susitarimas – tai dokumentas, kurį Šalys sudaro keisdamos Sutarties sąlygas VPĮ leidžiama apimtimi;
[bookmark: part_1642fb8e70604978b71551db55003259]1.1.1.10. Sutarties kaina – pagal Sutartį Tiekėjui mokėtina suma, įskaitant visus privalomus mokesčius ir išlaidas;
[bookmark: part_154beadd9f664ecbbb2aa4a1a4a27451]1.1.1.11. Sutarties sąlygos – Bendrosios sąlygos ir Specialiosios sąlygos kartu;
[bookmark: part_17b4fe123317450fa18784a4989da7d8]1.1.1.12. Sutartis – Prekių pirkimo–pardavimo sutartis, kurią sudaro Sutarties sąlygos, Specialiosiose sąlygose išvardyti priedai ir Susitarimai;
[bookmark: part_92b2279b1edb4c03a4fd8a56c067be20]1.1.1.13. Šalis – Pirkėjas arba Tiekėjas, kiekvienas atskirai, priklausomai nuo konteksto;
[bookmark: part_8e4076be13c1478d94e7b53c04935414]1.1.1.14. Šalys – Pirkėjas ir Tiekėjas kartu;
[bookmark: part_3b6bcc152ff6464d9cac088beaaa62cd]1.1.1.15. Tiekėjas – asmuo, kuris Specialiosiose sąlygose yra įvardytas kaip Tiekėjas, tiekiantis Specialiosiose sąlygose nurodytas Prekes;
[bookmark: part_fd05d84a81d64f41a4f665bbad0c89a8]1.1.1.16. VPĮ – Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymas.
[bookmark: part_0103b0d8a7fb4a68bf3011be452d9b9a]1.1.1.17. Kitų Sutartyje didžiąja raide rašomų sąvokų reikšmės yra nurodytos Sutarties tekste.
[bookmark: part_d61235fe72534857850207f3044726fd]1.1.1.18. Sutartyje neapibrėžtos sąvokos suprantamos ir aiškinamos taip, kaip jas apibrėžia VPĮ ir kiti įstatymai bei teisės aktai, galiojantys Sutarties sudarymo ir vykdymo metu.
[bookmark: part_fed63d051eb749ffa1b798d0f3ab9c88]1.1.1.19. Kitos Sutartyje vartojamos sąvokos ir terminai turi bendrinę reikšmę arba artimiausią Sutarties pobūdžiui specialiąją reikšmę, jei Sutartyje nėra nustatyta ir paaiškinta kitokia jų reikšmė.
 
[bookmark: part_c394c4bc585e4d25a7649fd0b964ddc8]1.2.  Sutarties aiškinimas
 
[bookmark: part_643e08e4bda6441ba0253a2fc4892876]1.2.1. Sutartis yra sudaryta ir turi būti aiškinama pagal Lietuvos Respublikos teisės aktus.
[bookmark: part_830bdedd47674daa99f574ec1cfe7ada]1.2.2. Jei Bendrosios sąlygos ir (ar) Specialiosios sąlygos prieštarauja VPĮ ir kitų teisės aktų reikalavimams, taikomos VPĮ ir kitų teisės aktų nuostatos.
[bookmark: part_880b333dc7a1405b8273ff19e878c257]1.2.3. Diena Sutartyje reiškia kalendorinę dieną.
[bookmark: part_2d27ec86ee4847dfa7a1ceb7bf3382cc]1.2.4. Darbo diena Sutartyje reiškia bet kurią dieną, išskyrus šeštadienį, sekmadienį ir švenčių dienas Lietuvoje, nurodytas Lietuvos Respublikos darbo kodekse.
[bookmark: part_15de72bdadb94ebd8f5774ef7720290a]1.2.5. Terminai pagal Sutartį yra skaičiuojami metais, mėnesiais, savaitėmis, darbo dienomis, kalendorinėmis dienomis ir valandomis ir minutėmis.
[bookmark: part_136b3c4d178f4b6a8f2414c2342e58e3]1.2.6. Kvalifikacija, rėmimasis kitų ūkio subjektų pajėgumais, Prekių apimtis, peržiūra suprantami taip, kaip nustatyta VPĮ bei jį įgyvendinančiuose teisės aktuose.
[bookmark: part_92d5cb67a2cc4bddb144ab3b674e88f8]1.2.7. Jeigu Prekių perdavimo–priėmimo akto, kaip atskiro dokumento, reikalauti neprivaloma, Šalys susitaria, ir tai aiškiai nurodo Specialiosiose sąlygose, Prekių perdavimo–priėmimo aktu laikoma Sąskaita. Tais atvejais, kai išrašoma Sąskaita ir Prekių perdavimo–priėmimo aktas nepasirašomas, Sutarties nuostatos dėl Prekių perdavimo–priėmimo akto išrašymo taikomos ir Sąskaitos išrašymui.
[bookmark: part_f746288fca704dbe974eadae2579e0ca]1.2.8. Informuoti, pranešti, įspėti arba atsakyti reiškia pateikti informaciją, pranešimą, įspėjimą arba atsakymą Bendrosiose ir (ar) Specialiosiose sąlygose nustatyta tvarka.
[bookmark: part_4390c0084d344f42bf6b5e7f7a9933e1]1.2.9. Patvirtinti reiškia pateikti patvirtinimą raštu arba pasirašyti dokumentą be išlygų ar su išlygomis, išskyrus atvejus, kai asmuo, pasirašydamas dokumentą, nurodo, jog atsisako jį patvirtinti.
[bookmark: part_7baf7113d3ba4ee1a95ac4ccae903ad1]1.2.10. Jeigu Sutartyje nenurodyta kitaip, žodžiai, vartojami vienaskaitos forma taip pat reiškia ir daugiskaitą ir atvirkščiai, vienos giminės žodžiai apima ir kitos giminės atitinkamus žodžius, žodis asmuo reiškia tiek fizinius, tiek ir juridinius asmenis.
[bookmark: part_317be6aa356242da87242c3b35762cc5]1.2.11. Jeigu Sutartyje nurodyta reikšmė skaičiais ir žodžiais skiriasi, vadovaujamasi žodžiais nurodyta reikšme.
[bookmark: part_50cd4dac36e445c0a5aae415cca2b390]1.2.12. Jei pateikiamos nuorodos į teisės aktus, turi būti taikomos aktualios teisės aktų redakcijos, jeigu nenurodyta kitaip.
 
[bookmark: part_ddfe11f3777e4768bf9e2990a0d0ac26]1.3. Dokumentų viršenybė
 
[bookmark: part_0e17d17592c94824b478a97951419871]1.3.1. Sutartį sudarantys dokumentai turi būti suprantami kaip papildantys vienas kitą. Bet kokio Sutarties dokumentų sąlygų neatitikimo ar neaiškumo atveju, toks neatitikimas ar neaiškumas pašalinamas dokumentus aiškinant tokia eilės tvarka:
[bookmark: part_1fd1d26f848841378db5eb83d90ca8a8]1.3.1.1. Techninė specifikacija;
[bookmark: part_15ad754f3d804918b40e9485b63129d9]1.3.1.2. Specialiosios sąlygos;
[bookmark: part_b891bfe5378e4bfda04a47002311e563]1.3.1.3. Bendrosios sąlygos;
[bookmark: part_84ee0bdaae6d4b1697abf8eb70b8c152]1.3.1.4. Pirkimo dokumentai (išskyrus techninę specifikaciją);
[bookmark: part_a961f94fa5794d29958dada19ddfcc05]1.3.1.5. Pasiūlymas;
[bookmark: part_f95bc7e7d9884e19b54f846ba654e774]1.3.1.6. Kiti Specialiosiose sąlygose išvardinti priedai.
[bookmark: part_831a43e9118d4cf6ab9687f25b03724d]1.3.2. Tuo atveju, kai Šalių Susitarimu yra keičiamos Sutarties sąlygos, naujai sutartos Sutarties sąlygos turi viršenybę prieš pakeistąsias.
[bookmark: part_db1ac4fbcac44575aab52bbe1ceddf3a]1.3.3. Jeigu Šalys susitaria dėl Sutarties sąlygų arba priedo papildymo nauja sąlyga, neatitikimo ar neaiškumo atveju tokia sąlyga turi viršenybę atitinkamai kitų Sutarties sąlygų arba kitų to priedo sąlygų atžvilgiu.
[bookmark: part_bad295fe9fd94c54b198880aec56bb9a]1.3.4. Jeigu Šalys susitaria dėl naujo priedo, Šalys turi sutarti dėl naujojo priedo įtraukimo į priedų sąrašą vietos ir jo reikšmės aiškinant Sutartį. Jeigu naujas priedas yra įterpiamas į priedų sąrašą, jam turi būti suteikiamas eilės numeris su viršutiniu indeksu, atsižvelgiant į priedų eiliškumą ir svarbą (pavyzdžiui, priedas Nr. 41).
 
[bookmark: part_04ce96b6550d42afa03c154996d4ec1f]2.  SUTARTIES DALYKAS
 
[bookmark: part_35f13ff36e724f429eeff2348a5bbdf1]2.1. Tiekėjas įsipareigoja Sutartyje nustatytomis sąlygomis ir tvarka perduoti Pirkėjui Prekes, atitinkančias Sutartyje nustatytus reikalavimus, o Pirkėjas įsipareigoja priimti Sutarties sąlygas atitinkančias ir tinkamai patiektas Prekes bei sumokėti Tiekėjui Sutartyje nurodytą kainą Sutartyje nustatytomis sąlygomis ir tvarka.
[bookmark: part_8c967b74c55e4e06a2ab61cbf9c6f92b]2.2. Šalys, vykdydamos Sutartį, įsipareigoja laikytis visų Sutarties vykdymui taikytinų įstatymų bei kitų teisės aktų reikalavimų. Šalis turi teisę reikalauti, kad kita Šalis įvykdytų visus įstatymų bei kitų teisės aktų reikalavimus, taikomus Sutarties vykdymui. Nė viena iš Sutarties sąlygų nereiškia ir negali būti aiškinama kaip Pirkėjo atsisakymas įstatymuose bei kituose teisės aktuose numatytų ir Sutartimi neaptartų Pirkėjo kitų teisių ir garantijų, susijusių su netinkamu Prekių tiekimu ar jų kokybe, arba kaip Tiekėjo atsisakymas įstatymuose bei kituose teisės aktuose numatytų ir Sutartimi neaptartų Tiekėjo kitų teisių ir garantijų dėl atlyginimo už Prekes gavimo.
[bookmark: part_512e9facfbee42b382d065b8ae7cf1ec]2.3. Tiekėjas privalo užtikrinti, kad Prekės atitiktų techninės specifikacijos reikalavimus ir Tiekėjo pasiūlymo sąlygas, būtų kokybiškos, tiekiamos tinkamai ir laiku, laikantis Sutarties sąlygų taip, kad tai labiausiai atitiktų Pirkėjo interesus, pagal geriausius visuotinai pripažįstamus profesinius, techninius standartus ir praktiką, panaudodamas visus reikiamus įgūdžius ir žinias.
 
[bookmark: part_b1661e2088e7449e9506ff8a511a582e]3.  TIEKĖJAS IR KITI SUTARTIES VYKDYMUI PASITELKIAMI ASMENYS
 
[bookmark: part_dd865e9af645455eb99bbb548667f977]3.1.  Kvalifikacija ir kiti Tiekėjo pasiūlymu prisiimti įsipareigojimai
 
[bookmark: part_8a54fd52c57247d79ae961279d8257b8]3.1.1. Tiekėjas atsako už tai, kad visą Sutarties vykdymo laikotarpį Tiekėjas būtų kompetentingas, patikimas ir pajėgus (įskaitant ūkio subjektų, kurių pajėgumais remiasi Tiekėjas, pajėgumus) įvykdyti Sutarties reikalavimus:
[bookmark: part_a9947e3000a04b1e8bb87183ac421032]3.1.1.1. turėtų teisę verstis ta veikla, kuri yra reikalinga Sutarčiai įvykdyti. Pirkėjui pareikalavus, Tiekėjas turi pateikti dokumentus, įrodančius, kad Sutartį vykdo tik tokią teisę turintys asmenys;
[bookmark: part_6340f04de4e04283823e9496b49d97f0]3.1.1.2. atitiktų tiekėjų kvalifikacijai pirkimo dokumentuose nustatytus reikalavimus bei neturėtų pirkimo dokumentuose nustatytų pašalinimo pagrindų;
[bookmark: part_8fbe8bce8dad4be8b2f4a4f938f2c0e5]3.1.1.3. laikytųsi Tiekėjo pasiūlyme nurodytų įsipareigojimų, įskaitant, bet neapsiribojant – atitiktų pasiūlyme nurodytų kriterijų, dėl kurių jo pasiūlymas buvo išrinktas ekonomiškai naudingiausiu (toliau – Kokybiniai kriterijai), reikšmes ir parametrus. Šiame papunktyje nurodytų įsipareigojimų laikymosi tikrinimo tvarka nustatoma Specialiosiose sąlygose;
[bookmark: part_0ce31006a17c447ab828e55114d061ed]3.1.1.4. užtikrintų nustatytų kokybės vadybos sistemos ir (arba) aplinkos apsaugos vadybos sistemos standartų taikymą, jeigu to reikalaujama pirkimo dokumentuose, ir turėtų tą patvirtinančius dokumentus;
[bookmark: part_9ea65412f58c49788109a9ac51e18d9a]3.1.1.5. atitiktų nacionalinio saugumo interesus bei nebūtų registruotas (nuolat gyvenantis ar turintis pilietybę) nepatikimomis laikomose valstybėse ar teritorijose, jei tokie reikalavimai buvo numatyti pirkimo dokumentuose.
[bookmark: part_190f643c64eb4bd59b7d04ff4f105163]3.1.2. Tuo atveju, kai Tiekėjas yra jungtinės veiklos sutarties pagrindu veikianti tiekėjų grupė, jos nariai Pirkėjui už Sutarties vykdymą atsako solidariai. Jeigu Tiekėjas remiasi ūkio subjektų pajėgumais, siekdamas atitikti finansinio ir ekonominio pajėgumo reikalavimus, Tiekėjas su tokiais ūkio subjektais už Sutarties vykdymą atsako solidariai (jeigu to buvo reikalaujama pirkimo dokumentuose).
[bookmark: part_eeb8e2cf4c1c43219241a77f45066b17]3.1.3. Tiekėjas taip pat atsako už tai, kad Tiekėjas, Sutartį tiesiogiai vykdantys subtiekėjai ir specialistai atitiktų jiems įstatymų bei kitų teisės aktų ir (arba) pirkimo dokumentų nustatytus profesinės kvalifikacijos ir kitus reikalavimus bei turėtų teisę verstis ta veikla, kuriai jie pasitelkiami.
 
[bookmark: part_21f0006c62fc4cfc99552c79a4a061f3]3.2.  Subtiekėjų bei specialistų pasitelkimas ir keitimas
 
[bookmark: part_f29b2d54d51249cfba278872557be685]3.2.1. Tiekėjas įsipareigoja užtikrinti, kad Sutartį vykdys pirkime pasiūlyti ir kvalifikacijos bei kitus pirkimo dokumentuose nustatytus reikalavimus atitinkantys subtiekėjai ir (ar) specialistai. Šių asmenų veiksmai vykdant Sutartį Tiekėjui sukelia tokias pačias pasekmes ir atsakomybę, kaip jo paties veiksmai. Tiekėjas atsako už savo subtiekėjų ir specialistų veiksmus ar neveikimą.
[bookmark: part_5c553714532a4c63b99cfff073cfb7fe]3.2.2. Sutarties vykdymui pasitelkiami subtiekėjai ir (ar) specialistai (jeigu tokie pasitelkiami) nurodomi Specialiosiose sąlygose.
[bookmark: part_89c461a6a6e8448690a417ef9936b0f5]3.2.3. Tiekėjas gali keisti ir (ar) pasitelkti subtiekėjus ir (ar) specialistus šiame Sutarties poskyryje nustatytais atvejais ir tvarka.
[bookmark: part_5ca38a46d19c465bbe33839330683459]3.2.4. Naujas subtiekėjas ar specialistas gali pradėti vykdyti jiems Tiekėjo pavestus įsipareigojimus pagal Sutartį ne anksčiau, nei bus pasirašytas Susitarimas.
[bookmark: part_056ddf12b360450e81f74c54333b250b]3.2.5. Jei Tiekėjas pasitelkia naują subtiekėją arba pakeičia esamą subtiekėją ir (ar) specialistą, negavęs Pirkėjo raštiško sutikimo, arba sutartinius įsipareigojimus pagal Sutartį vykdo subtiekėjai ir (ar) specialistai, neatitinkantys pirkimo dokumentuose nustatytų kvalifikacijos reikalavimų, kokybės vadybos sistemos ir (arba) aplinkos apsaugos vadybos sistemos standartų reikalavimų, reikalavimų dėl pašalinimo pagrindų nebuvimo, atitikties nacionalinio saugumo interesams bei reikalavimams nebūti registruotu (nuolat gyvenančiu ar turinčiu pilietybę) nepatikimomis laikomose valstybėse ar teritorijose (jei taikoma) ir Tiekėjo pasiūlyme nurodytų sąlygų pirkimo dokumentuose nustatytiems Kokybiniams kriterijams pagrįsti (jei taikoma), Tiekėjui taikoma Specialiosiose sąlygose nustatyto dydžio bauda.
[bookmark: part_201cbf8c97954b54a4df1ea69f2c181e]3.2.6. Tiekėjas turi teisę Sutarties vykdymui pasitelkti naujus, Specialiosiose sąlygose nenurodytus subtiekėjus, kurių pajėgumais Tiekėjas nesirėmė pirkimo dokumentuose numatytiems kvalifikacijos reikalavimams pagrįsti.
[bookmark: part_b4daedec33684f569a7816ff37f50bf9]3.2.7. Sudarius Sutartį, tačiau ne vėliau negu Sutartis pradedama vykdyti, Tiekėjas įsipareigoja Pirkėjui pranešti tuo metu žinomų subtiekėjų, kurių pajėgumais Tiekėjas nesirėmė pirkimo dokumentuose numatytiems kvalifikacijos reikalavimams pagrįsti, pavadinimus, juridinio asmens kodą, kontaktinius duomenis, jų atstovus.
[bookmark: part_303b66b796d649b0aa64759eb433ad05]3.2.8. Tiekėjas, bet kuriuo Sutarties vykdymo metu, subtiekėjus, kurių pajėgumais Tiekėjas nesirėmė pirkimo dokumentuose numatytiems kvalifikacijos reikalavimams pagrįsti, gali keisti savo nuožiūra.
[bookmark: part_89a1195b21884c96a30dec503542df5b]3.2.9. Tiekėjas, bet kuriuo Sutarties vykdymo metu, ne vėliau nei prieš 5 (penkias) darbo dienas iki numatomo naujo subtiekėjo, kurio pajėgumais Tiekėjas nesirėmė pirkimo dokumentuose numatytiems kvalifikacijos reikalavimams pagrįsti, pasitelkimo ir (arba) keitimo apie tai privalo informuoti Pirkėją. Pirkėjas (jeigu buvo taikoma pirkimo dokumentuose) turi patikrinti, ar nėra subtiekėjo pašalinimo pagrindų ir subtiekėjo atitiktį nacionalinio saugumo interesams ir reikalavimams nebūti registruotu (nuolat gyvenančiu ar turinčiu pilietybę) nepatikimomis laikomose valstybėse ar teritorijose. Jeigu subtiekėjo padėtis neatitinka bent vieno iš nurodytų reikalavimų, Pirkėjas reikalauja pakeisti šį subtiekėją reikalavimus atitinkančiu subtiekėju. Pirkėjas per 5 (penkias) darbo dienas raštu informuoja Tiekėją apie sutikimą pasitelkti ir (ar) keisti naują subtiekėją, kurio pajėgumais Tiekėjas nesirėmė pirkimo dokumentuose numatytiems kvalifikacijos reikalavimams pagrįsti. Pirkėjui sutikus, Šalys pasirašo Susitarimą, kuris laikomas neatsiejama Sutarties dalimi.
[bookmark: part_562927903da84319842aec12c0306b25]3.2.10. Subtiekėjai, kurių pajėgumais Tiekėjas rėmėsi, kad atitiktų pirkimo dokumentuose nustatytus kvalifikacijos reikalavimus, gali būti keičiami tik šiais atvejais:
[bookmark: part_45b6449aca7b45f38366b9074ab827cb]3.2.10.1. kai subtiekėjui iškelta bankroto byla, pradėtas bankroto procesas ne teismo tvarka, jis tampa nemokus arba yra nemokumo tikimybė, sustabdo ūkinę veiklą ar kai įstatymuose ir kituose teisės aktuose nustatyta tvarka susidaro analogiška situacija;
[bookmark: part_31cec245918b4f02b83e3f6c9a7041b5]3.2.10.2. kai subtiekėjas dėl objektyvių priežasčių (pavyzdžiui, subtiekėjui atsisakius dalyvauti Sutarties vykdyme, nutrūkus teisiniams santykiams su Tiekėju ir pan.) nebegali vykdyti visų ar dalies Sutartyje numatytų įsipareigojimų;
[bookmark: part_368b3cdb251744fc8068a276759e2458]3.2.10.3. Tiekėjas ar subtiekėjas privalo pakeisti subtiekėją, jei paaiškėja, kad jis neatitinka jam pirkimo dokumentuose keliamų reikalavimų.
[bookmark: part_ff36eb018d5e46f0964da95f23c7926a]3.2.11.  Tiekėjo (ar subtiekėjų) specialistai, vykdantys Sutartį, gali būti keičiami šiais atvejais:
[bookmark: part_74f245e11a7b41b38825ba423f57b025]3.2.11.1. Tiekėjo iniciatyva dėl objektyvių priežasčių (pavyzdžiui, atostogų, ligos, nutrūkus darbo santykiams ir pan.), pateikus duomenis apie numatomą naujai skirti specialistą bei jo kvalifikaciją ir atitiktį kitiems pirkimo dokumentuose keliamiems reikalavimams patvirtinančius dokumentus;
[bookmark: part_4dd0feb06f1049ee848cdfb62c53ff99]3.2.11.2. Pirkėjo iniciatyva, jei Pirkėjas turi pagrįstų įtarimų, kad Tiekėjo Sutarties vykdymui paskirtas specialistas nekompetentingas vykdyti nustatytas pareigas;
[bookmark: part_7a7eded6429844ac88cec7d83c1f75e0]3.2.11.3. Tiekėjas ar subtiekėjas privalo pakeisti specialistą, jei paaiškėja, kad jis neatitinka jam pirkimo dokumentuose keliamų reikalavimų.
[bookmark: part_79ec6d42b2014581b711c1daa869ae8c]3.2.12. Naujas specialistas ir (ar) subtiekėjas Tiekėjo prašymo pakeisti specialistą ir (ar) subtiekėją pateikimo metu turi atitikti pirkimo dokumentuose specialistui ir (ar) subtiekėjui keliamus reikalavimusir Tiekėjo pasiūlyme nurodytas Kokybinių kriterijų reikšmes.
[bookmark: part_5d3adee5f1af4079bb6b993f083f6d9a]3.2.13. Tiekėjas privalo ne vėliau nei prieš 5 (penkias) darbo dienas iki numatomo subtiekėjo, kurio pajėgumais Tiekėjas rėmėsi, kad atitiktų pirkimo dokumentuose nustatytus kvalifikacijos reikalavimus, ir (ar) specialisto keitimo pateikti Pirkėjui šiuos dokumentus:
[bookmark: part_36e9f22b6d934a2096938bba3351d75e]3.2.13.1. argumentuotą rašytinį prašymą pakeisti subtiekėją ir (ar) specialistą, paaiškinant keitimo aplinkybę. Pirkėjas pasilieka teisę paprašyti įrodymų, pagrindžiančių keitimo aplinkybę;
[bookmark: part_00836e29eb6546fc930f0f45e3d637d9]3.2.13.2. naujo subtiekėjo ir (ar) specialisto kvalifikaciją, atitiktį Kokybiniams kriterijams (jei taikoma), reikalaujamiems kokybės vadybos sistemos ir (arba) aplinkos apsaugos vadybos sistemos standartams (jei taikoma), pašalinimo pagrindų nebuvimą ir atitiktį nacionalinio saugumo interesams bei reikalavimams nebūti registruotu (nuolat gyvenančiu ar turinčiu pilietybę) nepatikimomis laikomose valstybėse ar teritorijose (jei taikoma) įrodančius dokumentus pagal Sutarties reikalavimus.
[bookmark: part_8b08cecae1bb4f378fec694187503d20]3.2.14. Pirkėjas, gavęs Tiekėjo prašymą su kitais Sutartyje nurodytais dokumentais, per 5 (penkias) darbo dienas įvertina keitimo galimybę ir raštu informuoja Tiekėją apie sutikimą pakeisti subtiekėją, kurio pajėgumais Tiekėjas rėmėsi, kad atitiktų pirkimo dokumentuose nustatytus kvalifikacijos reikalavimus, ir (ar) specialistą. Pirkėjui sutikus, Šalys pasirašo Susitarimą, kuris laikomas neatsiejama Sutarties dalimi.
 
[bookmark: part_ddeb3307cd5f4d3e81349821ef7ed888]3.3. Jungtinės veiklos partnerių keitimas
 
[bookmark: part_8dc62dfe745543f3b3fa077fa651d5c6]3.3.1. Tiekėjas, vykdantis Sutartį kaip tiekėjų grupė, veikianti jungtinės veiklos sutarties pagrindu, turi teisę atsisakyti jungtinės veiklos partnerio (toliau – Partneris), jei dėl objektyvių ir pagrįstų aplinkybių Partneris nebegali vykdyti Sutarties, įskaitant, bet neapsiribojant atvejais, kai Partneris neatitinka VPĮ ar kitų teisės aktų nuostatų, kelia grėsmę nacionaliniam saugumui, Partneriui pritaikytos tarptautinės sankcijos kaip jos suprantamos Lietuvos Respublikos tarptautinių sankcijų įstatyme (toliau – Sankcijų įstatymas), Partnerio sunki finansinė būklė, lemianti Sutarties nevykdymą ir (ar) atsisakymą ją vykdyti ar atsirado kitos nenumatytos objektyvios priežastys, lemiančios Partnerio pasitraukimą iš jungtinės veiklos sutarties.
[bookmark: part_029f55c4e37e49149d297ab61ebaca9e]3.3.2. Tiekėjas, vykdantis Sutartį kaip tiekėjų grupė, turi teisę pakeisti Partnerį, jei dėl reorganizavimo, restruktūrizavimo ar bankroto procedūrų, pradinio Partnerio teises ir pareigas visiškai arba iš dalies perima kitas Partneris. Toks Partnerio pakeitimas negali lemti kitų esminių Sutarties pakeitimų ir taip negali būti siekiama išvengti VPĮ ir kitų teisės aktų taikymo.
[bookmark: part_09624b3a7d584fb0aec66b9a941fb885]3.3.3. Tiekėjas privalo ne vėliau nei prieš 10 (dešimt) darbo dienų iki numatomo Partnerio keitimo arba atsisakymo pateikti Pirkėjui šiuos dokumentus:
[bookmark: part_8f4e21be390944289398244882f06010]3.3.3.1. argumentuotą prašymą pakeisti Tiekėjo sudėtį ir įrodymus, pagrindžiančius bent vieną Partnerio atsisakymo ar keitimo aplinkybę, nurodytą Sutartyje;
[bookmark: part_28b0c58e684448619e8cb46d4a92b8d1]3.3.3.2. naujos jungtinės veiklos sutarties ar esamos jungtinės veiklos sutarties pakeitimo projektą, kuriame, jeigu Partneris pasitraukia, turi būti nurodyta, kad pasitraukiančiojo Partnerio įsipareigojimus visa apimtimi perima pasiliekantysis Partneris ir (ar) naujai pasitelktas Partneris;
[bookmark: part_fe8e7d147580476b9e239bf2cd6399b0]3.3.3.3. pasiliekančiojo ar naujai pasitelkiamo Partnerio kvalifikaciją patvirtinančius dokumentus. Visais atvejais pasiliekančiojo Partnerio ar naujai pasitelkto Partnerio kvalifikacija turi būti ne žemesnė nei pasitraukiančiojo Partnerio (atitinkanti pirkimo dokumentuose nustatytus kvalifikacijos reikalavimus, kuriuos atitiko pasitraukiantysis Partneris, ir atitinkanti pasitraukiančiojo Partnerio pasiūlyme nurodytą specialistų kvalifikaciją ir kitas sąlygas pirkimo dokumentuose nustatytiems Kokybiniams kriterijams pagrįsti (jei taikoma). Jei pasitelkiamas naujas Partneris, taip pat, vadovaujantis pirkimo dokumentuose nurodytais reikalavimais, pateikiami dokumentai, pagrindžiantys pasitelkiamo Partnerio pašalinimo pagrindų nebuvimą ir atitiktį nacionalinio saugumo interesams bei reikalavimams nebūti registruotu (nuolat gyvenančiu ar turinčiu pilietybę) nepatikimomis laikomose valstybėse ar teritorijose (jei taikoma).
[bookmark: part_fb3597fed58a4c61998afe77e62bc511]3.3.4. Pirkėjas, gavęs Tiekėjo prašymą su kitais Sutartyje nurodytais dokumentais, per 10 (dešimt) darbo dienų įvertina keitimo galimybes ir raštu informuoja Tiekėją apie sutikimą arba apie nesutikimą atsisakyti ar pakeisti Partnerį. Pirkėjui sutikus, Šalys pasirašo Susitarimą, kuris laikomas neatsiejama Sutarties dalimi. Prieš Susitarimo pasirašymą, Pirkėjui pateikiama naujos jungtinės veiklos sutarties ar esamos jungtinės veiklos sutarties pakeitimo kopija arba nuorašas.
 
 
[bookmark: part_b974ecf3824e4dcc9b8ed40a42912433]3.4.  Susitarimai dėl tiesioginio atsiskaitymo su subtiekėjais
 
[bookmark: part_6dba861f43e74ba6829ddb1521372e1c]3.4.1. Subtiekėjams pageidaujant, Pirkėjas su jais atsiskaitys tiesiogiai. Pirkėjas numato tiesioginio atsiskaitymo galimybę su Sutartyje nurodytais subtiekėjais tokiomis sąlygomis ir tvarka: 
[bookmark: part_12fa4f33e61040f18dde54485cee6292]3.4.1.1. sudarius Sutartį, Tiekėjas ne vėliau negu Sutartis pradedama vykdyti, įsipareigoja Pirkėjui raštu pateikti tuo metu žinomų subtiekėjų pavadinimus, atstovus ir jų kontaktinius duomenis. Pirkėjas taip pat reikalauja, kad Tiekėjas informuotų apie minėtos informacijos pasikeitimus bei naujų subtiekėjų pasitelkimą visu Sutarties vykdymo metu;
[bookmark: part_7c78000ba9184eff859dd6ada45ebe14]3.4.1.2. Pirkėjas ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas nuo Bendrųjų sąlygų 3.4.1.1 papunktyje nurodytos informacijos gavimo dienos raštu informuoja subtiekėjus apie tiesioginio atsiskaitymo galimybę;
[bookmark: part_174f11f29baf485285a9977a7ee497b5]3.4.1.3. subtiekėjas, norėdamas pasinaudoti tokia galimybe, raštu pateikia prašymą Pirkėjui. Kai subtiekėjas išreiškia norą pasinaudoti tiesioginio atsiskaitymo galimybe, sudaroma trišalė sutartis tarp Pirkėjo, Tiekėjo ir šio subtiekėjo, kurioje aprašoma tiesioginio atsiskaitymo su subtiekėju tvarka, atsižvelgiant į Sutartyje ir subtiekimo sutartyje nustatytus reikalavimus;
[bookmark: part_e874ecbe13a74681a25e7369624f13dc]3.4.1.4. tiesioginio atsiskaitymo su subtiekėjais galimybė nekeičia Tiekėjo atsakomybės dėl Sutarties įvykdymo.
 
[bookmark: part_a6d36514fe3f49eb8dfe0bd92ae3074a]4.  ŠALIŲ BENDRADARBIAVIMAS
 
[bookmark: part_d695d79e99314cc288325ea249f3e0d9]4.1.  Šalių bendradarbiavimo pareiga
 
[bookmark: part_8106dac7af89488fb0e307a179c06743]4.1.1. Vykdydamos Sutartį, Šalys privalo maksimaliai bendradarbiauti ir operatyviai keistis informacija, taip pat pateikti viena kitai rašytinius pranešimus nedelsiant apie tai, kad atsirado ar egzistuoja bet koks įvykis, sąlyga ar aplinkybė, kuri gali paveikti Sutarties vykdymą ar sąlygoti jos pažeidimą.
[bookmark: part_73e221f5012047b68729eea82855c993]4.1.2. Šalys įsipareigoja užtikrinti, kad viena kitai teiks dokumentus ir (ar) kitą informaciją, kurie yra būtini Šalių tinkamam įsipareigojimų įvykdymui pagal Sutartį.
[bookmark: part_ad5c77c7da194412acb3d48845704420]4.1.3. Jeigu Šalis susiduria su Sutarties vykdymo kliūtimi, ji turi nedelsdama, bet ne vėliau kaip per 5 (penkias) darbo dienas, įspėti kitą Šalį apie tokias kliūtis ir imtis visų nuo jos priklausančių protingų priemonių toms kliūtims pašalinti.
 
[bookmark: part_4cc8eb1ffb544b15b987b355043817ac]4.2.  Kontaktiniai asmenys
 
[bookmark: part_737fdbda9efd44c6a94c178b1785277b]4.2.1. Kiekviena iš Šalių Sutarties sudarymo metu privalo paskirti kontaktinį asmenį, atsakingą už Sutarties vykdymą (pavyzdžiui, Prekių priėmimą, užsakymų teikimą ir gavimą ir kt.), ir nurodyti jų kontaktinius duomenis Specialiosiose sąlygose.
[bookmark: part_bfe42c2bb5b0426abc119b7223b76902]4.2.2. Tuo atveju, kai Šalis nori atšaukti paskirtąjį kontaktinį asmenį ir paskirti kitą asmenį arba nori paskirti kitą asmenį laikinai vykdyti kontaktinio asmens funkcijas kontaktinio asmens laikino negalėjimo vykdyti savo funkcijas laikotarpiu, Šalis privalo iš anksto apie tai informuoti kitą Šalį ir pateikti kitai Šaliai tokio asmens kontaktinius duomenis: vardą, pavardę, el. paštą ir telefono numerį.
[bookmark: part_baa82a8cd81e4be68a82381c7bb86e8c]4.2.3. Tuo atveju, kai paaiškėja, kad Šalies kontaktinis asmuo laikinai negali vykdyti savo pareigų (dėl ligos, traumos ar kitų nenumatytų priežasčių), Šalis privalo nedelsdama, bet ne vėliau nei kitą darbo dieną, paskirti kitą kontaktinį asmenį laikinai vykdyti kontaktinio asmens funkcijas ir pranešti apie tai kitai Šaliai. Keičiant kontaktinių asmenų funkcijas atliekančius asmenis Susitarimas, vadovaujantis Bendrųjų sąlygų 20.5 punktu, nesudaromas.
 
[bookmark: part_f6fae390673341d4987a06096c870647]5.  SUTARTIES VYKDYMO METU PATEIKIAMI DOKUMENTAI
 
[bookmark: part_1cad159f978345029aa8f9d8ecdbf6d3]5.1. Jeigu Tiekėjas turi parengti ir (ar) pateikti Pirkėjui Prekių naudojimo instrukcijas, jos turi būti aiškios ir detalios, kad Pirkėjas, vadovaudamasis jomis, galėtų tinkamai naudoti patiektas Prekes.
[bookmark: part_339d67f285604f65a039bffaa8758bcd]5.2. Tuo atveju, kai pagal Sutartį turi būti vykdomi mokymai ir (arba) atliekami bandymai, Tiekėjas privalo perduoti Pirkėjui naudojimo instrukcijas prieš tokius mokymus ir (arba) bandymus, o po mokymų ir (arba) bandymų patikslinti ir papildyti naudojimo instrukcijas, atsižvelgdamas į mokymų ir (arba) bandymų eigą ir rezultatus.
[bookmark: part_4b699fb0d226462c9e5e08b7feca1222]5.3. Jei Prekių naudojimui būtiniems dokumentams reikalingas vertimas, su tuo susijusios išlaidos tenka Tiekėjui. Jei Tiekėjas Prekių naudojimui būtinus dokumentus verčia savarankiškai, jis atsako už šių dokumentų vertimo tikslumą.
 
[bookmark: part_2875ed63194c48c697bef93c5479c80c]6.  PREKIŲ TIEKIMO PABAIGA IR PREKIŲ PRIĖMIMAS
 
[bookmark: part_3bf1a102156d457693886dd0a0354e8d]6.1.  Prekių tiekimo pabaiga
 
[bookmark: part_ab6faa7bb35b45b4b0e9fc72be17639f]6.1.1. Prekių tiekimas laikomas užbaigtu, kai yra įvykdytos visos šios sąlygos:
[bookmark: part_bc4984ce99a84b43a239d4f428dcc4d4]6.1.1.1. Tiekėjas pristatė visas Prekes pagal Sutarties ir įstatymų bei kitų teisės aktų reikalavimus (ir kai suteiktos visos su Prekėmis susijusios paslaugos, jei to reikalaujama);
[bookmark: part_9732d28a2eb245cd824ee23030d01a3d]6.1.1.2. Tiekėjas perdavė Pirkėjui visą reikalingą dokumentaciją, įskaitant naudojimo instrukcijas, sertifikatus ir garantijas (jei to reikalaujama);
[bookmark: part_4931c8b6a07647ff8d54db47670d5932]6.1.1.3. Tiekėjas apmokė Pirkėjo personalą, kaip naudoti Prekes (jeigu to reikalaujama);
[bookmark: part_20fbfc10a6514769970b639bf996cbe8]6.1.1.4. buvo pasirašytas Prekių perdavimo-priėmimo aktas ar Prekių perdavimo–priėmimo aktai, jei numatytas Prekių pristatymas dalimis, ar kitas Sutartyje numatytas dokumentas, nuo kurio pasirašymo laikoma, kad Prekės buvo priimtos;
[bookmark: part_bfde29f84bdb4946a9a35458f1cfa654]6.1.1.5. Tiekėjas įvykdė kitas sąlygas, numatytas įstatymuose bei kituose teisės aktuose, Sutartyje ir pasiūlyme, kurios turi būti įvykdytos tam, kad būtų laikoma, jog Prekių tiekimas yra užbaigtas, ir pateikė Pirkėjui tai įrodančius dokumentus.
 
[bookmark: part_4b3cbf031f1043d4958d5f80a205ea5b]6.2.  Prekių perdavimas–priėmimas
 
[bookmark: part_261bc5bb90524a55b7cc4af4d4c69db8]6.2.1. Tiekėjas privalo pristatyti ir perduoti Prekes Pirkėjui, o Pirkėjas privalo kokybiškas ir Sutarties bei įstatymų ir kitų teisės aktų reikalavimus atitinkančias Prekes priimti. Prekės pristatomos Specialiosiose sąlygose nurodytais terminais ir adresu, pristatymą iš anksto suderinus su Pirkėju. 
[bookmark: part_b4f9a6eafadd435f95f46fde6869e34f]6.2.2. Prekės perduodamos Šalims pasirašant Prekių perdavimo–priėmimo aktą, kuris pasirašomas 2 (dviem) vienodą teisinę galią turinčiais egzemplioriais (išskyrus atvejus, kai Prekių perdavimo–priėmimo aktas pasirašomas saugiu elektroniniu parašu), po vieną kiekvienai Šaliai. Jeigu Prekių perdavimo–priėmimo akto, kaip atskiro dokumento, reikalauti neprivaloma, Šalys susitaria, ir tai aiškiai nurodo Specialiosiose sąlygose, jog Prekių perdavimo–priėmimo aktu laikoma Sąskaita.
[bookmark: part_481426a6ba394494bab000f6f0cd3e43]6.2.3. Tiekėjui pristačius Prekes, Pirkėjas atlieka jų patikrinimą ir privalo:
[bookmark: part_96a7a206700c486db797ebc2ac0a7c27]6.2.3.1. ne vėliau kaip per 5 (penkias) darbo dienas nuo faktinio Prekių perdavimo priimti Prekes, pasirašydamas Prekių perdavimo–priėmimo aktą; arba
[bookmark: part_9846d7c697de4e6789464ce62941f603]6.2.3.2. priimti Prekes su išlygomis, pasirašydamas Prekių perdavimo–priėmimo aktą ir Prekių patikrinimo metu sudarytą defektų aktą, kuriame Pirkėjas privalo nurodyti per Prekių priėmimą pastebėtus Prekių ar pateikiamų Tiekėjo dokumentų trūkumus ir tų trūkumų pašalinimo tvarką (toliau – Defektų aktas); arba
[bookmark: part_8a0550fd3f8e4b2cb0a6770b2309f734]6.2.3.3. atsisakyti priimti Prekes ar jų dalį ir įteikti (arba išsiųsti) Defektų aktą Tiekėjui dėl netinkamų Prekių ar jų dalies. 
[bookmark: part_d0e445b55d6142c3b0a188ad830a818c]6.2.4. Prekių perdavimo–priėmimo akte turi būti nurodoma data, kada Tiekėjas pristatė visas Prekes (ar atitinkamą jų dalį, kai Sutartyje numatytas pristatymas dalimis) ir pateikė visus reikiamus dokumentus.
[bookmark: part_392ae8c34ed34666ad41202c1f5d6ef2]6.2.5. Prekes, neatitinkančias Sutarties, įstatymų bei kitų teisės aktų (jei taikoma) reikalavimų, Tiekėjas privalo atsiimti savo sąskaita per Pirkėjo Defektų akte nustatytą terminą, taip pat Pirkėjo reikalavimu atlyginti tokių Prekių saugojimo išlaidas.
[bookmark: part_d518a4f3619547abbdcfb504ac90f171]6.2.6. Jeigu nustatoma Prekių trūkumų, kurie nereiškia neatitikimo Sutartyje nustatytiems reikalavimams, ir jų pašalinimas netrukdo Pirkėjui naudotis Prekėmis pagal paskirtį, Pirkėjas gali priimti Prekes su išlygomis, sudaryti Defektų aktą ir nustatyti protingus terminus Tiekėjui pašalinti Prekių trūkumus. Tiekėjas privalo pašalinti Prekių trūkumus per Pirkėjo nurodytus protingus terminus, vadovaudamasis Bendrųjų sąlygų 7.3 poskyriu „Prekių trūkumų šalinimas“. Jeigu Tiekėjas praleidžia Prekių trūkumų pašalinimo terminus, taikomos Bendrųjų sąlygų 7.4 poskyrio „Pirkėjo teisės, Tiekėjui nepašalinus Prekių trūkumų“ nuostatos.
[bookmark: part_9f967289e9d748429a23e9f563dbf136]6.2.7. Jeigu Pirkėjas per 5 (penkias) darbo dienas nuo Prekių perdavimo–priėmimo akto gavimo nepateikia (neišsiunčia) Tiekėjui Defektų akto, laikoma, kad Pirkėjas Prekes priėmė ir joms pretenzijų neturi.
[bookmark: part_2136941645ba427e86b4978233a73e15]6.2.8. Prekių praradimo ar sugadinimo ar atsitiktinio žuvimo rizika Pirkėjui iš Tiekėjo pereina nuo faktinio tokių Prekių priėmimo momento.
[bookmark: part_45c47141327044ffa7102133a58dec1e]6.2.9. Pirkėjas turi teisę naudotis Prekėmis tik po Prekių perdavimo-priėmimo akto pasirašymo.
[bookmark: part_ca6e65c693b246ac85630bf4a834263d]6.2.10. Jeigu Tiekėjas Prekes pristatė per Specialiosiose sąlygose nustatytą Prekių pristatymo terminą, tačiau jos turi trūkumų ir Tiekėjas šių trūkumų neištaiso iki Specialiosiose sąlygose nurodyto Prekių pristatymo termino pabaigos, Tiekėjui iki tinkamų Prekių pristatymo dienos taikomos Specialiosiose sąlygose nurodyto dydžio netesybos.
 
[bookmark: part_d7498f3e13fc4478b755a5066b1b50ab]7.  TIEKĖJO GARANTINIAI ĮSIPAREIGOJIMAI
 
[bookmark: part_cdfc482e7eb94bfeb7ec703a0714baf7]7.1.  Garantiniai terminai (jei taikoma)
 
[bookmark: part_912c8d19f8ba4177a3dc474f510d4d36]7.1.1. Prekėms taikomas teisės aktuose nustatytas ir (ar) gamintojo taikomas garantinis terminas, jeigu Tiekėjo pasiūlyme, techninėje specifikacijoje ar Specialiosiose sąlygose nėra nurodytas kitas garantinis terminas. Jeigu garantinis terminas nėra niekur nustatytas, Prekėms taikomas 24 (dvidešimt keturių) mėnesių garantinis terminas. Garantinis terminas pradedamas skaičiuoti nuo pristatytų Prekių perdavimo–priėmimo akto pasirašymo dienos.
[bookmark: part_ba6c6d620b4841f188ddee61877ea500]7.1.2. Garantiniai terminai sustabdomi tiek laiko, kiek Pirkėjas negali tinkamai naudoti Prekių dėl nustatytų Prekių trūkumų, už kuriuos atsako Tiekėjas. Jeigu Pirkėjas dėl Prekių trūkumų negali naudoti tik apibrėžtos Prekių dalies, garantiniai terminai sustabdomi tik tokios dalies atžvilgiu.
[bookmark: part_df1c00c707f64c8e98706f565911c47c]7.1.3. Tiekėjas neatsako už Prekių trūkumus, kurie atsirado dėl Prekių normalaus susidėvėjimo, jų netinkamo naudojimo ar priežiūros arba Pirkėjo, jo personalo arba trečiųjų asmenų kaltės, su sąlyga, kad nėra Tiekėjo kaltės dėl tokių Prekių trūkumų, Prekių netinkamo naudojimo ar priežiūros.
 
[bookmark: part_45530da0ff3b4f10a30ecf58bf9d76e2]7.2.  Pretenzijos dėl Prekių trūkumų
 
[bookmark: part_07e56118b7c74e6ca3db0863732d4a68]7.2.1. Pirkėjas, per garantinius terminus nustatęs Prekių trūkumų, turi nedelsdamas, bet ne vėliau nei per 30 (trisdešimt) dienų ir ne vėliau nei iki garantinio termino pabaigos, pareikšti rašytinę pretenziją Tiekėjui ir nustatyti protingus terminus, jeigu jų nėra nustatyta Specialiosiose sąlygose, Prekių trūkumams pašalinti.
[bookmark: part_2e07576964e841779299f8d9eb8cf589]7.2.2. Tiekėjas privalo neatlygintinai pašalinti visus Prekių trūkumus, už kuriuos atsako Tiekėjas, per Pirkėjo pretenzijoje nustatytus protingus terminus, jeigu konkretūs terminai nėra nustatyti Specialiosiose sąlygose, kurie skaičiuojami nuo pretenzijos gavimo dienos.
[bookmark: part_ebef2b367a8047e9bda76728942ee020]7.2.3. Jei Tiekėjas nepripažįsta Prekių trūkumų, kiekviena iš Šalių gali kreiptis dėl nepriklausomos ekspertizės atlikimo. Jei Tiekėjas ilgiau nei 10 (dešimt) dienų nuo Pirkėjo kreipimosi neatsako arba nepasitelkia nepriklausomo su Pirkėju suderinto (Pirkėjas negali nepagrįstai neduoti pritarimo Tiekėjui pasitelkti siūlomą ekspertą) eksperto ginčui spręsti ar (ir) jei ginčas užtruko ilgiau nei 30 (trisdešimt) dienų nuo Pirkėjo pirmojo kreipimosi, tai Pirkėjas turi teisę savarankiškai kreiptis dėl ekspertizės atlikimo. Tokiu atveju ekspertizės išlaidas padengia:
[bookmark: part_95374633bc4349f2b47b6ba42a9165e4]7.2.3.1. jei Prekės atitinka Sutartyje ir įstatymuose bei kituose teisės aktuose nurodytus reikalavimus – Pirkėjas;
[bookmark: part_8d0a4d71cce045c1ad859dba308699c4]7.2.3.2. jei Prekės neatitinka Sutartyje ir įstatymuose bei kituose teisės aktuose nurodytų reikalavimų – Tiekėjas.
[bookmark: part_0fa7eb45120c4382b3f700f8410ac894]7.2.4. Ekspertizės išvados Šalims yra privalomos.
[bookmark: part_3d3ac8bfdde646f79276a3a2e0074a02]7.2.5. Pirkėjas nepraranda teisės pareikšti pretenziją dėl Prekių trūkumų, o Tiekėjas turi pareigą neatlygintinai pašalinti visus Prekių trūkumus, nepriklausomai nuo to, ar tie trūkumai galėjo būti nustatyti Prekių perdavimo–priėmimo akto pasirašymo metu.
 
 
[bookmark: part_d10cc67ed0af43adb4f06390025a2d9b]7.3.  Prekių trūkumų šalinimas
 
[bookmark: part_7acfd8ce0b24404ba34366698212772f]7.3.1. Tiekėjas privalo nemokamai pašalinti Prekių trūkumus, sutaisydamas Prekes ar jų dalį arba pakeisdamas Prekę nauja Preke ar jos dalimi.
[bookmark: part_0e699026707a409b9244fc53f93373bf]7.3.2. Pirkėjas privalo suteikti prieigą Tiekėjui atlikti Prekių trūkumų pašalinimą, kad Tiekėjas galėtų atlikti tai per nustatytus terminus. Jei Prekių trūkumai šalinami Prekių naudojimo vietoje, Pirkėjas ir Tiekėjas privalo susitarti dėl Prekių trūkumų šalinimo laiko.
[bookmark: part_fb70b9df006c4ac193f13490b08253ef]7.3.3. Sutaisytoje Prekių dalyje pakartotinai nustačius Prekių trūkumų, Tiekėjas privalo pakeisti Prekes naujomis kokybiškomis Prekėmis, nebent Pirkėjas raštu sutiktų Prekes dar kartą taisyti.
[bookmark: part_f2c4794d9c4c4e10b64567d076e151b8]7.3.4. Pašalinus Prekių trūkumus, garantinis terminas sutaisytajai Prekių daliai ar naujoms Prekėms vėl pradedamas skaičiuoti nuo tinkamai sutaisytų ar pakeistų Prekių (ar jų dalių) perdavimo Pirkėjui dienos.
[bookmark: part_f49feda295da4539ad3009820b213afa]7.3.5. Jeigu Prekių trūkumų šalinimas gali turėti įtakos Prekių funkcionalumui, Pirkėjas gali pareikalauti Tiekėjo pakartotinai atlikti bandymus, atliktus pagal Sutartį (jei tokie buvo numatyti). Pirkėjas privalo raštu pateikti Tiekėjui tokį reikalavimą per 30 (trisdešimt) dienų po Prekių trūkumų pašalinimo. Tokie bandymai atliekami pagal anksčiau atliktų bandymų sąlygas, išskyrus tai, kad jie visais atvejais turi būti atliekami Tiekėjo rizika ir sąskaita.
[bookmark: part_caafe54cb893482ca126376177c1edb2]7.3.6. Tiekėjas, pašalinęs visus Prekių trūkumus, privalo apie tai informuoti Pirkėją.
[bookmark: part_dae70859d58948c4bee50bd7dc17da05]7.3.7. Pirkėjas per 5 (penkias) darbo dienas po Tiekėjo pranešimo apie Prekių trūkumų pašalinimą gavimo privalo patikrinti trūkumus, nurodytus Defektų akte arba Pirkėjo pretenzijoje, ir raštu patvirtinti, kurie Prekių trūkumai buvo pašalinti.
 
[bookmark: part_069d87d512bc40b78568a88c01a6f488]7.4.  Pirkėjo teisės, Tiekėjui nepašalinus Prekių trūkumų
 
[bookmark: part_20cd2c8dad9c4ea882fd2e4eb7b5fb4d]7.4.1. Jeigu Tiekėjas atsisako pašalinti arba nepašalina Prekių trūkumų per Pirkėjo nustatytus protingus terminus, Pirkėjas turi teisę:
[bookmark: part_b8c5c7ce973345cd947fc347b9bd20c0]7.4.1.1. pašalinti Prekių trūkumus pats arba pasamdydamas trečiuosius asmenis, iš anksto apie tai informuodamas Tiekėją, ir pareikalauti Tiekėjo atlyginti Prekių ekspertizės bei Prekių trūkumų šalinimo išlaidas ir padengti patirtus nuostolius; arba
[bookmark: part_2e27d516a91a457b8b46255aedbe33c7]7.4.1.2. reikalauti sumažinti Tiekėjui mokėtiną sumą ir grąžinti dėl šios sumos sumažinimo susidariusią permoką per 30 (trisdešimt) dienų nuo Tiekėjui nustatyto termino pašalinti Prekių trūkumus pabaigos, jeigu tai neprieštarauja VPĮ įtvirtintiems principams; arba
[bookmark: part_3ab9ebb222854fc3bb6d15f3b6ad1e95]7.4.1.3. grąžinti Prekes Tiekėjui ir nemokėti už tokias Prekes ar reikalauti grąžinti už Prekes sumokėtą sumą bei nutraukti Sutartį.
[bookmark: part_15284fc8684144f4a5060441471b8250]7.4.2. Tiekėjui pagal Sutartį mokėtina suma sumažinama tiek, kiek sumažėja Prekių vertė Pirkėjui dėl Prekių trūkumų, jeigu tokia Prekių vertė gali būti išskaitoma iš bendros Prekių vertės Į Prekių vertės sumažėjimą, be kita ko, įskaičiuojamos Pirkėjo išlaidos Prekių trūkumų įvertinimui ir šalinimui (jeigu tokių Prekių kaina buvo nurodyta pirkimo metu), Pirkėjo esamų ar būsimų išlaidų Prekių eksploatavimui padidėjimas (jeigu tokios išlaidos buvo vertinamos pirkimo metu).
[bookmark: part_1b746dd0a8864c3db2cc6db88bd4bd1a]7.4.3. Tiekėjas privalo patenkinti Pirkėjo pagal Bendrųjų sąlygų 7.4.4 punktą pareikštą piniginį reikalavimą per 30 (trisdešimt) dienų arba per ilgesnį Pirkėjo reikalavime nurodytą protingą terminą.
[bookmark: part_931527c52e2949b1a815b7a72de48336]7.4.4. Už vėlavimą pašalinti Prekių trūkumus Pirkėjas privalo reikalauti Tiekėjo sumokėti Specialiosiose sąlygose nustatyto dydžio netesybas.
 
[bookmark: part_5a349a68a1bc4b22913ac469f03b29d4]8.  PRISTATYMO TERMINAI
 
[bookmark: part_7e907436a5ec4d3ba7478364936271b6]8.1.  Pristatymo terminai ir Prekių tiekimo grafikas
 
[bookmark: part_de04192c65a1483bbcb427a566b198f4]8.1.1. Tiekėjas privalo pristatyti Prekes laikydamasis terminų, nurodytų Specialiosiose sąlygose.
[bookmark: part_a00261a01618433e864976bc5d6763b6]8.1.2. Jei taikytina, Pirkėjas privalo ne vėliau kaip per 14 (keturiolika) darbo dienų nuo Sutarties įsigaliojimo arba per kitą pirkimo dokumentuose nurodytą terminą parengti ir pateikti Tiekėjui suderinimui Prekių tiekimo grafiką (toliau – Grafikas).
[bookmark: part_cd4a209451584476be5f129dd99ebdd4]8.1.3. Jei aktualu, Grafike turi būti pažymėta, kurios Prekės gali būti pristatomos lygiagrečiai, o kurios gali būti pristatomos tik numatytu eiliškumu.
 
[bookmark: part_cd88bef196984907b07dded78c032c17]8.2.  Netesybos už Prekių pristatymo vėlavimą
 
[bookmark: part_2d6e6633d056419c9cb33b81a5038584]8.2.1. Jeigu Tiekėjas praleidžia Prekių pristatymo terminus, nustatytus Specialiosiose sąlygose, Tiekėjui iki Prekių pristatymo datos taikomos Specialiosiose sąlygose nurodyto dydžio netesybos.
[bookmark: part_1dab5201d19b4bd38f7246c588650953]8.2.2. Tiekėjui praleidus Prekių dalies pristatymo terminą, netesybos skaičiuojamos nuo Prekių dalies pristatymo termino pabaigos (neįskaitytinai) iki Prekių dalies pristatymo datos (įskaitytinai), nustatytos pagal Prekių perdavimo–priėmimo aktus.
[bookmark: part_6389102ad9d54b7aba6d7fb18c915bda]8.2.3. Jei Tiekėjui pagal šią Sutartį yra priskaičiuotos netesybos, Pirkėjo už Prekes mokėtina suma mažinama priskaičiuotų netesybų suma. Taip pat Pirkėjas turi teisę priskaičiuotas netesybas vienašališkai išskaičiuoti iš bet kokių Tiekėjui atliekamų mokėjimų teisės aktų nustatyta tvarka, pranešant Tiekėjui raštu apie tokių netesybų įskaitymą.
 
[bookmark: part_33038dd9f3174c5eb3dcd76773d1d3e4]9.  PRIEVOLIŲ PAGAL SUTARTĮ ĮVYKDYMO UŽTIKRINIMO BŪDAI
 
Šalių prievolių pagal Sutartį įvykdymas yra užtikrinamas Specialiųjų sąlygų 8 skyriuje nurodytais prievolių pagal Sutartį įvykdymo užtikrinimo būdais, Bendrųjų sąlygų 10 skyriuje nustatyta sutartinių įsipareigojimų įvykdymo užtikrinimo tvarka, Bendrųjų sąlygų 12.1.3 punkte nurodytu avanso užtikrinimu (jeigu Specialiosiose sąlygose yra nurodytas avanso dydis ir yra reikalaujama avanso užtikrinimo), Specialiųjų sąlygų 9 skyriuje nurodytomis netesybomis.
 
[bookmark: part_8a105eda9f304d45a858d3a8ad951d06]10.  SUTARTIES ĮVYKDYMO UŽTIKRINIMAS (JEI TAIKOMA)
 
[bookmark: part_79204a8298e048f1ac21b939060fcf77]10.1. Šio skyriaus nuostatos taikomos tuomet, jei Specialiosiose sąlygose numatyta, kad tinkamam Sutarties įvykdymui užtikrinti Tiekėjas turi pateikti banko garantiją arba draudimo bendrovės laidavimo draudimo raštą arba kitą Specialiosiose sąlygose nurodytą sutartinių įsipareigojimų įvykdymo užtikrinimą.
Pastaba. Kai Specialiosiose sąlygose nurodoma, kad Pirkėjas reikalauja pateikti kredito unijos išduotą Sutarties įvykdymo užtikrinimą, šio skyriaus nuostatos taikomos pagal poreikį ir Pirkėjas gali nusimatyti papildomus reikalavimus Specialiosiose sąlygose tokio Sutarties įvykdymo užtikrinimo pateikimui, atitinkančius įstatymų bei kitų teisės aktų nuostatas.
[bookmark: part_9904f33c5fc34a9baff7de4aa0210424]10.2. Tiekėjas privalo pateikti Pirkėjui Specialiosiose sąlygose nurodytos rūšies ir dydžio Sutarties įvykdymo užtikrinimą – pirmo pareikalavimo banko garantiją arba draudimo bendrovės laidavimo draudimo raštą (kartu su draudimo bendrovės laidavimo draudimo raštu turi būti pateiktas ir pasirašytas draudimo liudijimas (polisas) bei dokumentas, įrodantis, kad draudimo įmoka už išduotą laidavimo draudimo raštą yra sumokėta), atitinkantį Bendrųjų sąlygų 10 skyriuje nurodytas sąlygas, per Specialiosiose sąlygose nustatytą terminą (toliau – Sutarties įvykdymo užtikrinimas).
[bookmark: part_375a904987fe479b9da22b4455d5d0bb]10.3. Jei Tiekėjas nepateikia Pirkėjui Sutartyje nustatytos vertės Sutarties įvykdymo užtikrinimo per Sutartyje nustatytą terminą, laikoma, kad Tiekėjas atsisakė sudaryti Sutartį ir Pirkėjas turi teisę VPĮ nustatyta tvarka pasiūlyti sudaryti Sutartį kitam tiekėjui.
[bookmark: part_5f2daca69eca430887a3e57906c1bf45]10.4. Prieš pateikdamas Sutarties įvykdymo užtikrinimą, Tiekėjas gali prašyti Pirkėjo patvirtinti, kad Pirkėjas sutinka priimti Tiekėjo siūlomą Sutarties įvykdymo užtikrinimą. Tokiu atveju, Pirkėjas privalo atsakyti Tiekėjui ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas nuo Tiekėjo prašymo gavimo dienos. 
[bookmark: part_384195063dbc426daa8e079875edd47d]10.5. Sutarties įvykdymo užtikrinime bankas (draudimo bendrovė) privalo neatšaukiamai ir besąlygiškai įsipareigoti ne vėliau kaip per 15 (penkiolika) dienų nuo Pirkėjo raštiško pranešimo apie Tiekėjo Sutartyje nustatytų prievolių pažeidimą, dalinį ar visišką jų nevykdymą arba netinkamą vykdymą gavimo dienos, sumokėti Pirkėjui Sutarties įvykdymo užtikrinime nurodytą sumą, pinigus pervedant į Pirkėjo sąskaitą.  
[bookmark: part_e7b7148683b74aa28e5266afde1d6a96]10.6. Sutarties įvykdymo užtikrinime negali būti nurodyta, kad bankas (draudimo bendrovė) atsako tik už tiesioginių nuostolių atlyginimą. Bankas (draudimo bendrovė) neturi teisės reikalauti, kad Pirkėjas pagrįstų savo reikalavimą. Pirkėjas pranešime bankui (draudimo bendrovei) nurodo, kad Sutarties įvykdymo užtikrinimo suma jam priklauso dėl to, kad Tiekėjas iš dalies ar visiškai neįvykdė Sutarties ir (arba) ji buvo nutraukta dėl Tiekėjo kaltės. Pirkėjas neįsipareigoja įrodyti realiai patirtų nuostolių ir Tiekėjas, pasirašydamas Sutartį ir pateikdamas Sutarties įvykdymo užtikrinimą, patvirtina, kad Sutarties įvykdymo užtikrinimo suma laikytina minimaliais neįrodinėjamais Pirkėjo nuostoliais. 
[bookmark: part_3ef712c31eb04ad19a5874b2f2470899]10.7. Sutarties įvykdymo užtikrinimas turi įsigalioti ne vėliau negu jo pateikimo Pirkėjui dieną. 
[bookmark: part_9a6d5ba9ef404f3fa71c8f12b54078fd]10.8. Sutarties įvykdymo užtikrinimo suma turi būti nurodoma ir išmokama eurais. 
[bookmark: part_9fd0aad571884a0198c559e6e284eaea]10.9. Sutarties įvykdymo užtikrinimas turi būti surašytas lietuvių arba kita kalba (esant Pirkėjo prašymui, turi būti pateiktas vertimas į lietuvių kalbą). 
[bookmark: part_1d92af30984244188bd2e3a02213b557]10.10. Sutarties įvykdymo užtikrinime nurodytas jo galiojimo terminas turi būti ne trumpesnis nei nurodytas Specialiosiose sąlygose. 
[bookmark: part_72903c45804d4bef9c389797df087429]10.11. Jeigu Sutarties trukmė yra ilgesnė nei 1 (vieneri) metai, Tiekėjas turi teisę pateikti 1 (vienerius) metus galiojantį Sutarties įvykdymo užtikrinimą, tačiau privalo pratęsti Sutarties įvykdymo užtikrinimo terminą arba pateikti naują Sutarties įvykdymo užtikrinimą ne vėliau kaip prieš 10 (dešimt) darbo dienų iki Sutarties įvykdymo užtikrinimo galiojimo termino pabaigos.
[bookmark: part_a2d33588345f4b8b98f898fb3a41d6c8]10.12. Jeigu Sutartyje nustatytomis sąlygomis Prekių pristatymo terminas yra pratęsiamas arba nukeliamas dėl Sutarties sustabdymo arba pristatyti Prekes arba taisyti Prekių trūkumus yra vėluojama, Tiekėjas privalo užtikrinti Sutarties įvykdymo užtikrinimo galiojimą visą Sutarties galiojimo laikotarpį ir ne vėliau kaip iki Sutarties įvykdymo užtikrinimo galiojimo termino pabaigos privalo Pirkėjui pateikti naują arba pratęstą Sutarties įvykdymo užtikrinimą.
[bookmark: part_ecb998c4f6bc4a58954caa799ff2a214]10.13. Tiekėjui laiku nepratęsus Sutarties įvykdymo užtikrinimo galiojimo termino arba nepateikus naujo Sutarties įvykdymo užtikrinimo, Pirkėjas turi teisę reikalauti Specialiosiose sąlygose nustatyto dydžio netesybų už kiekvieną pradelstą dieną. 
[bookmark: part_5f6ead875023427783bf8e7926f1f3e8]10.14. Pirkėjas nepriima Sutarties įvykdymo užtikrinimo ir (ar) laiko jį negaliojančiu, ir (ar) kreipiasi į Tiekėją dėl naujo Sutarties įvykdymo užtikrinimo pateikimo Pirkėjui, o Tiekėjas privalo Sutarties įvykdymo užtikrinimą pateikti per trumpiausiai įmanomą terminą, jei Sutarties įvykdymo užtikrinimas neatitinka Sutartyje keliamų reikalavimų arba Pirkėjas turi informacijos, susijusios su Sutarties įvykdymo užtikrinimą išdavusio banko (draudimo bendrovės) veiklos sustabdymu arba galimu veiklos sustabdymu (įskaitant nemokumą, likvidavimą ar teisinės apsaugos taikymo procedūras). 
[bookmark: part_a512f877ad0f4690b4bcc5d9ead2d915]10.15. Jei Tiekėjas pažeidžia Sutartimi nustatytus įsipareigojimus, dalinai ar visiškai įsipareigojimų nevykdo (ar juos vykdo ne pagal Sutarties sąlygas), Pirkėjas gali pasinaudoti Sutarties įvykdymo užtikrinimu. Tiekėjas, siekdamas toliau vykdyti Sutarties įsipareigojimus, privalo per 10 (dešimt) darbo dienų nuo pranešimo apie Sutarties įvykdymo užtikrinimo sumokėjimą Pirkėjui pranešimo gavimo dienos pateikti Pirkėjui naują Specialiosiose sąlygose nurodyto dydžio Sutarties įvykdymo užtikrinimą. 
[bookmark: part_e7237849a0644654aaf23a2aced4b781]10.16. Pirkėjas gali pasinaudoti Sutarties įvykdymo užtikrinimu, esant bet kuriai iš žemiau nurodytų aplinkybių:  
[bookmark: part_595ede7ea6c847d98befd72c3fd2705e]10.16.1. Tiekėjas neįvykdė, nevykdo arba netinkamai vykdo savo įsipareigojimus pagal Sutartį;  
[bookmark: part_8af3f0270406465e878adce930b77a00]10.16.2. Tiekėjas per protingai nustatytą laikotarpį neįvykdo Pirkėjo nurodymo ištaisyti Prekių trūkumus;  
[bookmark: part_76dce684b7a4464aab2d354b707d6e62]10.16.3. jei dėl bet kokių Tiekėjo veiksmų (veikimo ar neveikimo) Pirkėjas patyrė nuostolius (įskaitant, bet neapribojant, papildomas išlaidas, negautas pajamas ar kitus tiesioginius ir netiesioginius nuostolius, delspinigius ir (arba) baudas (jei tai yra numatyta Specialiosiose sutarties sąlygose);  
[bookmark: part_1aaa4ac425ca48c1ae69fbc5d4b19c6b]10.16.4. Tiekėjas be pateisinamos priežasties (ne Sutartyje nustatytais atvejais) vienašališkai nutraukia Sutartį. 
 
[bookmark: part_5dbe8efa426445ee8c2bc5e82795cbf9]11.  SUTARTIES KAINA IR JOS PERSKAIČIAVIMAS
 
[bookmark: part_8745c019b2c647f89b1e0d598daedb1b]11.1. Sutarties kaina, kurią Pirkėjas privalo sumokėti Tiekėjui už faktiškai pristatytas Prekes pagal Sutarties sąlygas, įskaitant visus Susitarimus, yra apskaičiuojama, taikant kainos apskaičiavimo būdą ar būdus, nurodytus Specialiosiose sąlygose.
[bookmark: part_0a3b22cdc2c64bd9b6a23dac17840061]11.2. Pradinės sutarties vertė yra nurodyta Specialiosiose sąlygose.
[bookmark: part_3bb4a8fffb7f410e84e27454d9a7d9eb]11.3. Laikoma, kad į Sutarties kainą yra įtrauktos visos Tiekėjo išlaidos, susijusios su visų Prekių pristatymu, taip pat su tinkamu šioje Sutartyje numatytų kitų Tiekėjo įsipareigojimų įvykdymu, įskaitant draudimus, muitus ir kitokias išlaidas, Tiekėjo patirtas vykdant Sutartyje numatytus įsipareigojimus.
[bookmark: part_c0fdf181108f459c9e21f9f5ecbc1754]11.4. Sutarties kainos peržiūra atliekama Specialiosiose sąlygose nustatyta tvarka.
 
[bookmark: part_b0c18a9f75ba4c4b90e6af8f2f848215]12.  ATSISKAITYMO TVARKA
 
[bookmark: part_df9d04c54fcd43b197de0ffe33d03b8a]12.1.  Išankstinis mokėjimas (avansas) (jei taikoma)
 
[bookmark: part_7004d20f846648f8b0d7297c1f48b4b1]12.1.1. Bendrųjų sąlygų 12.1 poskyrio sąlygos taikomos tuo atveju, jei Specialiosiose sąlygose yra nurodyta, kad Tiekėjui mokamas išankstinis mokėjimas (avansas) (toliau – Avansas). 
[bookmark: part_755d96421c204e0389e8cf0cd0d59a7b]12.1.2. Pirkėjas sumoka Tiekėjui ne didesnį kaip Specialiosiose sąlygose nurodyto dydžio Avansą.
[bookmark: part_63bcc0aa34014a80b7289f5439f1ec7f]12.1.3. Jei Specialiosiose sąlygose to reikalaujama, Tiekėjas, norėdamas gauti Avansą, kreipdamasis dėl Avanso išmokėjimo, ne vėliau kaip per 10 (dešimt) darbo dienų nuo Sutarties įsigaliojimo dienos kartu su išankstinio mokėjimo sąskaita Pirkėjui turi pateikti Avanso užtikrinimą – banko garantiją arba draudimo bendrovės laidavimo draudimo raštą arba kitą sutartinių įsipareigojimų įvykdymo užtikrinimą ne mažesnei kaip Specialiosiose sąlygose prašomo Avanso dydžio sumai (toliau – Avanso užtikrinimas). 
Pastaba. Kai Specialiosiose sąlygose nurodoma, kad Pirkėjas reikalauja pateikti kredito unijos išduotą Avanso užtikrinimą, šio poskyrio nuostatos taikomos pagal poreikį ir Pirkėjas gali nusimatyti papildomus reikalavimus Specialiosiose sąlygose tokio Avanso užtikrinimo pateikimui, atitinkančius įstatymų bei kitų teisės aktų nuostatas.
[bookmark: part_1d5360b2ef744abfa290eebf42e321ce]12.1.4. Prieš pateikdamas Avanso užtikrinimą, Tiekėjas gali prašyti Pirkėjo patvirtinti, kad Pirkėjas sutinka priimti Tiekėjo siūlomą Avanso užtikrinimą. Tokiu atveju, Pirkėjas privalo atsakyti Tiekėjui ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas nuo Tiekėjo prašymo gavimo dienos. 
[bookmark: part_3dbcb9bd67674097bd67c4314f783ed9]12.1.5. Avanso užtikrinimu bankas (draudimo bendrovė) privalo neatšaukiamai ir besąlygiškai įsipareigoti ne vėliau kaip per 15 (penkiolika) dienų nuo Pirkėjo raštiško pranešimo apie Sutarties neįvykdymą ar Sutarties nutraukimą dėl Tiekėjo kaltės, sumokėti Pirkėjui sumą, neviršijančią išmokėto Avanso sumos ir užtikrinimo sumos, pinigus pervedant į Pirkėjo sąskaitą. 
[bookmark: part_d3f6ef839cec4e8aaa9769b029afd63d]12.1.6. Bankas (draudimo bendrovė) neturi teisės reikalauti, kad Pirkėjas pagrįstų savo reikalavimą. Pirkėjas pranešime bankui (draudimo bendrovei) nurodys, kad Avanso užtikrinimo suma jam priklauso dėl to, kad Tiekėjas iš dalies ar visiškai neįvykdė Sutarties sąlygų ir (arba) ji buvo nutraukta dėl Tiekėjo kaltės ir Tiekėjas negrąžino Avanso.  
[bookmark: part_c2d579cf02c645008d4e2bf5e7b06886]12.1.7. Avanso užtikrinimo suma turi būti nurodoma ir išmokama eurais. 
[bookmark: part_93fbbb4a14b146eda8c142da5fba45df]12.1.8. Avanso užtikrinimas turi būti surašytas lietuvių arba kita kalba (esant Pirkėjo prašymui, turi būti pateiktas vertimas į lietuvių kalbą). 
[bookmark: part_a5042e0fea0f4a1badfe455768f6b8e6]12.1.9. Avanso užtikrinimas, neatitinkantis šiame Sutarties poskyryje nustatytų reikalavimų, nebus priimamas. 
[bookmark: part_1f1d4559dab04150a42b4095ea143cb1]12.1.10. Jei Sutarties vykdymo metu Avanso užtikrinimą išdavęs bankas (draudimo bendrovė) negali įvykdyti savo įsipareigojimų, Pirkėjas gali raštu pareikalauti Tiekėjo per 10 (dešimt) darbo dienų pateikti naują Avanso užtikrinimą, tokiomis pačiomis sąlygomis kaip ir ankstesnysis. 
[bookmark: part_992dff27a81e489a8cabb177dcab64ad]12.1.11. Pirkėjas sumoka Tiekėjui avansą per Specialiosiose sąlygose numatytą terminą nuo išankstinio mokėjimo sąskaitos ir Avanso užtikrinimo (jei taikoma) gavimo dienos. Sumokėto avanso suma išskaitoma iš mokėtinos sumos. 
[bookmark: part_49e5be5e567f4615a1ad5f35bc1d611a]12.1.12. Nutraukus Sutartį, Tiekėjas privalo grąžinti Pirkėjui gautą Avansą per 5 (penkias) darbo dienas (jeigu dalis Prekių pristatyta, Pirkėjas jas yra priėmęs ir jomis gali naudotis pagal paskirtį – grąžinama ta Avanso dalis, kuri viršija Pirkėjo priimtų Prekių kainą). Jei Tiekėjas negrąžina gauto Avanso, Pirkėjas pasinaudoja Avanso užtikrinimu (jei taikoma). Tais atvejais, jei nebuvo taikytas Bendrųjų sąlygų 12.1.3 punktas, Tiekėjas turi sumokėti Specialiosiose sąlygose nurodyto dydžio netesybas, skaičiuojamas nuo grąžintinos Avanso sumos už laikotarpį nuo Avanso išmokėjimo iki jo grąžinimo.
 
[bookmark: part_957c157d47d842a9b9e3c3c1ebd2f1ab]12.2.  Mokėjimų tvarka
 
[bookmark: part_c739637eaeb244b0a31779666022186b]12.2.1. Tiekėjas išrašo Sąskaitą tik Šalims pasirašius Prekių perdavimo–priėmimo aktą, jeigu kitaip nenumatyta Specialiosiose sąlygose:
[bookmark: part_1a032787dccb4e338dd15498826b3da6]12.2.1.1. elektroninę sąskaitą faktūrą, atitinkančią Europos elektroninių sąskaitų faktūrų standartą, kurio nuoroda paskelbta 2017 m. spalio 16 d. Komisijos įgyvendinimo sprendime (ES) 2017/1870 dėl nuorodos į Europos elektroninių sąskaitų faktūrų standartą ir sintaksių sąrašo paskelbimo pagal Europos Parlamento ir Tarybos direktyvą 2014/55/ES (toliau – Europos elektroninių sąskaitų faktūrų standartas), Tiekėjas gali pateikti pasirinktomis priemonėmis;
[bookmark: part_925ecaf9fb7b4f1ab8fdc894cc08df56]12.2.1.2. Europos elektroninių sąskaitų faktūrų standarto neatitinkančią elektroninę sąskaitą faktūrą Tiekėjas gali teikti tik naudodamasis Sąskaitų administravimo bendrosios informacinės sistemos (toliau – SABIS) priemonėmis.
[bookmark: part_772d27c2b93e4bbead5af295badf357d]12.2.2. Pirkėjas elektronines sąskaitas faktūras priima ir apdoroja naudodamasis informacinės sistemos SABIS priemonėmis, išskyrus jeigu mobilizacijos, karo ar nepaprastosios padėties atveju yra informacinės sistemos SABIS pažeidimų, dėl kurių negalimas Pirkėjo ir Tiekėjo bendravimas ir keitimasis informacija naudojantis SABIS.
[bookmark: part_ca67c80d8ccb444f9a5b72c196e74589]12.2.3. Išankstinio mokėjimo sąskaitas (jeigu Specialiosiose sąlygose yra numatytas Avanso mokėjimas) Tiekėjas privalo pateikti šiame Sutarties poskyryje nustatyta tvarka.
[bookmark: part_f26a89fb7c97415d86573db9571e1d90]12.2.4. Pirkėjas atlieka mokėjimus už Prekes Specialiosiose sąlygose nustatytais terminais.
[bookmark: part_3837f2d11c004fcfa0423e4abd732472]12.2.5. Už mokėjimų pagal Sutartį vėlavimus, Pirkėjui taikomos netesybos Specialiosiose sąlygose nustatyta tvarka.
[bookmark: part_ad2c794816c2403d8b1205570f872907]12.2.6. Jei Prekės pristatomos dalimis, aukščiau nurodyta atsiskaitymo tvarka galioja kiekvienai tokiai daliai, jei Specialiosiose sąlygose nenustatyta kitaip.
[bookmark: part_44940bb7d9ea43b0bf1e95ee6e23b16d]12.2.7. Jeigu Šalys sudaro trišalį susitarimą su subtiekėju, Pirkėjas privalo pervesti subtiekėjui mokėtiną sumą į subtiekėjo banko sąskaitą, nurodytą trišaliame susitarime, o likutį pervesti į Tiekėjo banko sąskaitą po to, kai pagal Sutarties ir trišalio susitarimo reikalavimus sudaromas pristatytų Prekių perdavimo–priėmimo aktas ir Tiekėjas pateikia Sąskaitą už Prekes Pirkėjui.
 
[bookmark: part_e259caeaeac944e8a8e419dc303e1881]12.3.  Kiti atsiskaitymo klausimai
 
[bookmark: part_948b1a4d98dd4d70ab831c279ceb7a72]12.3.1. Pirkėjas privalo pervesti mokėjimus Tiekėjui į Tiekėjo banko sąskaitą, nurodytą Specialiosiose sąlygose.
[bookmark: part_3e2575415ec045c18c4b1fa2efdcaf25]12.3.2. Pirkėjas turi teisę sumas, gautinas iš Tiekėjo, išskaityti iš mokėjimų Tiekėjui pagal Sutartį (vienašališkai daryti įskaitymus). Dėl šios priežasties Tiekėjas neturi teisės perleisti arba įkeisti reikalavimo teisių į gautinas pagal Sutartį sumas tretiesiems asmenims arba kitaip jomis disponuoti be Pirkėjo sutikimo.
[bookmark: part_fe7c5d38d8894a58bcc77aed327f6717]12.3.3. Visi mokėjimai pagal Sutartį atliekami eurais.
[bookmark: part_4467f15fd28143748d70f747e6c6b19b]12.3.4. Už pavėluotus mokėjimus pagal Sutartį mokančioji Šalis privalo sumokėti kitai Šaliai Specialiosiose sąlygose nurodyto dydžio netesybas.
 
[bookmark: part_afab9d64c7e1449fbf563d28a793672c]13.  KONFIDENCIALI INFORMACIJA
 
[bookmark: part_15a80dd968ff4fbeae6107ef0a5b4bea]13.1. Šalys įsipareigoja laikytis konfidencialumo ir be kitos Šalies rašytinio sutikimo neatskleisti tos Šalies informacijos, nurodytos kaip konfidencialios, jokiems Šalies darbuotojams, su Šalimi susijusiems ar kitiems tretiesiems asmenims, kuriems nėra būtina šią informaciją naudoti jų darbo tikslais, išskyrus žemiau nurodytus atvejus.
[bookmark: part_78e803ea545b4f4b9077eaf32d32b520]13.2.  Šalis turi teisę atskleisti kitos Šalies konfidencialią informaciją šiais atvejais:
[bookmark: part_f6287aba822445c6b6eae1ab75710b75]13.2.1. konfidencialios informacijos atskleidimas yra būtinas tinkamam Šalies teisių ar pareigų pagal Sutartį įgyvendinimui – tačiau tokiu atveju informaciją galima atskleisti tik ta apimtimi, kiek tai yra reikalinga sutartinių teisių ar pareigų įgyvendinimui, ir tik tokiems tretiesiems asmenims, kuriems būtina, su sąlyga, kad konfidencialią informaciją gaunantys tretieji asmenys prisiima tokius pačius konfidencialumo įsipareigojimus, kokie yra nustatyti šioje Sutartyje. Jeigu tretieji asmenys atskleidžia konfidencialią informaciją, Šalis atsako už jų veiksmus kaip už savo;
[bookmark: part_68bb7a664f4a424e9b97c34c121f2503]13.2.2. konfidencialią informaciją yra būtina atskleisti pagal įstatymų bei kitų teisės aktų reikalavimus, įskaitant atvejus, kai to reikalauja viešojo administravimo subjektai, taip, kaip jie apibrėžti Lietuvos Respublikos viešojo administravimo įstatyme.
[bookmark: part_7b750124538b4481bd258b22d0398596]13.3. Prieš atskleisdama konfidencialią informaciją, Šalis privalo informuoti kitą Šalį (tiek, kiek tai nedraudžiama pagal įstatymus bei kitus teisės aktus) apie būtinybę arba gautą viešojo administravimo subjekto reikalavimą atskleisti konfidencialią informaciją ir imtis protingų priemonių, siekdama užtikrinti atskleistos informacijos konfidencialumą.
[bookmark: part_d88605d5346242939efb9f322de390f6]13.4. Šalis atsako:
[bookmark: part_833ec56263cb4d0699d86924bb8641c4]13.4.1. už bet kokį neteisėtą, įskaitant atsitiktinį, kitos Šalies konfidencialios informacijos ar bet kurios jos dalies atskleidimą ar perdavimą arba konfidencialios informacijos neteisėtą naudojimą;
[bookmark: part_44fc655c1035407390035286d68ab58c]13.4.2. už tai, kad nesiėmė visų protingų veiksmų, kad išsaugotų ir apsaugotų kitos Šalies konfidencialią informaciją ar bet kurią jos dalį, užkirstų kelią tolesniam jos neteisėtam atskleidimui, perdavimui ar naudojimui.
[bookmark: part_593302206ab04beaa2ec9eae1eff04ad]13.5. Šalis nepagrįstai atskleidusi kitos Šalies konfidencialią informaciją privalo sumokėti kitai Šaliai Specialiosiose sąlygose nurodyto dydžio baudą.
 
[bookmark: part_ee73c7ca43aa44999edc856d8facaec9]14.  ASMENS DUOMENŲ APSAUGA
 
[bookmark: part_646b230d208243158cc51db206da6b9f]14.1. Šalys įsipareigoja užtikrinti asmens duomenų saugumą bei asmens duomenų tvarkymą vykdyti teisėtai, vadovaujantis 2016 m. balandžio 27 d. priimto Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) 2016/679 dėl fizinių asmenų apsaugos tvarkant asmens duomenis ir dėl laisvo tokių duomenų judėjimo ir kuriuo panaikinama Direktyva 95/46/EB (Bendrasis duomenų apsaugos reglamentas) ir kitų teisės aktų, reglamentuojančių asmens duomenų tvarkymą, nuostatomis.
[bookmark: part_bfd86fc4b5f8473199244fbb5d111e49]14.2. Šalys patvirtina, kad jeigu siekiant užtikrinti tinkamą Sutarties vykdymą bus tvarkomi asmens duomenys, Šalys įsipareigoja sudaryti atskirą susitarimą dėl duomenų tvarkymo, kuriuo nustato duomenų tvarkymo dalyką ir trukmę, duomenų tvarkymo pobūdį ir tikslą, asmens duomenų rūšis ir duomenų subjektų kategorijas bei duomenų valdytojo prievoles ir teises.
 
[bookmark: part_8d21360d79684131b9f0e95f533a98fe]15.  INTELEKTINĖ NUOSAVYBĖ
 
[bookmark: part_a42ce49d4e8a45f7bb219b3b92017a89]15.1. Visi rezultatai ir su jais susijusios teisės, įgytos vykdant Sutartį, įskaitant intelektinės nuosavybės teises, išskyrus asmenines neturtines teises į intelektinės veiklos rezultatus, yra Pirkėjo nuosavybė, pereinanti Pirkėjui nuo Prekių perdavimo–priėmimo momento be jokių apribojimų, kurią Pirkėjas gali naudoti, publikuoti, perleisti ar perduoti be atskiro Tiekėjo sutikimo tretiesiems asmenims, jei Specialiosiose sąlygose nenumatyta kitaip ar intelektinės nuosavybės teisės negali būti perduodamos nuosavybės teise dėl Prekių pobūdžio ar (ir) Prekių gamintojo išimtinių teisių, patentų ir kt. 
[bookmark: part_ea9be247913b4f5eb4a1dc20f098637e]15.2. Tiekėjas įsipareigoja atlyginti nuostolius Pirkėjui dėl bet kokių reikalavimų, kylančių dėl intelektinės nuosavybės teisių, įskaitant, bet neapsiribojant, dėl patento, prekių ženklo, pramoninio dizaino savininko (naudotojo) teisės (registruojamos arba ne), teisės, kylančios iš paraiškų bet kurioms minėtoms teisėms įregistruoti, autoriaus teisės, duomenų bazių gamintojų (sui generis) teisės, firmų, įmonių, organizacijų, verslo pavadinimų ar vardų savininkų ir kitos panašios teisės ar įsipareigojimai, nepriklausomai nuo to, ar jie registruoti Lietuvos Respublikoje, ar kitose šalyse, ar neregistruotini, kaip numatyta Sutartyje, išskyrus atvejus, kai toks pažeidimas atsiranda dėl Pirkėjo kaltės. 
[bookmark: part_6237e82549bf4c7cbce508c18bcae0a5]15.3. Tiekėjas neturi teisės be išankstinio rašytinio Pirkėjo sutikimo naudoti Pirkėjo simbolių, pavadinimo ir ženklo reklamoje, rinkodaroje, taip pat naudotis Pirkėjo sukurtais intelektiniais veiklos rezultatais. Pažeidus reikalavimą, Tiekėjui taikoma Specialiosiose sąlygose nurodyta bauda.
 
[bookmark: part_91c51de8c59d45a58d7a369b9e2e6b74]16.  PAREIŠKIMAI IR GARANTIJOS
 
[bookmark: part_47d41ad7892448d1a471a10215fd474f]16.1. Kiekviena iš Šalių pareiškia ir garantuoja kitai Šaliai, kad:
[bookmark: part_fca0fecbdbdc41b6a49e6f5c74d73f2b]16.1.1. yra teisėtai priimti ir galioja visi būtini sprendimai, gauti leidimai bei sutikimai, taip pat teisėtai atlikti ir galioja kiti teisiniai veiksmai, reikalingi Sutarties sudarymui, galiojimui ir vykdymui;
[bookmark: part_63119f3811e24d9f8ec2e7173ab1caaa]16.1.2. sudarydama Sutartį, Šalis neviršija savo kompetencijos ir nepažeidžia jai taikomų įstatymų bei kitų teisės aktų, teismo ar arbitražo teismo sprendimų, administracinių aktų, sutarčių ar kitų prievolių pagal taikomą privatinę teisę, viešąją teisę, Europos Sąjungos teisę arba tarptautinę teisę;
[bookmark: part_5bd6831d57ed4f8a94a825984ed8147f]16.1.3. Šalies atstovas turi visus reikiamus įgaliojimus sudaryti ir įvykdyti Sutartį. Šalies atstovas, sudarydamas ir pasirašydamas Sutartį, nepažeidžia Šalies įstatų, nuostatų ir kitų vidaus dokumentų, Šalies valdymo ir kitų organų ir (ar) kreditorių teisių ir teisėtų interesų, sudarydamas Sutartį jis Šalies ir Šalies organų narių, kreditorių atžvilgiu veikia sąžiningai ir protingai;
[bookmark: part_03df23eec41c4d5abb19e0d0bb0f2de5]16.1.4. Šalis įvertino visas aplinkybes, turinčias esminės reikšmės Sutarties sudarymui ir jos vykdymui. Nė viena iš Sutartyje nurodytų sąlygų ir aplinkybių neturi neigiamos įtakos Šalies valiai sudaryti Sutartį tokiomis sąlygomis, kurios nurodytos Sutartyje, ir vykdyti iš Sutarties kylančius įsipareigojimus;
[bookmark: part_2452f0c89f364befbfd128885d870edd]16.1.5. Sutartis sudaroma vadovaujantis sąžiningumo, protingumo, teisingumo ir Šalių lygiateisiškumo principais, nenaudojant apgaulės ar spaudimo. Šalys atskleidė viena kitai visą joms žinomą informaciją, turinčią esminės reikšmės Sutarties sudarymui ir jos vykdymui;
[bookmark: part_c55ff3680dc34771a5505702e32ae4ac]16.1.6. visi Šalies pareiškimai ir garantijos yra išsamūs ir nepalieka nutylėtų jokių aplinkybių, kurios darytų šiuos pareiškimus ar garantijas neteisingais.
[bookmark: part_43587caf4771410aba6ec69125917466]16.2. Tiekėjas papildomai pareiškia ir garantuoja Pirkėjui, kad Tiekėjas, subtiekėjai, jungtinės veiklos partneriai ir specialistai turi galiojančius ir teisėtus visus įstatymuose bei kituose teisės aktuose numatytus leidimus, licencijas, atestatus, teisės pripažinimo dokumentus, reikalingus vykdant Sutartį.
[bookmark: part_b6c8ff347e6a40baa59f46f5b8b185ba]16.3. Tiekėjas pareiškia, kad parduodamų Prekių disponavimo, valdymo ir naudojimosi teisės nėra apribotos ir jokie tretieji asmenys neturi pretenzijų į Sutartimi perduodamas Prekes (įkeitimai, areštai ar pan.).
[bookmark: part_18a32ad004d940c5a81a1aeccc090a61]16.4. Tiekėjas įsipareigoja vykdant Sutartį laikytis aplinkos apsaugos, socialinės ir darbo teisės įpareigojimų, nustatytų Europos Sąjungos ir nacionalinėje teisėje, kolektyvinėse sutartyse ir VPĮ 5 priede nurodytose tarptautinėse konvencijose.
 
 
[bookmark: part_575829718cd34658b5ca6ffb3a388c8c]17.  BENDRIEJI ATSAKOMYBĖS KLAUSIMAI
 
[bookmark: part_4beebb55a0844f639a5836cca38e553c]17.1. Netesybų sumokėjimas už vėlavimą ar pareigų pagal Sutartį pažeidimą neatleidžia Šalies nuo Sutartyje numatytų jos pareigų vykdymo.
[bookmark: part_cb20996e01094951ba366691566e342e]17.2. Netesybų sumokėjimas ir (ar) Sutarties įvykdymo užtikrinimo gavimas nepanaikina Šalies teisės reikalauti, kad kita Šalis kompensuotų jos patirtus nuostolius. Šioje Sutartyje nustatytos netesybos yra laikomos minimaliais, neįrodinėtinais Šalių nuostoliais. Kiekviena iš Šalių turi teisę gauti iš kitos Šalies nuostolių, atsiradusių dėl kitos Šalies netinkamo įsipareigojimų pagal Sutartį vykdymo ar nevykdymo, neviršijant Pradinės sutarties vertės, jei teisės aktai nenumato, kad privalo būti kompensuota didesnė suma. Šiame punkte numatytas atsakomybės ribojimas netaikomas, jei žala atsirado dėl konfidencialumo įsipareigojimų, asmens duomenų apsaugą reglamentuojančių teisės aktų ar intelektinės nuosavybės teisių pažeidimo.
[bookmark: part_5b58d2f91e8f47ecab312fa09f46aa7b]17.3. Tuo atveju, jei paaiškėja, kad kuris nors iš šioje Sutartyje pateiktų pareiškimų ar garantijų buvo iš esmės neteisingas, melagingas ar klaidinantis, Šalis pažeidėja nukentėjusiai Šaliai privalo atlyginti visus nuostolius, kuriuos nukentėjusioji Šalis patyrė dėl tokio neteisingo, melagingo ar klaidinančio pareiškimo ar garantijos.
[bookmark: part_326b380f21c34ec5a0f931b528bf9169]17.4. Šioje Sutartyje numatytos teisių gynybos priemonės neapriboja Šalių teisės pasinaudoti kitomis teisėtomis teisių gynybos priemonėmis.
[bookmark: part_ac9a9a9d3db54b0680bd30005a64ded9]17.5. Atsakomybės apribojimai pagal Sutartį netaikomi, kai žala padaroma tyčia arba dėl didelio neatsargumo, padaroma neturtinė žala, sužalojama sveikata ar atimama gyvybė, taip pat kai padaroma žala (nuostoliai) tretiesiems asmenims, įskaitant atvejus, jeigu vienos Šalies padarytą žalą tretiesiems asmenims atlygina kita Šalis.
[bookmark: part_fa8ca7739d81481dacadd617ed98378c]17.6. Pasibaigus Sutarties galiojimui, Šalys neatleidžiamos nuo atsakomybės už Sutarties pažeidimą. Pasibaigus Sutarties galiojimui, Šalys nepraranda teisės reikalauti atlyginti dėl Sutarties nevykdymo patirtus nuostolius bei sumokėti netesybas.
[bookmark: part_8898347f1c0d488f9d9e90ae5a385f90]17.7. Jeigu Sutartis nutraukiama dėl esminio Sutarties pažeidimo pagal Bendrųjų sąlygų 22.2.1 papunktį ir (ar) Tiekėjas esminę Sutarties sąlygą, nurodytą Specialiųjų sąlygų 10 skyriuje, vykdo su dideliais ar nuolatiniais trūkumais, Tiekėjas įtraukiamas į nepatikimų tiekėjų sąrašą VPĮ 91 straipsnyje nustatyta tvarka. Atvejai, kuomet laikoma, kad esminė Sutarties sąlyga vykdoma su dideliais arba nuolatiniai trūkumais nurodyti Specialiųjų sąlygų 10 skyriuje. Esminės Sutarties sąlygos vykdymas su dideliais arba nuolatiniais trūkumais gali būti pripažįstamas ir kitais, Specialiosiose sąlygose nenurodytais, atvejais, įvertinus konkrečias esminės Sutarties sąlygos netinkamo vykdymo aplinkybes. 
 
[bookmark: part_17173a84bbfe47b8ab9ab3fc7f62e0ae]18.  NENUGALIMA JĖGA (FORCE MAJEURE)
 
[bookmark: part_4d20df50e7c34521aa488164a11ed251]18.1. Atsakomybė pagal Sutartį netaikoma, taip pat Šalys gali būti visiškai ar iš dalies atleistos nuo civilinės atsakomybės šiais pagrindais:
[bookmark: part_acc580b61e0b4d34be40f2dc1676f8e5]18.1.1. dėl nenugalimos jėgos (force majeure) – taikomos Lietuvos Respublikos civilinio kodekso 6.212 straipsnio ir Lietuvos Respublikos Vyriausybės 1996 m. liepos 15 d. nutarimu Nr. 840 „Dėl Atleidimo nuo atsakomybės esant nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybėms taisyklių patvirtinimo” patvirtintų taisyklių nuostatos;
[bookmark: part_0b232f16907847d4b74d8bd109b322c7]18.1.2. dėl Europos Sąjungos valstybių veiksmų – kai prievolę pagal Sutartį įvykdyti neįmanoma dėl privalomų ir nenumatytų Europos Sąjungos valstybės institucijų veiksmų (aktų), kurių Šalys neturėjo teisės ginčyti ir šie veiksmai negalėjo būti iš anksto numatyti.
[bookmark: part_83be92234b714549a470b836aed93651]18.2. Šalis, prašanti ją atleisti nuo atsakomybės, privalo pranešti kitai Šaliai apie nenugalimos jėgos aplinkybes nedelsiant, bet ne vėliau kaip per 5 (penkias) dienas nuo tokių aplinkybių atsiradimo ar paaiškėjimo, pateikdama įrodymus, kad ji ėmėsi visų pagrįstų atsargumo priemonių ir dėjo visas pastangas, kad sumažintų išlaidas ar neigiamas pasekmes, taip pat pranešti galimą įsipareigojimų įvykdymo terminą. Šalis taip pat turi pateikti kitai Šaliai atitinkamą pranešimą, kai išnyksta įsipareigojimų nevykdymo pagrindas.
[bookmark: part_d995ee72e332464ab0abf840b3c9cfa4]18.3. Pagrindas atleisti Šalį nuo atsakomybės atsiranda nuo nenugalimos jėgos aplinkybių atsiradimo momento arba, jeigu laiku nebuvo pateiktas pranešimas, nuo pranešimo pateikimo momento. Jeigu Šalis laiku neišsiunčia pranešimo arba neinformuoja, ji privalo kompensuoti kitai Šaliai žalą, kurią ši patyrė dėl laiku nepateikto pranešimo arba dėl to, kad nebuvo jokio pranešimo.
[bookmark: part_6e6c4c47c895409b901ca1036dc8eeec]18.4. Jeigu nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybės tęsiasi ilgiau negu 1 (vieną) mėnesį nuo pranešimo apie jas gavimo dienos, bet kuri Šalis gali nutraukti Sutartį apie tai pranešusi kitai šaliai prieš 5 (penkias) darbo dienas. Nenugalima jėga nelaikoma tai, kad Šalis neturi reikiamų finansinių išteklių arba skolininko kontrahentai pažeidžia savo prievoles, arba skolininkas pažeidžia savo prievoles kontrahentams.
 
[bookmark: part_408d1ad3b704407abd0ebe05ef7bf51a]19.  SUTARTIES NUOSTATŲ NEGALIOJIMAS
 
[bookmark: part_b60668216e8044fc94ab82c4b99caaa1]19.1. Jeigu kuri nors Sutarties nuostata yra arba tampa dalinai ar pilnai negaliojanti, Šalys privalo kuo skubiau sudaryti Susitarimą, ir juo pakeisti negaliojančią nuostatą kita nuostata, kuri, kiek tai yra įmanoma, turėtų tokį patį ekonominį ir teisinį efektą, kokio buvo siekta susitariant dėl negaliojančios Sutarties nuostatos. Tokia negaliojanti nuostata nedaro negaliojančiomis kitų Sutarties nuostatų, jeigu tai nepažeidžia įstatymų bei kitų teisės aktų ir galima daryti prielaidą, kad Sutartis būtų buvusi teisėtai sudaryta ir neįtraukus nuostatos, kuri yra negaliojanti.
[bookmark: part_89f7695f041c40c7893724d6b4a7c48c]19.2. Jeigu Specialiosiose sąlygose numatytas Bendrųjų sąlygų nuostatos pakeitimas yra arba tampa dalinai ar pilnai negaliojantis, negali būti taikoma tos Bendrųjų sąlygų nuostatos redakcija, buvusi iki pakeitimo. Tokiu atveju Šalys privalo veikti pagal Bendrųjų sąlygų 19.1 punktą.
 
[bookmark: part_b1f8898b12e6477ba5125f853413c3d9]20.  SUTARTIES PAKEITIMAI
 
[bookmark: part_c97cd7716c8d4bffa2db304196a4c1b9]20.1. Sutarties sąlygos Sutarties galiojimo laikotarpiu negali būti keičiamos, išskyrus tokias Sutarties sąlygas, kurių keitimas numatytas Sutartyje ir (ar) galimas vadovaujantis VPĮ nuostatomis.
[bookmark: part_a30d034571f0496b9a21310883fc98f9]20.2. Sutarties pakeitimai įforminami Šalims sudarant Susitarimą.
[bookmark: part_a8c3ec7df80b4d82994126eff00b4d85]20.3. Šalis, inicijuojanti Susitarimą, privalo pateikti kitai Šaliai pranešimą dėl Sutarties pakeitimo bei pagrindimą dėl to, jog yra faktinis ir teisinis pagrindas sudaryti Susitarimą. Kita Šalis per 5 (penkias) darbo dienas (arba per kitą Šalių raštu sutartą terminą) privalo išanalizuoti ir įvertinti gautą informaciją, pateikti savo pastabas ir pasiūlymus, pagrįstus Sutarties arba imperatyviomis įstatymų bei kitų teisės aktų nuostatomis.
[bookmark: part_03b833b668914573a8fd75654147057f]20.4. Susitarimai įsigalioja nuo jų sudarymo, jei Susitarime nenurodyta kitaip. Susitarimą Pirkėjas privalo paviešinti VPĮ 33 ir 86 straipsniuose nustatyta tvarka.
[bookmark: part_353ef460d6c44b58a5cd50e5114ff3e0]20.5. Specialiosiose sąlygose nurodytų duomenų apie kontaktinius asmenis bei rekvizitų pasikeitimas nelaikomas Sutarties pakeitimu (išskyrus Tiekėjo, jungtinės veiklos Partnerio, subtiekėjo ar specialisto pakeitimą kitu asmeniu) ir Šalis turi pakeisti tuos duomenis vienašališkai, informuodama apie tai kitą Šalį. Bet kuriuo atveju Sutarties pakeitimu negali būti iš esmės keičiama Sutartis.
 
[bookmark: part_57439529c4404a4d893484dae677bab9]21.  SUTARTIES SUSTABDYMAS
 
[bookmark: part_7a439614870a42a19c7619d79cbb68b5]21.1. Nesant Tiekėjo kaltės ir esant aplinkybėms, kurių Sutarties Šalis negalėjo numatyti Sutarties sudarymo metu, dėl kurių Sutarties Šalis negali vykdyti savo sutartinių įsipareigojimų ir (arba) esant kitoms nenumatytoms aplinkybėms, Sutarties šalys turi teisę inicijuoti Prekių (jų dalies) tiekimo sustabdymą iki atitinkamų aplinkybių pasibaigimo. 
[bookmark: part_d4f9ba8212de4a06b4ce494317ddc174]21.2. Prekių (jų dalies) tiekimas gali būti stabdomas esant bent vienai iš šių aplinkybių: 
[bookmark: part_b9286161628e4c3ca3e90746e88f9604]21.2.1. esant Bendrųjų sąlygų 18 skyriuje numatytoms nenugalimos jėgos aplinkybėms, sutartinių įsipareigojimų vykdymo terminai stabdomi nuo kliūties atsiradimo momento arba jeigu apie ją nėra laiku pranešta, nuo pranešimo momento ir atnaujinami, kai minėtos aplinkybės nebetrukdo vykdyti Sutarties; 
[bookmark: part_386ff50b4a384d0aae1bb1497363a3f3]21.2.2. Pirkėjas Sutartyje nurodyta tvarka negali priimti Prekių (pavyzdžiui, nebaigta įrengti patalpa, kurioje turi būti įmontuojamos Prekės), o Tiekėjas dėl to negali vykdyti Sutarties; 
[bookmark: part_8008fd8fa3544ec1ab7396cbbf4e5ba1]21.2.3. dėl nenumatytų prekių, paslaugų ir (ar) darbų, susijusių su perkamu objektu, kurių poreikis paaiškėjo tik vykdant Sutartį; 
[bookmark: part_e9a4e37a34e7413eb03790bde1dcd089]21.2.4. ne dėl Pirkėjo kaltės vėluoja kitos Pirkėjo pirkimo sutarties, turinčios tiesioginės įtakos šiai Sutarčiai, vykdymas;  
[bookmark: part_66c2700a5529461e89435c2f81ee667b]21.2.5. esant įrodymais pagrįstoms kliūtims ar trukdymams, sukeltiems Tiekėjui kitų trečiųjų asmenų ne dėl Tiekėjo ne laiku ar netinkamai pagal Sutarties sąlygas ir tvarką įvykdytų sutartinių įsipareigojimų; 
[bookmark: part_1ceb346b25d540e3a0ea6b6d3b8cda90]21.2.6. pasikeitus galiojančiam teisės aktui ar įsigaliojus naujam teisės aktui, kuris turi įtakos šios Sutarties vykdymui; 
[bookmark: part_024dd5651db74996a9f4c4d566423b18]21.2.7. sutartinių įsipareigojimų stabdymo būtinybė atsirado dėl sustabdyto / perskirstyto / negauto ir panašiai Pirkėjo Prekių pirkimui skirto finansavimo arba finansavimo trūkumo; 
[bookmark: part_6cd5a42a72fa4d418393db005a0f3a4c]21.2.8. dėl teisminių (arbitražinių) ginčų su Pirkėju ar trečiaisiais asmenimis, kurių dalykas yra tiesiogiai susijęs su Sutarties vykdymu. 
[bookmark: part_d7afc2846c644e0db05e4a4a3f6b974a]21.3. Jei Prekių (jų dalies) tiekimo stabdymas atliekamas dėl Bendrųjų sąlygų 21.2 punkte nurodytų aplinkybių ir tęsiasi ne ilgiau kaip 3 (tris) mėnesius, toks stabdymas laikomas Sutarties keitimu joje numatytomis sąlygomis ir įforminamas Sutarties 21.6 punkte nustatyta tvarka.
[bookmark: part_97531f9051224bcc9ba556abd6020a8d]21.4. Jei Prekių (jų dalies) stabdymas vykdomas dėl kitų aplinkybių, nenurodytų Bendrųjų sąlygų 21.2 punkte ar (ir) Bendrųjų sąlygų 21.2 punkte nurodytos aplinkybės tęsiasi ilgiau nei 3 (tris) mėnesius ir (ar) nesilaikant šiame skyriuje nustatytos tvarkos, tai laikoma Sutarties keitimu, kuris turi būti atliekamas, vadovaujantis VPĮ nuostatomis ir įforminamas Sutarties 21.6 punkte nustatyta tvarka.
[bookmark: part_ac40a6c179a94d96bcef63e78b0d3d60]21.5. Sutartinių įsipareigojimų vykdymas gali būti stabdomas tik Sutarties galiojimo laikotarpiu tokia tvarka:
[bookmark: part_1b4bb91d25d24748931f5dae01da88f7]21.5.1. Atsiradus aplinkybėms, dėl kurių Tiekėjas negali vykdyti sutartinių įsipareigojimų, Tiekėjas apie tai nedelsdamas privalo informuoti Pirkėją. Tiekėjo rašytiniame prašyme turi būti nurodyta stabdymo aplinkybė (Bendrųjų sąlygų 21.2 punktas) ir aplinkybės atsiradimą bei galimą terminą pagrindžiantys argumentai, objektyvūs faktai ir įrodymai. Pirkėjas, įvertinęs prašymą, ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas raštu informuoja Tiekėją apie priimtą sprendimą dėl sutartinių įsipareigojimų vykdymo stabdymo. Tiekėjui nepateikus konkrečių argumentų, faktų, pagrįstų įrodymais, Pirkėjas turi teisę raštu atsisakyti patvirtinti stabdymą. 
[bookmark: part_3e0dc0074e894ff69f7206489b598517]21.5.2. Pirkėjui raštu informavus Tiekėją ir pateikus jam argumentuotą paaiškinimą, dėl kokių aplinkybių ir kuriam terminui yra būtina stabdyti sutartinių įsipareigojimų vykdymo terminą, Tiekėjas ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas raštu informuoja Pirkėją ir patvirtina, kad sutinka su stabdymu. Tiekėjas turi teisę prieštarauti sutartinių įsipareigojimų vykdymo stabdymui tik tuo atveju, jei Tiekėjas savo sąskaita ir jėgomis gali pašalinti atsiradusias aplinkybes, dėl kurių kilo būtinybė stabdyti sutartinių įsipareigojimų vykdymą.
[bookmark: part_24dbfe52efb34ed7abb9555fbe08f6a8]21.5.3. Tiekėjas, gavęs Pirkėjo raštišką pranešimą apie stabdymą, privalo nedelsiant, bet ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas po patvirtinimo išsiuntimo Pirkėjui dienos, sustabdyti sutartinių įsipareigojimų ar jų dalies vykdymą. Jei sutartinių įsipareigojimų ar jų dalies vykdymas sustabdytas, Šalys negali vykdyti jokių jiems pagal Sutartį ar Sutarties dalį priskirtų įsipareigojimų.
[bookmark: part_309ae01d57d0463386af90bb069321ce]21.6. Šalys sutartinių įsipareigojimų vykdymo stabdymą įformina rašytiniu susitarimu, nurodant priežastis ir sustabdymo terminą, bei pridedant dokumentus, patvirtinančius sustabdymo pagrindą, ir patvirtina Šalių įgaliotų atstovų parašais. Tokie susitarimai yra neatskiriama Sutarties dalis.
[bookmark: part_d38384ed4ea844398c94c5a1e4da6fa4]21.7. Sutartinių įsipareigojimų vykdymas stabdomas ne ilgesniam kaip konkrečios, pagrįstos aplinkybės egzistavimo laikotarpiui.
[bookmark: part_edf62e3f7a1c4cf89ae0d3df1e9e0f5b]21.8. Šalys susitaria, kad sutartinių įsipareigojimų vykdymo sustabdymo terminas į Sutarties vykdymo terminą nėra įskaičiuojamas, jo metu sutartiniai įsipareigojimai nevykdomi ir už šį periodą Pirkėjas Tiekėjui nemoka jokių mokėjimų, baudų ar prastovų. 
[bookmark: part_b6429689eb0a4b9a99c49ff0c25f14db]21.9. Jeigu Sutartyje numatytų prievolių įvykdymo terminai buvo sustabdyti Sutartyje nustatytais pagrindais, jie atnaujinami pasibaigus sustabdymą lėmusioms aplinkybėms arba Šalių susitarime nurodytam terminui, priklausomai nuo to, kuris įvyksta anksčiau. Tuo atveju, jeigu Sutartyje numatytų prievolių įvykdymo terminai atnaujinami anksčiau negu pasibaigia Šalių susitarime nurodytas sustabdymo terminas, Šalys Sutartyje numatytų prievolių įvykdymo terminų atnaujinimo datą įformina raštu.
[bookmark: part_ae13109bae2247f8ac9596bb7f0afd44]21.10. Atnaujinus Sutarties vykdymą, neįvykdytų prievolių (jų dalies) įvykdymo terminai ir Sutarties galiojimas nukeliami tokiam terminui, kiek buvo likę laiko jų įvykdymui (Sutarties galiojimui) jų sustabdymo metu. 
[bookmark: part_678186c7909e4953919c92f38eb9483c]21.11. Jei sutartinių įsipareigojimų vykdymas buvo sustabdytas ilgesniam nei 3 (trijų) mėnesių laikotarpiui, praėjus šiam terminui, viena Šalis gali rašytiniu pranešimu kitos Šalies pareikalauti atnaujinti Sutarties vykdymą. Šaliai be pagrįstų aplinkybių neatnaujinus Sutarties vykdymo per 10 (dešimt) dienų nuo atitinkamo kreipimosi, kita Šalis gali nutraukti Sutartį, apie tai įspėjusi kitą Šalį prieš 10 (dešimt) dienų. 
 
[bookmark: part_e0fd44796007423e9a7078ae1d7ed7e7]22.  SUTARTIES NUTRAUKIMAS
 
Sutartis gali būti nutraukiama VPĮ 90 straipsnyje ir Sutartyje numatytais atvejais, įskaitant galimybę nutraukti Sutartį Šalių susitarimu.
 
[bookmark: part_07b55966832e401e9f2cc985f79ba554]22.1.  Pretenzijos dėl Sutarties pažeidimų
 
[bookmark: part_0500102ad755400fa9a5be089fd0e5f9]22.1.1. Jeigu Šalis pažeidžia Sutartį arba įstatymus bei kitus teisės aktus, kita Šalis turi teisę pareikšti jai rašytinę pretenziją, nurodyti, kokią Sutarties ar įstatymų bei kitų teisės aktų nuostatą ir kokiu būdu kita Šalis pažeidė bei nustatyti protingą terminą ištaisyti pažeidimą.
[bookmark: part_e6cb6c4849e449babd69baf9ba4fed04]22.1.2. Pretenziją gavusi Šalis privalo nedelsdama, bet ne vėliau nei per 5 (penkias) darbo dienas, atsakyti į pretenziją ir nurodyti, kokių priemonių imsis siekdama ištaisyti pažeidimą per pretenzijoje nustatytą terminą arba motyvuotai pasiūlyti kitą pagrįstą terminą. Tiekėjo teisė siūlyti kitą terminą nelaikoma Pirkėjo pareiga tą terminą priimti. Pretenziją gavusios Šalies pasiūlytasis terminas pakeičia terminą, nurodytą pretenzijoje, tik jeigu kita Šalis jį patvirtina. 
 
[bookmark: part_ef570ddc9a1b4f60bf123f624038e30f]22.2.  Sutarties nutraukimas Pirkėjo iniciatyva
 
[bookmark: part_6c323f4b8d7b4b3cab1aef4da5f99938]22.2.1. Pirkėjas vienašališkai nutraukia Sutartį, įspėjęs Tiekėją raštu prieš ne trumpesnį nei 5 (penkių) dienų terminą, jeigu Tiekėjas padaro esminį Sutarties pažeidimą, nurodytą Specialiosiose sąlygose ar Sutarties pažeidimą, kuris atitinka esminio Sutarties pažeidimo požymius, nurodytus Lietuvos Respublikos civiliniame kodekse, ir, gavęs Pirkėjo pretenziją, per pretenzijoje nurodytą terminą neištaiso pažeidimo. 
[bookmark: part_230170a585a6491da04e6b8592a722c8]22.2.2. Pirkėjas turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį ar jos dalį raštu įspėjęs Tiekėją prieš ne trumpesnį nei 10 (dešimties) dienų terminą, jeigu: 
[bookmark: part_6521ae153afd41bdbd452a01977b1a26]22.2.2.1. Tiekėjui yra iškelta bankroto byla, pradėtas bankroto procesas ne teismo tvarka, jis tampa nemokus arba yra nemokumo tikimybė, sustabdo ūkinę veiklą ar susidaro įstatymuose ir kituose teisės aktuose nustatyta tvarka analogiška situacija; 
[bookmark: part_847d207a7a034a87b8acd2975afdc098]22.2.2.2. Tiekėjo padėtis pasikeičia ir jis atitinka pirkimo dokumentuose nustatytą pašalinimo pagrindą;
[bookmark: part_58e5a4b637af416ba79b388f2c81e8db]22.2.2.3. pasikeičia teisės aktai, susiję su Sutarties objektu, Sutarties vykdymu, ar su Pirkėjo vykdoma veikla, kuriai buvo sudaryta Sutartis, ir dėl tokių pakeitimų Pirkėjas nusprendžia nutraukti Sutartį;  
[bookmark: part_d288c9d61a4c4a9d8b3528b155aea9f7]22.2.2.4. Pirkėjas nusprendžia nebevykdyti veiklos, kurios vykdymui Sutartimi įsigyjamos Prekės ir Sutarties poreikis išnyksta; 
[bookmark: part_4ac0c724d51145339b6678a98fa8a99c]22.2.2.5. Pirkėjo valdymo organas priima sprendimą, dėl kurio Sutarties poreikis išnyksta; 
[bookmark: part_d8cea0a04fe64be6a4a817bbadb3dd4e]22.2.2.6. pasikeičia (pablogėja) Pirkėjo finansinė padėtis ar Pirkėjas negauna arba netenka finansavimo ir dėl šios priežasties nusprendžia nutraukti Sutartį; 
[bookmark: part_490bf294af024b5e9789fd817c30c903]22.2.2.7. keičiasi Pirkėjo organizacinė struktūra – juridinis statusas, pobūdis ar valdymo struktūra ir tai gali turėti įtakos tinkamam Sutarties įvykdymui arba Sutarties poreikiui; 
[bookmark: part_b91f366bd14f41efb1e5008799ef9e86]22.2.2.8. nebelieka perkamų Prekių poreikio; 
[bookmark: part_1c6afed8b08d482dab7bc475d0f9892b]22.2.2.9. Pirkėjas iš pirkimų priežiūrą atliekančių institucijų gauna nurodymą ar rekomendaciją nutraukti Sutartį;
[bookmark: part_e995f44d66ed449f8b728cc12b901362]22.2.2.10. Tiekėjas vėluoja pateikti Sutarties įvykdymo užtikrinimo pratęsimą ilgiau kaip 10 (dešimt) darbo dienų nuo paskutinio Sutarties įvykdymo užtikrinimo galiojimo termino pabaigos arba atsisako jį pateikti;
[bookmark: part_d288c9d4687a45f69fc4841608aa6842]22.2.2.11. Tiekėjas atsisako pašalinti arba nepašalina Prekių trūkumų per Pirkėjo nustatytus protingus terminus;
[bookmark: part_1f5c9996bf1c4a5eb7794ad0e7a6ec3a]22.2.2.12. Tiekėjas pažeidžia Sutartį arba įstatymus bei kitus teisės aktus ir per Pirkėjo rašytinėje pretenzijoje nurodytą terminą neištaiso pažeidimo;
[bookmark: part_c41abe380407400fb3907db87e14d91a]22.2.2.13. Lietuvos Respublikos Vyriausybė Nacionaliniam saugumui užtikrinti svarbių objektų apsaugos įstatymo nustatyta tvarka priima sprendimą, patvirtinantį, kad Sutartis neatitinka nacionalinio saugumo interesų (taikoma, jeigu Pirkėjas veikia srityse, kurios laikomos nacionaliniam saugumui užtikrinti strategiškai svarbių ūkio sektorių dalimi, ar yra laikomas esminiu subjektu);
[bookmark: part_573f2020487a423b9f813ad39c90eb5d]22.2.2.14. paaiškėja VPĮ 37 straipsnio 8 dalyje ir (ar) 47 straipsnio 8 dalyje nurodytos aplinkybės.
[bookmark: part_ab1301f1fc3043cfbb8079cb61d98d96]22.2.3. Sutartis laikoma niekine ir negaliojančia, jei nustatoma, kad Sutarties vykdymas prieštarauja Lietuvos Respublikoje įgyvendinamoms privalomoms tarptautinėms sankcijoms, kaip tai apibrėžta Sankcijų įstatyme ir kituose tarptautiniuose, Europos Sąjungos ir Lietuvos Respublikos teisės aktuose (bent vienai iš taikomų sankcijų). Sutarties negaliojimo momentas nustatomas vadovaujantis minėtu įstatymu. 
[bookmark: part_522258a24f3046f0aeb25c6f6b2efafc]22.2.4. Pirkėjas nedelsiant, bet ne vėliau kaip per 5 (penkias) dienas, vienašališkai nutraukia Sutartį arba sustabdo jos vykdymą privalomų tarptautinių sankcijų, kaip tai apibrėžta Sankcijų įstatyme ir kituose tarptautiniuose, Europos Sąjungos ir Lietuvos Respublikos teisės aktuose, įgyvendinimo laikotarpiui, apie tai įspėjęs Tiekėją raštu, jei Sutartis įsigaliojo iki šių tarptautinių sankcijų Lietuvos Respublikoje įgyvendinimo nustatymo. Draudžiama prisiimti naujas prievoles pagal Sutartį, kurių vykdymas prieštarautų Lietuvos Respublikoje įgyvendinamoms tarptautinėms sankcijoms. 
[bookmark: part_f79ffe628cc6420c830182963efa1807]22.2.5. Jei Sutartis nutraukiama dėl Tiekėjo esminio Sutarties pažeidimo ar Tiekėjui nepagrįstai nutraukus Sutarties vykdymą ne Sutartyje nustatyta tvarka, ir jeigu Specialiosiose sąlygose nėra numatyta, kad tinkamas Sutarties įvykdymas yra užtikrinamas Sutarties įvykdymo užtikrinimu, Tiekėjas įsipareigoja sumokėti Pirkėjui Specialiosiose sąlygose nurodyto dydžio baudą ir atlyginti nuostolius, susijusius su Sutarties nutraukimu. Jeigu Specialiosiose sąlygose yra numatyta, kad tinkamas Sutarties įvykdymas yra užtikrinamas Sutarties įvykdymo užtikrinimu, Tiekėjas įsipareigoja Pirkėjui sumokėti likusią dalį Specialiosiose sąlygose nurodyto dydžio baudos ir atlyginti nuostolius, susijusius su Sutarties nutraukimu, kiek jų nepadengia Sutarties įvykdymo užtikrinimas. Pirkėjui pareiškus reikalavimą atlyginti patirtus nuostolius, baudos suma įskaitoma į nuostolių atlyginimą. 
[bookmark: part_cf00bd56e7544ac29a8152cec42baf76]22.2.6. Pirkėjas turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį ir kitais Specialiosiose sąlygose (jei taikoma) ir įstatymuose bei kituose teisės aktuose įtvirtintais atvejais. 
[bookmark: part_0c1c25e60fc848d9bf021237fad1188d]22.2.7. Sutartis laikoma nutraukta kitą dieną po to, kai pasibaigia įspėjimo apie Sutarties nutraukimą terminas.  
[bookmark: part_d99e5a6b3b0e41f1bfb472a6d39829a4]22.2.8. Tais atvejais, kai Tiekėjas pašalina pažeidimą ar išnyksta aplinkybės, dėl kurių buvo inicijuota Sutarties nutraukimo procedūra, Sutartis negali būti nutraukiama ir įspėjimas apie Sutarties nutraukimą netenka galios, jei Tiekėjas pateikia informaciją apie pažeidimo pašalinimą ar išnykusias aplinkybes, dėl kurių buvo inicijuota Sutarties nutraukimo procedūra. 
 
[bookmark: part_78244a5cb3e04b9298b5b3f8411947ba]22.3.  Sutarties nutraukimas Tiekėjo iniciatyva
 
[bookmark: part_5dc2a49baf9548e5837d86d1b70bab99]22.3.1. Tiekėjas turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį, įspėjęs Pirkėją raštu prieš ne trumpesnį nei 30 (trisdešimties) dienų terminą, jeigu Pirkėjas pažeidžia atsiskaitymo su Tiekėju terminus (išskyrus atvejus, kai Pirkėjas naudojasi savo teise sulaikyti mokėjimus), ir Pirkėjo skola Tiekėjui viršija 20 (dvidešimt) proc. Pradinės sutarties vertės ir Pirkėjas, gavęs Tiekėjo pretenziją, per 30 (trisdešimt) dienų nesumoka Tiekėjui mokėtinų sumų. 
[bookmark: part_f86709d1450a429b9e45f811f2487bf7]22.3.2. Tiekėjas turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį, įspėjęs Pirkėją raštu prieš ne trumpesnį nei 10 (dešimties) dienų terminą, jeigu:
[bookmark: part_934ce938ab3f475b8347b3b601c48607]22.3.2.1. Pirkėjui yra iškelta bankroto byla, pradėtas procesas dėl bankroto ne teismo tvarka, jis tampa nemokus arba yra nemokumo tikimybė, Pirkėjas sustabdo veiklą, arba įstatymuose ir kituose teisės aktuose numatyta tvarka susidaro analogiška situacija;
[bookmark: part_6555ac1b84f946229bcd68769e1e918f]22.3.2.2. Pirkėjas pažeidžia Sutartį arba įstatymus bei kitus teisės aktus ir per Tiekėjo rašytinėje pretenzijoje nurodytą terminą neištaiso pažeidimo, išskyrus Bendrųjų sąlygų 22.3.1 punkte nustatytą atvejį. 
[bookmark: part_e0a940dfb90c45f0857f5a86b74d3341]22.3.3. Jeigu Bendrųjų sąlygų 22.3.1 punkte nurodytos aplinkybės yra susijusios tik su atskira dalimi arba atskiru Susitarimu, Tiekėjas turi teisę nutraukti Sutartį tik tos dalies atžvilgiu arba nutraukti tik tokį Susitarimą. 
[bookmark: part_de4d4d3903f245ee8e8cf73d7dcf80a2]22.3.4. Tiekėjas turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį ir kitais įstatymuose bei kituose teisės aktuose įtvirtintais atvejais. 
[bookmark: part_cfeb38d810ae4d0f84290c79cf771504]22.3.5. Jei Sutartis nutraukiama dėl Pirkėjo esminio Sutarties pažeidimo ar Pirkėjui nepagrįstai nutraukus Sutarties vykdymą ne Sutartyje nustatyta tvarka, Pirkėjas įsipareigoja sumokėti Tiekėjui Specialiosiose sąlygose nurodyto dydžio baudą ir atlyginti nuostolius, susijusius su Sutarties nutraukimu.
[bookmark: part_4774acafb8784c80b5c88ebc7fb20468]22.3.6. Sutartis laikoma nutraukta kitą dieną po to, kai pasibaigia įspėjimo apie Sutarties nutraukimą terminas. 
[bookmark: part_1046bbfbe817488b99ed8e8a17a7cbdb]22.3.7. Tais atvejais, kai per įspėjimo apie Sutarties nutraukimą terminą Pirkėjas pašalina pažeidimą arba išnyksta aplinkybės, dėl kurių buvo inicijuota Sutarties nutraukimo procedūra, Sutartis negali būti nutraukiama ir įspėjimas apie Sutarties nutraukimą netenka galios, jei Pirkėjas pateikia informaciją apie pažeidimo pašalinimą ar išnykusias aplinkybes, dėl kurių buvo inicijuota Sutarties nutraukimo procedūra. 
 
[bookmark: part_7509eb63aead476388ce349657d010c5]22.4.  Šalių teisės ir pareigos Sutarties nutraukimo atveju
 
[bookmark: part_fa5186fdabf748e88de57e5cfb83a18c]22.4.1. Sutarties nutraukimas neturi įtakos ginčų nagrinėjimo tvarką nustatančių Sutarties sąlygų ir kitų Sutarties sąlygų, kurios pagal savo esmę lieka galioti ir po Sutarties nutraukimo, galiojimui. 
[bookmark: part_ee5cada150614bfb86fde47a918888ee]22.4.2. Nutraukus Sutartį, Šalys privalo: 
[bookmark: part_d982cf575e5f4b258dedb69a0129a7f9]22.4.2.1. įsitikinti, jog iki Sutarties nutraukimo dienos pristatytos Prekės ir kiti atlikti veiksmai atitinka Sutarties reikalavimus ir Šalys dėl to viena kitai nebereikš pretenzijų; 
[bookmark: part_ad1dfa6b323e4fb89093bb7d886741e2]22.4.2.2. atsiskaityti už iki Sutarties nutraukimo pristatytas Prekes, atitinkančias Sutarties reikalavimus; 
[bookmark: part_ee2d73e3d40f48b5b69c253bbb1b0dc3]22.4.2.3. per 10 (dešimt) dienų nuo pranešimo apie Sutarties nutraukimą gavimo dienos ar Susitarimo dėl Sutarties nutraukimo sudarymo dienos perduoti viena kitai visus dokumentus, kuriuos buvo būtina perduoti pagal Sutarties nuostatas. 
 
[bookmark: part_13108daa03434afc86908092cec316a8]23.  PREKIŲ MODELIO AR GAMINTOJO KEITIMAS
 
[bookmark: part_01195a8831ec42ef8a76b058cdd071a4]23.1. Tiekėjas turi teisę keisti Prekių modelį ir (ar) gamintoją, jei yra visos toliau nurodytos sąlygos:
[bookmark: part_c8d33923b5604857ba30aee8466d5c06]23.1.1. jei Tiekėjo pasiūlyme nurodytos Prekės nebegaminamos ar iš esmės sutriko jų tiekimas ir gautas gamintojo patvirtinimas ir (ar) Prekės, jų gamintojas kelia grėsmę nacionaliniam saugumui ir (ar) Prekių tiekimas prieštarauja Lietuvos Respublikoje įgyvendinamoms privalomoms tarptautinėms sankcijoms, kaip tai apibrėžta Sankcijų įstatyme ir (ar) Prekės, jų sudedamosios dalys ar (ir) gamintojas neatitinka VPĮ 45 straipsnio 21 dalies nuostatų;
[bookmark: part_bf6700c8682c46deb2005b21e96613ec]23.1.2. jei keičiamos Prekės visiškai atitinka visus pirkimo dokumentų reikalavimus, yra ne prastesnės, o lygiavertės ar geresnės kokybės nei Tiekėjo pasiūlyme nurodytos Prekės ir Tiekėjas pateikia tai patvirtinančius dokumentus. Jeigu pirkimo procedūrų metu Tiekėjas buvo pateikęs Prekių pavyzdžius, pristatomos Prekės turi būti ne prastesnės kokybės nei pateikti pavyzdžiai;
[bookmark: part_b959157f6f42415198d320bffd6fa4bd]23.1.3. jei Tiekėjas, ne vėliau kaip prieš 10 (dešimt) dienų iki numatomo Prekių keitimo, pateikė Pirkėjui rašytinį prašymą su keitimą pagrindžiančiais dokumentais bei gavo Pirkėjo rašytinį sutikimą. Pirkėjas turi teisę nesutikti su Prekės keitimu ir turi teisę nutraukti Sutartį, jei Tiekėjas nepateikė įrodymų ar jų pateikimas nepagrindžia keičiamos Prekės atitikimo pirkimo dokumentams ir lygiavertiškumo ar geresnės kokybės nei Sutartyje nurodytos Prekės;
[bookmark: part_eb9748fa355747d6aaeaa426a16b654c]23.1.4. Šalys sudarė rašytinį Susitarimą prie Sutarties dėl Prekių keitimo.
[bookmark: part_ed14c006eb07440f8f9341017928db3d]23.2. Šiame Bendrųjų sąlygų skyriuje nurodytu atveju Prekės turi būti pristatytos už ne didesnę nei pasiūlyme nurodytą kainą.
 
[bookmark: part_3d042f3151af4cfb8ca6a9b4f9aa7a62]24.  BENDRAVIMO TVARKA IR KALBA
 
[bookmark: part_23dfddcc5dd744bc83e4b39f6645f310]24.1. Sutartis sudaroma lietuvių kalba. Jeigu Sutartis ar kuris nors ją sudarantis dokumentas sudaromas kita kalba arba išverčiamas į kitą kalbą, visais atvejais autentišku laikomas tik lietuvių kalba parengtas Sutarties tekstas (jei yra neatitikimų, pirmenybė teikiama lietuvių kalba parengtam tekstui).
[bookmark: part_a7547e25ea5b4334bacc5d201938b6e7]24.2. Jeigu Šalis praneša kitai Šaliai apie savo naujus kontaktinius duomenis, tai po to, kai kita Šalis gauna tokį pranešimą, ji visus remiantis Sutartimi siunčiamus pranešimus ir informaciją turi siųsti pagal naujuosius kontaktinius duomenis. Jei Šalis nepraneša apie kontaktinių duomenų pasikeitimą arba kol kita Šalis negauna tokio pranešimo, pranešimo išsiuntimas pagal paskutinius Šaliai žinomus kontaktinius duomenis laikomas tinkamu.
[bookmark: part_a4cbb337c05a45b4bb40e04e4377ba53]24.3. Jeigu pranešimas yra įteikiamas asmeniškai arba siunčiamas paštu ar per kurjerį, jis turi būti įteikiamas pasirašytinai ir laikomas gautu gavimo patvirtinime nurodytą dieną.
[bookmark: part_9f13ff35205947c48a3591ce1fd4035a]24.4. Jeigu pranešimas siunčiamas el. paštu, laikoma, kad Šalis jį gavo kitą darbo dieną.
[bookmark: part_f58fd3c92c7b422ab617327cf662c324]24.5. Jeigu pranešimas siunčiamas keliais skirtingais būdais, laikoma, kad gavėjas jį gavo tada, kai jis gavo pirmesnįjį pranešimą.
 
[bookmark: part_4e88dd8b7d29441b9c8b46887e821335]25.  PRETENZIJOS IR GINČŲ SPRENDIMAS
 
[bookmark: part_47eba3a013a34e4d971642f62655f7fe]25.1. Bet kokie ginčai, nesutarimai ar reikalavimai, kylantys iš Sutarties arba susiję su Sutartimi, jos pažeidimu, nutraukimu ar galiojimu, visų pirma privalo būti sprendžiami derybomis tarp Šalių vadovų arba jų įgaliotų asmenų.
[bookmark: part_2eae6698f8104d39b8a68da4e01bfeba]25.2. Jeigu Šalys neišsprendžia ginčo derybų būdu tuomet toks ginčas, nesutarimas ar reikalavimas, kylantis iš šios Sutarties arba susijęs su ja ar jos pažeidimu, nutraukimu arba negaliojimu, yra galutinai sprendžiamas Lietuvos Respublikos teismuose Lietuvos Respublikos įstatymuose nustatyta tvarka.
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FIZIKOS LABORATORIJOS PRIEMONĖS
TECHNINĖ SPECIFIKACIJA

1. Įsigyjamos fizikos laboratorijos priemonės skirtos fizikos bendrojo ugdymo programos įgyvendinimui ir laboratorinių darbų atlikimui.

	Eil. Nr.
	Reikalavimai prietaisui
	Tiekėjo siūlomi prietaiso parametrai / reikšmės


	Rinkinys "Garsas" – 1 vnt.

	
	Turi būti nagrinėjami ne mažiau, kaip 27 eksperimentai, kurių temos ne mažiau, kaip šios: - Klausymas
- Kada girdime garsą?
- Virpesiai
- Svyravimų periodas
- Svyravimų dažnis
- Grafinis virpesių vaizdavimas
- Kodėl girdime garsus
- Akustinės bangos
- Kaip akustinės bangos virsta garsais
- Ausis: akustinių bangų imtuvas
- Ausies ir smegenų sistema
- Girdimumo ribos
- Klausos sistemos jautrumas
- Kaip sustiprinti klausos jautrumą
- Skiriamieji garsų požymiai
- Stereofonija
- Akustinių bangų atspindys
- Akustinių bangų interferencija
- Ritmai
- Sonometras
- Rezonansas
- Styginiai muzikos instrumentai
- Muzikos instrumentai, veikiantys su oru
- Rūpintis klausos sistema
	

	
	Rinkinį sudaro ne mažiau, kaip: metalinis strypas, strypas su kabliuku, virvelė, kamštis, gnybtas, laikiklis, išlankstoma liniuotė, rezonansinis vamzdis, bezė, vienos stygos sonometras,  kamertonas, stetoskopas, slankiojantis švilpukas, ultragarsinis švilpukas, vamzdinis ksilofonas, metalo lakštas, kamuoliukas su kabliuku, akustinės izoliacinės plokštės, medinis rutulys su virvele, stiklinė ne mažesnė, kaip 250 ml ±10 ml
	

	Garso lygio matuoklis – 1 vnt.

	
	Matavimo diapazonas ne prastesnis, kaip 40-130 dB
	

	
	Rezoliucija ne prastesnė, kaip 0.1 dB
	

	
	Tikslumas ne prastesnis, kaip ±4 dB
	

	
	Turi būti automatinio išsijungimo funkcija
	

	Geigerio Miulerio jutiklis – 1 vnt.

	
	Turi matuoti ir kaupti ne mažiau, kaip alfa, beta, gama bangas
	

	
	Informaciją turi būti galima perkelti į kompiuterį 
	

	
	Turi būti su ekranu
	

	
	Išmatuoti kiekiai ne mažiau, kaip: Sievertas / h (µSv / h, mSv / h), impulsai / s, impulsai / reguliuojamas laiko intervalas
	

	
	Turi būti nerūdijančio plieno arba lygiaverčio metalo korpusas su neono-halogeno užpildu arba lygiaverčiu
	

	
	Matavimo ilgis ne prastesnis, kaip 38 mm
	

	
	Matavimo diametras ne prastesnis, kaip 9 mm
	

	
	Darbinė temperatūra ne prastesnė, kaip nuo -20 iki 60 °C, ±5 °C
	

	Rinkinys elektrostatinėms mašinoms – 1 vnt.

	
	Rinkinį sudaro ne mažiau, kaip: 
1 vnt. Universalus stovas
1 vnt. Kibirkštinis skydelis
1 vnt. Metalinė sfera su izoliacine rankena
1 vnt. Elektrinė švytuoklė
1 vnt. Elektrostatinis sūkurys
1 vnt. Pūtimo antgalis
1 vnt. Rutuliukų šokis
1 vnt. Elektrostatinis pliūpsnis
1 vnt. Faradėjaus narvas
1 vnt. Šviesos diodas su atrama
1 vnt. Faradėjaus šulinys
2 vnt. Krokodilo spaustukai
1 vnt. Elektrostatinis variklis
2 vnt. Laidai
1 vnt. Šarnyrinis iškroviklis
	

	Radiacijos priemonių rinkinys – 1 vnt.

	
	Su rinkinio pagalba galima atlikti ne mažiau kaip 10 eksperimentų
	

	
	Rinkinį sudaro ne mažiau, kaip: 
1 vnt. pagrindo plokštė 340x250mm ±20 mm
3 vnt. darbo šablonai
1 vnt. laikiklis šaltiniui ir magnetas
1 vnt. nukreipiamasis magnetas
1 vnt. Torio spinduliavimo modulis
2 vnt. aliuminio plokštelės, 0,5 mm ±0,1 mm
1 vnt. aliuminio plokštelės, 1 mm ±0,1 mm
1 vnt. švino plokštės apgaubta plastiku, 2 mm ±0,1 mm
	

	Rinkinys "Šviesa, spalva ir regėjimas" – 1 vnt

	
	Turi būti nagrinėjami ne mažiau, kaip 35 eksperimentus, kurių temos ne mažiau, kaip šios:
- Pažinkite šviesą
- Šviesos šaltiniai ir apšviesti kūnai
- Šviesa suteikia energijos
- Ar šviesos spinduliai iš tikrųjų egzistuoja?
- Dvi šviesos savybės
- Apšviestumas
- Šviesos atspindys
- Šviesos lūžis
- Bendras atspindys
- I prismi a riflessione totale e le fibre ottiche
- Šviesos prigimtis fizikos terminais
- Spalvos
- Balta šviesa
- Šviesos filtrai
- Objektų spalvos
- Adityvioji spalvų sintezė
- Subtraktyvioji spalvų sintezė
- Dangaus ir saulės spalva
- Lęšiai
- Vaizdai lęšiuose
- Akis ir regėjimas
- Akies defektai
- Binokulinis regėjimas ir dominuojanti akis
- Gylio pojūtis
- Optinės iliuzijos
	

	
	Rinkinį sudaro ne mažiau, kaip: liniuotė, pipetė, peramotmas stiklelis, diafragma su kvadratine skyle, 5 vnt. žvakės, žvakės laikiklis, kišeninis spektroskopas, diafragma su apvalia skyle, spalvotų filtrų rinkinys: pirminės ir antrinės spalvos, prietaisas su lazeriu, optinis pluoštas, optinė prizmė, tereoskopiniai akiniai, eksperimentų gidas, spalvų komponavimo prietaisas, laidai, fotovoltinis elementas su varikliu,  baterijos laikiklis, regėjimo vamzdelis, optinis projektorius, diafragmos laikiklis, baltas ekranas, 2 vnt. lęšiai, stiklinė 100 ml±10 ml
	

	Bangų optikos rinkinys – 1 vnt.

	
	Turi būti aptariamos ne mažiau, kaip šios temos: šviesos trugdžiai, šviesos difrakcija, olografija, šviesos polarizavimas, šviesos absorptavimas
	

	
	Rinkinį sudaros ne mažiau, kaip: holograma, magnetinis staliukas su 4 guminėmis magnetinėmis atramomis, diodinis lazeris, konverguojantis objektyvas, veidrodžiai, pusiau skaidrus veidrodis, matinis ekranas, spalvotų filtrų rinkinys, poliarizacinis filtras, plyšių kolekcija, kreivinės difrakcijos tinklelis,
maža stiklinė trikdžių demonstravimui
	

	Geometrinės optikos rinkinys su lazerinių spindulių dėžute – 1 vnt.

	
	Turi būti nagrinėjamos ne mažiau, kaip šios temos:
 - Atspindžio dėsniai
- Atspindys įgaubtuose veidrodžiuose
- Atspindys išgaubtuose veidrodžiuose
- Lūžio dėsniai
- Lūžis plokštelėje su plokščiais ir lygiagrečiais paviršiais
- Susiliečiančių lęšių lūžis
- Besiskiriančių lęšių lūžis
- Skysčio lūžio rodiklio matavimas
- Bendrasis atspindys
- Visiškai atspindinčios prizmės
- Periskopas
	

	
	Rinkinį sudaro ne mžaiua, kaip: 
1 vnt. Pentalazeris su maitinimo šaltiniu
1 vnt. Lankstus veidrodis
1 vnt. Plokštelė su plokščiais ir lygiagrečiais paviršiais
1 vnt. Pusapvalis lęšis
1 vnt. Susiliečiantis lęšis
1 vnt. Besileidžiantis lęšis
1 vnt. Tuščiaviduris pusapvalis
1 vnt. Stačiakampė prizmė
1 vnt. Trapecinė prizmė
2 vnt. Guminės pirštinės
1 vnt. Valymo šluostė
1 vnt. Magnetinė lenta
1 vnt. Dėklas
	

	Rinkinys "Saulė, Žemė ir Mėnulis" – 1 vnt.

	
	Turi būti nagrinėjami ne mažiau, kaip 25 eksperimentai, kurių temos ne mažiau, kaip šios: - Saulės sistema
- Saulės šviesos skilimas
- Žemės forma
- Žemės ašigaliai, dienovidiniai ir platumos ratas
- Žemės magnetizmas
- Orientacija
- Žemės judesiai
- Regimasis Saulės judėjimas
- Diena ir naktis ir kt.
	

	
	Rinkinį sudaro ne mažiau, kaip: Saulės modulio studijavimo įrankis, Saulės sistemos žemėlapis, dvigalvis laikiklis, Goniometras, optinis projektorius, ranka su mėnuliu, Saulės spindulių modulis, sfera su magnetu
	

	STEAM fizikos rinkiniai – 2 vnt. 

	
	Turi būti paaiškinami elektros ir elektronikos pagrindai, įskaitant baterijas, jungiklius, rezistorius, kondensatorius, tranzistorius, integrinius grandynus, variklius, šviesos diodus, kaitinamąsias lempas, stiprintuvus, garsiakalbius, mikrofonus, radijo komponentus
	

	
	Dedamos AA baterijos arba lygiavertės
	

	
	Rinkinį sudaro ne mažiau, kaip 60 dalių
	

	
	Dėklas turi būti su putplasčio intarpais, skirtais visoms rinkinio dalims laikyti
	

	Rinkinys "Elektra, magnetizmas ir medžiagos V2" – 1 vnt.

	
	Rinkinio pagalba nagrinėjamos ne mažiau, kaip šios temos: 
- Medžiagų elektrinės savybės
- Paprastos grandinės
- Šiluma ir magnetizmas
- Pagrindiniai grandinių simboliai
- Srovės tekėjimas
- Nuosekliosios ir lygiagrečiosios grandinės
- Įtampos ir srovės modeliai
- Elektriniai jutikliai
- Relės ir elektromagnetai
	

	
	Rinkinį sudaro ne mažiau, kaip: Maitinimo šaltinis, Dėklo dangtis, gilus dėklas, 62 mm dėklas ±5 mm skambutis, Voltmetras nuo ne mažiau, kaip nuo 0 V iki 15 V, Rezistorius ne prasčiau, kaip 100 omų, Rezistorius ne prasčiau, kaip 12 omų, Variklis ne prastesnis, kaip 6V, Rezistorius ne prastesnis, kaip 1k, Rezistorius ne prastesnis, kaip 10k, Potenciometras ne prastesnis, kaip 10k, Maitinimo diodas ne prastesnis, kaip 1A, Jungiamoji jungtis, Šviestuvas, Termistorius, 
Relė nendrinė arba lygiavertė, Pora laidų ne pasčiau, kaip 1000 mm, Jungiklis stūmimui, Jungiklis įjungti / išjungti metalinę juostelę, Rezistorius ne prastesnis, kaip 50k, LED raudonas arba lygiavertis, Fototranzistoriaus laikiklis, Saugiklių / universalių komponentų laikiklis, Maitinimo šaltinio laikiklis su baterijos simboliu arba lygiavertis, Ampermetras ne prastesnis, kaip nuo 0A iki 1A, metrinis pagrindas
	

	Rinkinys " Darbas ir energija - atsinaujinanti energija" – 1 vnt.

	
	Turi būti nagrinėjami ne mažiau, kaip 20 eksperimentų, kurių temos ne mažiau, kaip šios: - Kas yra transformacija
- Fizika ir cheminiai virsmai
- Subalansuotos ir nesubalansuotos jėgos
- Darbo sąvoka kasdienėje kalboje
- Darbo sąvoka fizikoje
- Darbas: nauji dydžiai
- Kai jėga nėra lygiagreti poslinkiui
- Energijos sąvoka kasdienėje kalboje
- Energijos sąvoka fizikoje
- Darbas ir energija ir kt.
	

	
	Rinkinį sudaro ne mažiau, kaip: 
1 vnt. Pagaliukas su kabliuku
1 vnt. Pagaliukas su segtuku
1 vnt. Vežimėlis
2 vnt. Laikikliai
1 vnt. Dinamometras
3 vnt. Kabelis
1 vnt. Kalcio karbonatas
1 vnt. Guminis kamuoliukas su  kabliuku
1 vnt. Metalinis cilindras su kabliuku
1 vnt. Fotovoltažinė celė
1 vnt. Turbininis modelis
1 vnt. Bėgiai
1 vnt. Fiksuotas vežimėlis
1 vnt. Vėjo jėgainės modelis
2 vnt. Metalinė sfera
	

	Hidrodinamikos rinkinys – 1 vnt.

	
	Turi būti nagrinėjami ne mažiau, kaip 16 eksperimentų, kurių temos ne mažiau, kaip šios: Specifinis svoris, Tankis, Slėgis, Paskalio principas, Stevino principas, Besijungiančių indų principas, Atmosferos slėgis, Slėgio matuoklis – kaip matuoti slėgimą, Archimedo principas ir jo taikymas, Plūduriavimas
	

	
	Rinkinį sudaro ne mažiau, kaip: 
1 vnt. Virvės sruoga
1 vnt. Kamštiena
1 vnt. Spyruoklinių svarstyklių atrama
1 vnt. Plieno pavyzdys
1 vnt. Aliuminio pavyzdys
1 vnt. Svarstyklių plokštelė
1 vnt. Archimedo dvigubas cilindras
1 vnt. Butelis metilinto spirito
1 vnt. Pavasario skalė
1 vnt. Lašintuvas
1 vnt. Butelis distiliuoto vandens
1 vnt. Dažų buteliukas
1 vnt. Kartonas
1 vnt. Paskalio aparatas
1 vnt. Stevino aparatas
2 vnt. Modulinis metalinis strypas
1 vnt. Slėgio matuoklis
1 vnt. Raudonas guminis vamzdis
1 vnt. Guminis dangtelis su skylute
1 vnt. Piltuvėlis
1 vnt. Grafinis cilindras
1 vnt. Bazė
1 vnt. Gabalas medienos
1 vnt. Stiklinė 100 ml ±10 ml
1 vnt. Stiklinė 250 ml±10 ml
1 vnt. Mėgintuvėlis
	

	Rinkinys svyravimai – 1 vnt.

	
	Turi būti nagrinėjami ne mažiau, kaip 14 eksperimentų, kurių temos ne mažiau, kaip šios: - Paprasti harmoniniai svyravimai
- Paprasta švytuoklė
- Paprastosios švytuoklės periodas
- Paprastąją švytuoklę judinanti jėga
- Elastingumas
- Spyruoklės tamprumo konstanta
	

	
	Rinkinį sudaro ne mažiau, kaip: 
1 vnt. laikikliai
4 vnt. metalinis cilindras (su kabliuku), 50 g ±5g
1 vnt. Liniuotė
2 vnt. metaliniai strypai
1 vnt. plastikinis kamuoliukas su kabliuku
1 vnt. spiralinė spyruoklė
1 vnt. Švirkštas
	

	Termodinamikos rinkinys – 1 vnt.

	
	Turi būti nagrinėjami ne mažiau, kaip 19 eksperimentų, kurių temos ne mažiau, kaip šios: - Šilumos pojūčiai
- Kaip palyginti šiluminius pojūčius
- Naujas fizikinis dydis: temperatūra
- Kietųjų kūnų šiluminis plėtimasis
- Skysčių šiluminis plėtimasis
- Eterinių medžiagų šiluminis plėtimasis
- Kaip palyginti temperatūras - Termoskopas
- Termometras
- Termometrinės skalės
- Kaip naudoti termometrą
- Kai du skirtingos temperatūros kūnai liečiasi vienas prie kito
- Šiluminė pusiausvyra
- Karštis
- Šilumos sklidimas kietuosiuose kūnuose 
- Šilumos sklidimas skysčiuose
- Šilumos sklidimas dujose
- Švitinimas
- Šilumos ir temperatūros ryšys
- Būklės pokyčiai
- Lydymasis ir kietėjimas
- Garavimas
- Virimas
- Kondensacija
	

	
	Rinkinį sudaro ne mažiau, kaip: 
1 vnt. laikikliai
1 vnt. didinimo stiklas
1 vnt. Kalorimetras
1 vnt. aliuminio pavyzdys
1 vnt. Termoskopas
1 vnt. plastikinis šaukštelis
2 vnt. Termometras
1 vnt. stebėjimo stiklelis
1 vnt. vielos marlė su keramikiniu disku
	

	Rinkinys "Medžiagos savybės ir būsena" – 1 vnt.

	
	Turi būti nagrinėjami ne mažiau, kaip 24 eksperimentai, kurių temos ne mažiau, kaip šios: - Erdvė
- Materija
- Kūnai
- Trys materijos būsenos
- Kūnų savybė: nepralaidumas
- Kitos kūnų savybės
- Skirtingų kūnų palyginimo reikšmė
- Kokybiniai ir kiekybiniai palyginimai
- Išmatuojamos savybės ir fizikiniai dydžiai
- Fizikinių dydžių matavimas
- Metrinė dešimtainė sistema
- Ilgis
- Linijinė taisyklė: kalibruotas įrankis
- Geometrija
- Pagrindiniai geometrijos ir realaus pasaulio kūnai
- Tiesės ir kreivės
- Metrinis ratas
- Kreivmatis
- Uždaros linijos
- Plokštumos figūros, ribos ir paviršius
- Plokščios figūros perimetras
- Plokščios figūros plotas
- Paprasti daugiakampiai
- Taisyklingi paprasti daugiakampiai
- Izoperimetriniai daugiakampiai ir vienodo ploto daugiakampiai
- Kaip palyginti du daugiakampius
- Stačiakampiai ir kvadratai
- Kaip išmatuoti netaisyklingo daugiakampio plotą
- Kietųjų kūnų tūris
- Skystų kūnų tūris
- Laipsniuotas cilindras
- Netaisyklingo kietojo kūno tūris
	

	
	Rinkinį sudaro ne mažiau, kaip:
1 vnt. Spyruoklė
1 vnt. Liniuotė
2 vnt. Balionai
1 vnt. PVC cilindras su kabliuku
1 vnt. Piltuvėlis
1 vnt. nuplaunamas markeris
1 vnt. Švirkštas ne mažesnis, kaip  5 cc
1 vnt. graduotas cilindras 250 ml ±10 ml
1 vnt. Stiklinė 250 ml ±10 ml
	

	Magnetizmo rinkinys – 1 vnt.

	
	Visi magnetai turi turėti šiaurinį ir pietinį polius
	

	
	Rinkinį sudaro ne mažiau, kaip:
3 vnt. apvalių magnetų
4 vnt. skirtngo metalo kvadratinių plokštelių
2 vnt. strypiniai magnetai
1 vnt. pasagos formos magnetas
1 stiklainėlis geležies drožlių
1 vnt. rūdinis akmuo
2 vnt. maži kompasai
1 vnt. medinis strypas
	

	Atsinaujinančių išteklių rinkinys – 1 vnt.

	
	Turi būti paaiškinama, kaip kuro elementų technologija sąveikauja su atsinaujinančiaisiais energijos šaltiniais.
	

	
	Turi būti galima pademonstruoti superkondensatoriaus saugojimo potencialą
	

	
	Turi būti galima palyginti įvairius kuro elementus, tokius kaip: PEM vandenilio kuro elementą, druskos vandens kuro elementą ir tiesioginį etanolio kuro elementą
	

	
	Turi būti nagrinėjami tokie eksperimntai, kaip: saulės energija, šiluminė energija, mechaninė/elektrinė energija, vandenilio energija, vėjo energija, sūraus vandens energija, bio energija, eksperimentai su įvairia energija varomais automobiliais
	

	
	Rinkinį sudaro ne mažiau, kaip: Rankinis generatorius, Etanolio kuro elementų modulis, Grįžtamasis kuro elementas, Druskos vandens kuro elementas, Kelių automobilių važiuoklė, Akumuliatorių paketas, LED modulis, Mini kuro elementų bazė, Potenciometras, Superkondensatorius, Vandens rezervuaro pagrindas, Saulės kolektorius, Slėgio reguliatorius, Mini kuro elementas, Termoelektrinė sistema, Rotoriaus pagrindas,  Peilių laikiklis, Surinkimo užraktas, Pagrindinis korpuso mazgas, Kintamo rezistoriaus modulis,  Pagrindo mazgas, Geležtė, Ašmenys, Vėtrungės stulpelio mazgas, Veržliaraktis, Atsuktuvas, Vandens ir deguonies bakas, Vandens ir vandenilio bakas, Kuro tirpalo talpykla, Švirkštas, Kuro elemento pagrindas, Kelių jungčių pagrindas, Saulės kolektoriaus laikiklis, Sunkusis ventiliatoriaus modulis, Ventiliatoriaus modulis, Ventiliatoriaus mentė, Etanolio degalų bakas su dangčiu, Ratas, Prapūtimo vožtuvas, Spaustukas, PH popierius, Silicio vamzdeliai,  Raudoni ir juodi kaiščiai, Ventiliatoriaus mentės ir rato adapteris, Vėjo poslinkio stulpelio varžtai, Grįžtamasis kuro elementas, Termometras, REM USB kabelis
	

	Niutono rutuliai – 1 vnt.

	
	Turi susidaryti iš ne mažiau, kaip 5 vnt. vienodos masės plieninių rutuliukių, išrikiuotų ir liečiančių vienas kitą
	

	
	Išmatavimai: 280 x 180 x 290 mm ± 10 mm
	

	Kalorimetras – 1 vnt.

	
	Rinkinyje turi būti ne mažiau, kaip du kamščiai iš kurių bent vienas turi būti su elektriniu rezistoriumi
	

	
	Maksimali įtampa ne mažiau, kaip 6 V.
	

	
	Turi būti su termometru ir maišykle
	

	
	Talpa ne didesnė kaip 200 ml
	

	Dujų dėsnių tyrimo rinkinys – 1vnt.

	
	Aparatas susidaro iš ne mažiau, kaip: skaidrios medžiagos graduotas cilindras, manometras, skaitmeninis termometras
	

	
	Dedasi AA tipo arba lygiavertė baterija
	

	Magneto molekulinis modelis – 1 vnt.

	
	Turi būti ne mažiau, kaip 117 vnt. mažų geležinių arba lygiaverčių strypelių, kurie apsugoti korpusu ir laisvai juda veikiant išoriniam magnetiniui laukui
	

	
	Išmatavimai 150 x 150 mm, ± 10 mm
	

	Bangų demonstravimo aparatas – 1 vnt.

	
	Aparato pagalba turi būti galima demonstruoti išilginių ir skersinių bangų judesius 
	

	
	Valdymas rankinis arba lygiagretus
	

	
	Turi įeiti ne mažiau, kaip 16 vnt vertikalių strypų
	

	Ilga spyruoklė – 1 vnt.

	
	Ilgis 1900 mm ± 20 mm
	

	
	Diametras 20 mm ± 2 mm
	

	Rinkinys garso greičiui metaluose matuoti  1 vnt.

	
	Turi būti nagrinėjamos ne mažiau, kaip šios temos:
- Garso impulsų sklidimo greitis įvairiuose strypuose;
- Išilginių ir skersinių bangų sklidimo palyginimas;
- Stovinčios garso bangos sklidimas trumpais strypais;
- Atspindžių poliarumas strypų galuose
- Kartotiniai atspindžiai ilgesnių strypų galuose
	

	
	Rinkinį sudaro ne mažiau, kaip:
6 vnt. bandymo strypai 
4 vnt. ne mažiau, kaip 100 mm bandymo strypai 
1 vnt. Bandymo strypas 
2 vnt. Plaktuvai ( spragilo tipo)
2 vnt. Mikrofono zondai
1 vnt. Mikrofono dėžės
1 vnt. ne mažiau kaip 12 V kintamosios srovės maitinimo šaltinis
3 vnt. guminiai kilimėliai
	

	Raibulių rezervuaras – 1 vnt.

	
	Turi būti stroboskopinė arba lygiavertė lempa
	

	
	Valdymo blokas turi būti su ekranu 
	

	
	Vibratorius elektrodinaminio arba lygiaverčio tipo
	

	
	Rezervuaras turi turėti ne mažiau, kaip dvi reguliuojamas kojeles ir išleidimo vamzdį, kuris baigiasi čiaupu
	

	
	Aparato pagalba galima nagrinėti ne mažiau, kaip šias temas:
- Paviršinės bangos vandenyje
- Bangų frontas
- Bangos ilgis
- Plitimo greitis
- Atspindys
- Lūžis
- Interferencija
- Stacionarios bangos
- Difrakcija
- Hiūgenso principas
	

	
	Paratą sudaro ne mažiau, kaip:
1 vnt. Virpesių generatorius
1 vnt. Vibratorius
1 vnt. Baltas šviesos diodas
5 vnt. Barjerai
3 vnt. Akrilinis lęšis
1 vnt. Išgaubtas reflektorius
	

	Daugelio spindulių magnetinis projektorius – 1 vnt.

	
	Projektorius tui būti skirtas šviesos sklidimo dėsnių demonstracijoms
	

	
	Turi skleisti siauras lazerio šviesas, ne mažiau kaip iki 5 spindulių 
	

	
	Lempos galia ne prastesnė, kaip 12 V
	

	
	Išmatavimai: 23,6 x 16 x 14 cm, ± 2 cm
	

	Mikroskopas – 1 vnt.

	
	Mikroskopas monokuliarinis arba lygiavertis, okuliaro pasvirimo kampas ne prastesnis, kaip - 45° laipsnių horizonto atžvilgiu
	

	
	Sukamas ne daugiau, kaip 360° kampu bei užfiksuojamas
	

	
	Metalinis arba lygiavertis korpusas
	

	
	10x arba lygiavertis okuliaro didinimas
	

	
	objektyvų revolveris su bent 3 skirtingais objektyvais ne prastesniais, kaip: 4x, 10x, 40x
	

	
	Turi būti objekto fokusavimo mechanizmas, atskiri grubaus ir tikslaus fokusavimo sraigtai
	

	
	Turi būti apsauga nuo objekto ir objektyvo sulaužymo
	

	
	Objektinio stalelio dydis turi būti valdomas ne prasčiau, kaip X ir Y kryptimis; stalelis ir stiklelio laikikliai yra metaliniai arba lygiaverčiai
	

	
	LED arba lygiavertis mikroskopinių objektų pašvietėjas, turi būti reguliuojamas šaltinio šviesos stiprumas
	

	
	Maitinimas akumuliatoriais arba lygiavertis
	

	
	Turi būti maitinimo laidas
	

	Žalios šviesos lazeris – 1 vnt.

	
	Galingumas ne prastesnis, kaip 3 mW
	

	
	Bangos ilgis ne prastesnis, kaip 532 mm
	

	
	Rinkinyje turi būti lęšis linijiniam pėdsakui gauti
	

	
	Stovas turi būti reguliuojamas, skersmuo 10 mm, ± 2 mm
	

	
	Turi būti tiekiamas su pagrindu ir transformatoriumi
	

	Demonstracinis rinkinys fotoefekto reiškiniui tyrinėti – 1 vnt.

	
	Rinkinį sudro ne mažiau, kaip 14 eksperimentų, tokių kaip:
- Saulės elementas kaip įtampos šaltinis
- Saulės elementas kaip srovės šaltinis
- Vidinis saulės elemento atsparumas
- Saulės elementas kaip diodas
- Apšvietimo įtaka
- Apšvietimo kampo įtaka
- Saulės modulis
- Saulės modulių nuoseklus sujungimas
- Lygiagretus saulės modulių prijungimas
- Saulės baterijos įkrovimas
- Saulės energijos konversija:- į šviesos energiją    ir į mechaninę energiją
- Vandenilio gamyba naudojant saulės energiją
- Akumuliatoriaus įkrovimas saulės energija 
	

	
	Rinkinį sudaro ne mažiau, kaip: Atspindintys prožektoriai, Trikojo medžiaga, akumuliatorius,
Kabeliai ir jungtys, Įjungiamų elementų ir akumuliatoriaus pagrindas, Elektros variklis su sraigtu ant pagrindo, lempos lizdas, Kaitrinės lempos, Vandens skaidymo aparatas, šviesos diodas, saulės elementas, Saulės moduliai, Kintamasis rezistorius, multimetras, Citrinų rūgštis I hidratas, Demonstracinė medžiaga
	

	Difrakcinė gardelė – 1 vnt.

	
	Rėžių skaičus: 100 l/mm; 300 l/mm; 600 l/mm arba lygiavertis
	

	Lazerinis atstumo matuoklis – 1 vnt.

	
	Matavimo nuotolis ne prastesnis, kaip iki 900 m 
	

	
	Turi būti ne mažiau, kaip du rėžimai, tokie kaip:  vienkartinis atstumo matavimo režimas ir nepertraukiamo (skenavimo) matavimo režimas
	

	
	Turi būti ne mažiau, kaip horizontalusis ir vertikalusis atstumo matavimas
	

	
	Turi būti kampų matavimo funkcija, judančio taikinio greičio matavimas
	

	
	Turi būti vėliavėlės fiksavimo režimas
	

	
	Turi būti trikojo laikiklis, Standartinis trikojo laikiklis
	

	
	Veikimas su baterijomis arba lygiavertis
	

	
	Didinimas ne prastesnis, kaip 6x
	

	
	Objektyvo lęšio diametras ne didesnis, kaip 25 mm
	

	
	Matavimo diapazonas ne prastesnis, kaip nuo 5 iki 900 m 
	

	
	Matavimo kampo diapazonas ne prastesnis, kaip ±60 °
	

	
	Turi būti automatinė išsijungimo funkcija
	

	Elektrometras su priedais – 1 vnt.

	
	Turi būti galima matuoti iki 5 kV arba lygiavertį elektrostatinį potencialą
	

	
	Metaliniame stove turi būti skylė įžeminimui
	

	
	Į komplektą turi įeiti ne mažiau, kaip: diskinis kondensatorius, Faradėjaus šulinys, elektrinis šaukštas
	

	Demonstracinė fizikos lenta su stovu – 1 vnt. 

	
	Lenta turi būti dvipusė arba lygiavertė
	

	
	Turi būti magnetinis arba lygiavertis paviršius
	

	
	Kojos turi būti reguliuojamos
	

	
	Lentos išmatavimai 60 x 100 cm, ± 5 cm
	

	Elektrostatinės indukcijos mašina – 1 vnt.

	
	Prietaisas turi generuoti aukštą įtampą elektrostatiniams eksperimentams
	

	
	Diskas varomas ranka arba lygiavertis, pleksiglaso arba lygiavertės medžiagos
	

	
	Disko diametras ne didesnis, kaip 30 cm
	

	
	Maksimali įtampa ne prastesnė 160 kV
	

	
	Maksimalus žiežirbos ilgis ne prastesnis, kaip 60 mm (esant mažam drėgnumui)
	

	
	Prietaisas tu ne mažiau, kaip 2 Leydeno stiklainius
	

	
	Matmenys 360 x 190 x 450 mm, ± 10 mm
	

	Elektrostatinio aparato komplektas – 1 vnt.

	
	Turi būti skirtas demonstruoti elektrostatinius reiškinius
	

	
	Rinkinį sudaro ne mažiau, kaip: Trikojo pagrindas, Viršutinis ratas, Blykstės plokštė, Grandinė, Adatinis guolis su kištukiniu kaiščiu, Pagrindo plokštė su kaiščiu ir rutulinio guolio tvirtinimo įtaisu, Korpusas su rutuliniu elektrodu, Korpusas su galiniu elektrodu, Trikojis strypas su laikančiuoju ir jungiamuoju lizdu, Rutuliukas su kaiščiu, Laikiklis, Popieriaus kuokšteliai, Skambučio laikiklis, Frikcinis strypas su skyle, Laikymo stovas, Šeivamedžio uogų minkštimo gabaliukai
	

	Demonstracinis mechaninis fizikos rinkinys pažengusiems – 1 vnt.

	
	Turi būti nagrinėjami ne mažiau, kaip 24 eksperimentai, kurių temos ne mažiau, kaip šios: jėga, paprastosios mašinos, virpesiai, energijos mechaninės formos, mechanikos skysčiai ir dujos
	

	
	Rinkinį sudaro ne mažiau, kaip:
Svorio plokštelė svoriams su grioveliais,
Svoris su grioveliais, lakuotas, 10 g, ±2 g
Svoris su grioveliais, sidabro bronzos spalvos, 10 g,  ±2 g
Ritinėlio rankena,
Ritinėlio blokas su 4 ritinėliais,
Ritinėlis, laisvas, su apkrovos kabliu,
laisvas ratukas, su apkrovos kabliu,
laboratorinis žymeklis,
skalė demonstracinei lentai,
svirtis,
svorio centro plokštelė,
rodyklė,
kampinis diskas, magnetinis,
svėrimo indelis, plastikinis arba lygiavertis,
ritininė spyruoklė, ne mažesnė, kaip 3 N/m,
ritininė spyruoklė, ne mažesnė, kaip 20 N/m,
demonstracinės lentos rodyklė,
sukimo jėgos matuoklis,
pasvirusi plokštuma demonstracinei lentai, magnetinė arba lygiavertė,
įvorė laikančiajam magnetui,
ašis laikančiajam magnetui,
laikantysis varžtas,
ritės korpusas nuožulniajai plokštumai,
meškerė, ant ritės, 
guminiai arba lygiaverčiai žiedai, 
panardinimo korpusas, aliuminis arba lygiavertis,
stiklinė, aukšta forma, 600 ml ± 10 ml
	

	
	Rinkinį sudaryto ne mažiau, kaip šie priedai: 
Skaitmeninis arba lygiavertis laikmatis,
Glicerinas,
Svarelių rinkinys,
Etanolis,
Varinė arba lygiaverčio metalo viela 
	

	Demonstracinis fizikos pažengusiems linijinio judėjimo rinkinys – 1 vnt.

	
	Turi būti nagrinėjami ne mažiau, kaip 13 eksperimentų, kurių temos ne mažiau, kaip šios: tolygus, tolygiai greitėjantis ir tolygiai lėtėjantis judėjimas
Niutono dėsniai
potencinė ir kinetinė energija
	

	
	Rinkinį sudaro ne mažiau, kaip: 
4 vnt. Plyšiniai svareliai, ne mažiau, kaip 10 g,
3 vnt. Plyšiniai svareliai, ne mažiau, kaip 50 g,
Svarmenų laikiklis,
Šilkinis siūlas, ilgis ne mažiau, kaip 200 m
Tušti plyšiniai svareliai,
Judantis skriemulys, skersmuo ne mažiau, kaip 40 mm, su kabliuku,
Jungiamasis kabelis,
Matavimo juosta, ilgis ne mažiau, kaip 2 m,
Vamzdelis su jungtimi,
Adata su jungtimi,
Šakutė su jungtimi,
Guminės juostelės šakutei su jungtimi, ne mažiau, kaip 10 vnt.
Plokštelė su jungtimi,
Magnetas su jungtimi,
Šviesos barjeras, 
Demonstracinis bėgis, aliumininis arba iš lygiaverčio metalo, ne mažiau, kaip 1,5 m,
Skriemulys,
Skriemulio laikiklis,
Galinis laikiklis,
Vežimėlis,
Šviesos barjero laikiklis,
Paleidimo sistema demonstraciniam bėgiui,
Tvirtinimo spaustukas,
Nešiojamosios arba lygiavertės svarstyklės
	

	Išmanus rinkinys ekspertams – 1 vnt.

	
	Rinkinys turi būti lengvai pernešamas
	

	
	Turi būti nagrinėjami ne mažiau, kaip 12 eksperimentų ir nagrinėjamos ne mažiau, kaip šios temos: 
Kineziologija
Niutono dėsniai
Nuožulnioji plokštuma
Momentas / impulso išsaugojimas
Elastinis / neelastinis susidūrimas
Energijos išsaugojimo dėsnis
Elektromagnetinis slopinimas (sūkurinių srovių stabdys)
Virpesiai ir rezonansas
	

	
	Rinkinį sudaro ne mažiau, kaip: 
Jėgos jutiklis:
· Matavimo diapazonas ne prastesnis, kaip 10 N/50 N
· Skiriamoji geba ne prastesnė, kaip 0,01 N/0,03 N
· Maksimalus mėginių ėmimo dažnis ne prastesnis, kaip 1000 Hz/ 5000 Hz
Greičio ir padėties jutiklis:
· Greičio skiriamoji geba ne prastesnė, kaip 3 m/s
· Skiriamoji geba ne prastesnė, kaip 3 m/s: 0,001 m/s
· Padėties skiriamoji geba ne prastesnė, kaip 0,001 m/s 
Akselerometras:
· Matavimo diapazonas ne prastesnis, kaip 1: 16 g
· Skiriamoji geba ne prastesnė, kaip 16 g: 0,01 g
Įkraunama ličio jonų baterija arba lygiavertė

Reguliuojamo aukščio ne didesni, kaip 1,2 m ilgio takelis
Reguliuojamas vibracijos generatorius su ekranu
	

	Bangavimo rezervuaras – 1 vnt.

	
	Turi būti su LED arba lygiaverčiu šviesos šaltiniu
	

	
	Rinkinio pagalba nagrinėjami ne mažiau, kaip šie reiškiniai: 
Atspindys
Dispersija
Refrakcija
Interferencija
Difrakcija
Dopplerio efektas
	

	
	Įrenginį sudaro ne mažiau, kaip:
Bazinis blokas 
maitinimo šaltinis 
Bangų padėklas 
braižymo stalas 
Viengubos, dvigubos ir plokščios bangos žadintuvai
Patogenų šukės 
Įvairūs barjerai 
Įgaubtas ir išgaubtas reflektorius
refrakcijos objektų rinkinys
Purškimo buteliukas 500 ml, ± 10 ml
	

	
	Apšvietimo tipas: nuolatinis arba stroboskopas
	

	
	Dažnio diapazonas ne prastesnis, kaip nuo 5 iki 60 Hz
	

	
	Sužadinimo amplitudė ne prastesnė, kaip nuo 1 iki 4
	

	
	Fazių skirtumas ne prastesnis, kaip nuo 0 iki 360°
	

	
	Maitinimo įtampa iki 240 V
	

	
	Maitinimo dažnis ne prastesnis, kaip 50/60 Hz
	

	Mechanikos 1 rinkinys – 1 vnt.

	
	Turi būti nagrinėjami ne mažiau, kaip 32 eksperimentai, kurių temos ne mažiau, kaip šios: Fizikiniai dydžiai ir kūno savybės
Jėga 
Paprastosios mašinos 
Skysčiai ir dujos 
Virpesiai 
	

	
	Rinkinį sudaro ne mažiau, kaip: 
Jėgos matuoklis, 
Spyruoklinės svarstyklės 
Žvejybinis lynas
Matavimo juosta
Skaitmeninis arba lygiavertis laikrodis
svarelių rinkinys
Šratų granulės arba lygiavertės
Plieninės arba lygiavertės granulės
Svarstyklių lėkštelė
Plokštelė su skale 
Skriemuliai, dvigubi
Plastikinis arba lygiavertis slankmatis
Stikliniai arba lygiaverčiai vamzdeliai
Bandymo vamzdelis, 
Laisvas skriemulys
Kilnojamasis skriemulys
Graduotas cilindras, 50 ml, ± 5 ml 
pipetė su guminiu dangteliu 
Laboratorinė stiklinė, 250 ml, ± 5 ml
žemos formos stiklinė, 100 ml ± 5 ml
Aliumininė arba lygiavertė kolona
Geležinė arba lygiavertė kolona, nikeliuota Geležinė arba lygiavertė kolona 
Medinė arba lygiavertė kolona 
Stiklinio arba lygiaverčio vamzdelio laikiklis Stovo strypas
	

	
	Rinkinį turi sudaryti ne mažiau, kaip šie priedai:
Natrio chloridas ne mažiau, kaip 500 g
Naftos benzinas ne mažiau, kaip 500 ml
	

	Atsinaujinančios energijos 1 rinkinys – 1 vnt.

	
	Turi būti nagrinėjami ne mažiau, kaip 8 eksperimentų, kurių temos ne mažiau, kaip šios:  Energijos konversija
Šilumos energija iš saulės energijos 
Aplinkos šilumos energija
Šiltnamio efektas 
Šilumos izoliacija
	

	
	Rinkinį sudaro ne mažiau, kaip:
trikojo pagrindas
Žvejybinė virvė, ant ritinėlių
Veltinio arba lygiavertė plokštelė
Laidų modulis
Lempos lizdas E10 arba lygiavertis
Variklis 5V arba lygiavertis
Generatorius 
Saulės kolektorius 
Termogeneratorius 
Halogeninė lempa 
Halogeninės lempos laikiklis
Puodelis
Kaitinamoji lempa 
Saulės elementas 
Saulės elemento laikiklis 
Dvigubas lizdas
Jungiamasis kabelis
Lentelė optinio profilio stendui
Matavimo juosta
Skaitmeninis arba lygiavertis chronometras
Lemputė 
Laboratorinė stiklinė, plastikinė (PP) arba lygiavertė, 100 ml ± 10 ml
Borosilikatinio arba lygiaverčio stiklo stiklinės
Laboratorinis termometras, ne prastesnis, kaip nuo -10 iki  +110 °C
Silikoninė arba lygiavertė žarna
Srauto indikatorius
Piltuvėlis
	

	Atsinaujinančios energijos 2 rinkinys – 1 vnt.

	
	Turi būti nagrinėjami ne mažiau, kaip 40 eksperimentų, kurių temos ne mažiau, kaip šios:
Elektros energija iš saulės energijos 
Vėjo energija
Hidroenergija
Parabolinio lovio elektrinė
Energijos konversija 
Šilumos energija iš saulės energijos
Energija iš aplinkos šilumos 
	

	
	Rinkinį sudaro ne mažiau, kaip:
Išjungimo jungiklis
linijos modulis, 
potenciometras 
kondensatorius
šviesos diodas
generatorius
švirkštas, 20 ml, ± 5 ml 
įkraunama baterija
baterijos 
saulės elemento laikiklis
rotorius
parabolinio lovio įrenginys
dvigubas lizdas
dėklas, plastikinis arba lygiavertis
saulės baterija
jungiamasis kabelis
saulės elementas 
ventiliatorius, ne prastesnis, kaip 12 V
spaustuko laikiklis
dviguba įvorė
stovo strypas
	

	Magnetizmo rinkinys – 1 vnt.

	
	Turi būti nagrinėjami ne mažiau, kaip 11 eksperimentų, kurių temos ne mažiau, kaip šios:
Magnetinė sąveika
Magnetinė įtaka
Magnetiniai laukai
	

	
	Rinkinį sudaro ne mažiau, kaip: 
Magnetas
Geležinė arba lygiavertė viela
Polikarbonato plokštelė 
Magnetinio lauko jutiklis 
Kišeninis kompasas 
Žemės rutulio modelis 
Purkštuvas su geležies milteliais
	

	DigiCart tipo rinkinys – 1 vnt.

	
	Rinkinio pagalba nagrinėjamos ne mažiau, kaip šios temos:
Kineziologija
Niutono dėsniai
Pasvirusi plokštuma
impulsas
greitis
energija
	

	
	Rinkinį sudaro ne mažiau, kaip:
Jėgos jutiklis:
· Matavimo diapazonas ne prastesnis, kaip 10 N/50 N
· Skiriamoji geba ne prastesnė, kaip 0,01 N/0,03 N
· Maksimalus mėginių ėmimo dažnis ne prastesnis, kaip 1000 Hz/ 5000 Hz
Greičio ir padėties jutiklis:
· Greičio skiriamoji geba ne prastesnė, kaip 3 m/s
· Padėties skiriamoji geba ne prastesnė, kaip 0,001 m/s
· Maksimalus mėginių ėmimo dažnis ne prastesnis, kaip 0,1 mm
Akselerometras ne prastesnis, kaip 800 Hz
Įkraunama ličio jonų arba lygiavertė baterija
Reguliuojamo aukščio ne didesnio, kaip 1,2 m ilgio takelis
	

	Optikos 1 rinkinys – 1 vnt.

	
	Turi būti nagrinėjami ne mažiau, kaip 36 eksperimentai, kurių temos ne mažiau, kaip šios:
Šviesos sklidimas 
Veidrodis 
Lūžis
Lęšiai 
Spalvos
Akis
	

	
	Rinkinį sudaro ne mažiau, kaip:
Plokščias veidrodis ant atramos
Šviesos dėžutė
Dangtelis
Prizmė, pusapvalė
Prizmė, trapecijos formos
Prizmė, ne mažiau, kaip prizmė ir stačiakampis
Optinis diskas
Metalinis veidrodis įgaubtai išgaubtas, chromuotas
Dežutės dangtelis, plastikinis arba lygiavertis
	

	Programinė įranga – 1 vnt

	
	Kartu su fizikos priemonėmis turi būti pateikta programinė lizencija laboratorinių darbų demonstravimui per kompiuterį ar planšetę.

Turi būti galimybė pademonstruoti ne mažiau kaip 20 eksperimentų/simuliacijų šiomis temomis:
· Klasikinė mechanika
· Elekra
· Jėga ir judesys
· Moderni fizika
· Osciliacijos
· Bangos
· Bendroji fizika

Licenzija turi galioti ne trumpiau, kaip 12 mėnesių nuo patvirtinto termino su mokykla.
	



2. Bendrieji reikalavimai:
2.1.  Prekių kaina turi būti pateikta įvertinant prekių pristatymo, surinkimo, pajungimo, apmokymo bei kitas išlaidas, kurias patiria Tiekėjas pateikdamas Užsakovo nurodytas prekes.
2.2.  Prekės turi būti pilnai surinktos ir sukomplektuotos, paruoštos darbui.
2.3.  Prekės turi būti naujos, kokybiškos ir be defektų.
2.4.  Prekės pristatymo vieta – Zarasų rajono Dusetų Kazimiero Būgos gimnazija, Vytauto g. 56 Dusetos , Zarasų rajonas.
2.5.  Tiekėjas turi apmokyti dirbti ne mažiau kaip 1 darbuotoją, ne trumpiau kaip 4 val.
2.6.  Prekės pristatymo, pajungimo, instaliavimo ir darbuotojų apmokymų terminas – ne ilgesnis kaip 2 (du) mėn. nuo sutarties įsigaliojimo dienos.
2.7.  Tiekėjas privalo garantiniu laikotarpiu techniškai aptarnauti siūlomą įrangą arba turėti oficialų susitarimą su kitu ūkio subjektu, turinčiu tokią teisę (dokumentai pateikiami su pasiūlymu).
2.8. Tiekėjas kartu su prekėmis turi pateikti dokumentus, įrodančius prekės atitiktį reikalavimams, nurodytiems techninėje specifikacijoje: tiekėjas turi pateikti gamintojo parengtus katalogus, naudojimo instrukcijas ir/ar siūlomų prekių techninių charakteristikų aprašymus. Visa informacija, pagrindžianti prekių atitikimą techniniams parametrams privalo būti originalo ir lietuvių kalba.
2.9. Jeigu apibūdinant pirkimo objektą techninėje specifikacijoje nurodytas standartas, techninis liudijimas ar bendrosios techninės specifikacijos (Europos standartą perimantis Lietuvos standartas, Europos techninio įvertinimo patvirtinimo dokumentas, informacinių ir ryšių technologijų bendrosios techninės specifikacijos, tarptautinis standartas, kitos Europos standartizacijos organizacijų nustatytos techninių normatyvų sistemos, nacionaliniai standartai, nacionaliniai techniniai liudijimai arba nacionalinės techninės specifikacijos, susijusios su darbų projektavimu, sąmatų apskaičiavimu ir vykdymu bei prekių naudojimu), turi būti laikoma, kad kiekviena tokia nuoroda yra pateikta su žodžiais „arba lygiavertis“.
____________________

